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AR GÔUELÏÔU MOBIL 
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ar 

Sepluag. 



|3 Guenv 
28 C'huev 

17 C'huev 

0 C'huev 
25 Guenv 
13 G'huev 

5 G'huev 

21 Guenv 
10 C'huev 

1 C'huev 
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6 C'huev 
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28 Meurs 
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•25 Meurs 
13 Ebreul 
5 Ebreul 
25 Ebreul 

10 Ebreul 



15 C'huev I 1 Ebreul 
6 Meurs 21 Ebreul 
19 C'huev 6 Ebreul 
U C'huev 29 Méurs 
2 Meurs 17 Ebreul 



15 C'huev 2 Ebreul 
7 C'huev 125 Meurs 
27 C'huev 14 Ebreul 
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21 Mae 
13 Mae 
2 Meze 
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24 Mae 
13 Meze] 


3 Querz 
2 Querz 
1 Querz 
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PEDEfliNOU MOUS AR M1NTIN 



EN BANO AN TAI>, AR MAB, HAC AR SPERET- 
SANTEL. EVELSE BEZET GRET 

Moc'hador,vaDoue, maG'hrouer, 
Moc'h ador, Jésus, va Salver, 
Hirio ha tmeit ha ma vevin, 
Ho servicha humbl a fell din. 

M'hô trugareca, va Autrou, 
Evit hoc'h oll madelezou, . 
D'am beza crouet, conservet, 
Prenet, en Ilis recevet ; . 
D'am beza henos conservet, 



- * ',♦ 



itf 

iflVîf' 



Ha dious pep péril diouallet. I£ 

Quement a rin, a lavarin, 
A son gin hac a andurin, 
Oflïi a ran da c'hloar Doue, 
Dreizoc'h, Mari, mam a drue. 
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8 PEDENNOU 

Me a bromet en em viret, 
Gant grac Doue,diouz pep pec'het ; 
Hac observi lezen Doue, 
Evit plijout d'he vajeste. 

O va Jésus, sellit ouzin, 
Roit clin ai* pez a fell din, 
Roit din ar c'hrac d'ho caretbenret 
Hac ar c'hrac n'ôc'h offancin ket. 

Guerc'hes Vavi,mam benniguet, 
Var va maro, ma sicouret; 
Guerc'hes Vari, mam da Zoue, 
Ho pet truez ous va ene. 

CTiui va JEl mad, cannât Doue, 
Mirit va.c'horf ha va ene, 
Va mirit. ous an drouc-speret, 
Hadreisl pep tradionspep pec'het. 

Va faeron, na veritan quet, 
Douguen an hano a zouguet : 
Gousgoude, na em eus an henor 
Ho pet sourci euz ho iilhor. 

Ar Merc'hed a lavaro : 

Maerones, ne veritan quet, 
Douguen an hano a zouguet : 
Maes me ho ped, va n\aei'ones, 
no pet truez ous ho filhores. 
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9 



Jésus, Mari ha Joseph, Anna 
ha Joachim, 
Saut Miquel, va iEl-mad, sant 

Per, sellit ouzin. 
Va fatron, - Santés Barba, glorms 
sant Gorintin, 
I Bieman ha var va maro, h.0 pet 
truez ouzin. 



Evit esperout e Doue lia goull ounta 
lion ezoraou. 

Hon Tad, pehini so en Ee, hoc'li 
1 liano hezet sanctifiet. Rolt deomp 
ho rouantelez. Ho polontez bezet 
ereat en douar evel. en Ee. Roit 
aeomp hirio lior hara pemdesiec, 
lia pardounit deomp non offan- 
i cou evel ma pardouuomp d'ar re 
' iio deas hon ôlfancet, lia n'hon 
abandounit quet d'an dentation, 
mœs hon dilivrit à zrouc. Evelse 
■ bezét gret. 

Evit pedi hac enori ar Verc'lies. 

Me ho saludMari, leun a c'hrac, 
. an Âutrou-Doùe so ganeoc'tf. 



Evit credi a galoun an oll articlou 

eus ar feiz. 

Me a gred e Doue, an tad oll- 
galloudec, crouer an Ee hac an 
douar, hac e Jesus-Christ ne vap 
unie, hon autrou, pehini so bet 
concevet dre vertus ar Speret- 
Santel, ganet gant ar Verc'hes 
Vari ; en deus gouzanvet dindan 
Ponc-Pilat. So bet crucifiet, maro 
ha sebeliet. So disquennet en 
ifernbu, d'an drede deiz, ressus- 
citet eus a varo da veo. So pignet 
en Ee, a zo asezet en tu deou 
da Zoue an tad oll-galloudec. 
Ac'hano e teui da varn ar re veo 
hac ar re varo. Me gred er Speret- 
Santel, en Ilis saotel catnolic, 



10 PEDENNOU 

Benniguet hoe'h dreist an oll gra- f r? 
guez ha benniguet eo ar frouez ' " 
eus ho corf, Jésus. 

Sautes Mari, mam da Zoue, 
pedit evidomp-ni pec'herien, bre- ) "™ 
ma hac en heur eus hor maro. 
Evelse bezet gret. 
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DIOUS AR MINTIN. 11 

communion ar Seent, rémission 
ez ; ar pec'hejou , résurrection ar 
j c'hic, hac ar vuez éternel. Evelse 
ie,t hezetgret. 

Evit goull pardon eus hor pec'hejon. 

Me goes ous Doue oll-galloudec, 
ous ar Verc'hes glorius Vari, ous 
an aoutrou sant Miquel Arc'hel, 
ous an autrou sant Yan-Badezour, 
ous an enestel sant Per ha sant 
a' 1 ; Paul, hac an oll seent, abalamour 
# m'am eus pec'het bras, dre sonj, 
bet dre goms, dre œuvr : dre va faut, 
et- dre va faut, dre va brassa faut. 
ies Rac-se e pedan ar Verc'hes glo- 
Lan rius Vari, an autrou sant Miquel 
iro Arc'hel. an autrou sant Yan-Ba- 
efl dezour, an ebestel sant Per ha 
us- sant Paul, bac an oll ssent da bedi 
net Doue evidon. Evelse bezet gret. 

lOtti . 

;eo j • 
«H 



12 PEDENNOU 



GODRC'HEHENNOD DOUE 



Un Doue hebquen a adori, j * 

Ha dreist pep tra oll a guiri. c*m 

Hep caus e hano na doui quét, ''Ch 
Nac ive ne tra ail ebet. 

Miret a ri an oll suliou, 

Gan t oeuvrou mad lia pedennou. h^ 1 * 

Da dad, da vam, a enori, M^L 

Ha da vuez a astenni. - : ^$t a j 

Mir ne lazi den ebet Mai a . 

Nac a galon, nac a effet. Atai s , 

Lubric mir ne vezi nepret, 

Didan boan da veza daounet. ^(jui 

En em ziouall dious laeronci, 
Na doniaich da zen na ri. 

Na gueier, na fais testeni, JiU^ 

Mir birviquen na liviri. i tf*^ 

Madou re-all na zesir quet, f r^ftpr 

Evit ho c'naout hep guir ebet. jM) ^ 

Ne c'hoanta dre luxur pec'hi, JJ'Ji 

Nac e sonch vil n'em em hligi. \ ^ 
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DIOUS AR MINTIN. 13 



GOURC'HEMEHHOU AN ILIS 

Cleo devol a-ben-da-ben, 
Bep sul, bep gouel, an oferen. 

Neuse pep labour a lezi, 
Evit da Zalver a enori. 

Coes a ri da viana, 
Ur veaich er bloaz bep nac'h netra. 

Ha da Basa e sacramanfci, 
Raose e s tact vad e vevi. 
Yun a ri an claouzec deiziou, 
' Ar e'horais, ar.vigilou. 
Na da sadorn, na da vener, 
Na zebri quic en neb amser. 

Act a Feiz 

Va Doue, me gred ferm an oll 

Suirioneziou oc'fi eus discleriet, 
ac a so proposet deomp gant an 
llis. 0 c'hridi a ran, va Doue, 
abalaxnour ma oc'h ar virionez 
i mêmes ha ne ellit nac en em 
drompla, hac hon trompla. 



14 PEDENNOU 

Act a Esperaoç 

- Va Doue, me esper digant ho 
madelez, dre veritou Jésus, va 
Salver, ho craçou er bed-man, hac 
ho parados er bed-all. 

Act a Garantez 



Act a Gontrition 

Va Doue, queuz am eus da veza 
hoc'h offanset, abalamour ma 
oc'h mad, ma veritet beza caret, 
ha ma tisplich deoc'h ar pec'het. 
Ho pediarandre veritou Jesus- 
Christ d am pardoni. Me bromet, 
gant sicour ho crac, n'hoc'h 
offancin mui hac e riii pinigen. 
■'fi guerzp. 1.) 



i 

kl 

h® 

< -îvit 



Va Doue, me ho car a greis va 
c'halon, dreist quement tra so, 
abalamour ma oc'h infmimant 
mad ha din da veza caret, me a [ ,' ûra 
gar ive va nessa eveldou va- 
uuan, abalamour deoc'h. 
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DIOUS AR MINTIN. 15 

Angélus Domini nuntiavit Ma- 
riœ, et concepit de Spiritu Sancto. 

Ave Maria, etc 

Ecce ancilla Domini ; fiât mini 
secundum verbum tuum. 

Ave, Maria, etc. 

Et verbum caro factum est, et 
aabitavitin nobis. 

Ave, Maria, etc. 

j. Ora pro nobis sancta Dei 
Genitrix. 

, t Ut digni efïiciamur promis- 
sionibus Gnristi. 

OREMUS 

Gratiam tuam, quaesumus, Do- 
mine, mentibus nostris infunde, 
ut qui, angelo nuntiante, Christi 
nlii tui incarnation em cognovi- 
mus, per passionem ejus et cru- 
cem ad resurrectionis gloriam 
perducamur. Per eumdem Ghris- 
tum Dominum nostrum. jj}. Am. 
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LITANIOU JESDS 

Kyrie eleison. I 

Christe eleison. 

Kyrie eleison. 

Jesu, audinos. 

Jesu, exandi nos. 

Pater de cœlis Deus, miserere. 

Fili Redemptor mundi Deus, 

Spiritus saacte Deus, | 

Sancta Trinitas unus Deus, 

Jesu fili Dei vivi, 

Jesu splendor patris, 

Jesu candor lucis aeternse, g 

Jesu rex gloriae, g 

Jesu sol justitiae, g 1 

Jesu iilî Marias virginis, g 

Jesu amabiliSj x - „ 

Jesu admirabilis, o 

Jesu Deus fortis, S 

Jesu Pater futuri sîeculi, ' • fc 

Jesu magni consiiii Angele, | 

Jesu potentissime, 

Jesu patientissime, I 

Jesu obedientissime, \ 



DIOUS AR MINTIN. 17 

Jesu mitis et humilis corde, ^ 
■ Jesu amator castitatis, ^ 
Jesu amator noster, g 
Jesu Beus pacis, ® 
* Jesu auctor vitse, <© 
Jesu exemplar virtutum, p 
? Jesu zelator animarum, g. 
Jesu Deus noster, 
Jesu refugium nostrum, 
e ' Jesu pater pauperum, 
» Jesu thésaurus fidelium, 
l Jesu bone pastor, 
• . Jesu lux vera, 
' Jesu sapientia aeterna, 
^ Jesu via et vita nostra, 
s Jesu gaudium angelorum, 
o Jesu rex patriarcharum, g 
g Jesu magister apostolorura, g 
g Jesu doctor evangelistarum, p 
0 Jesu fortitudo martyrum, * o 
0 Jesu lumen confessorum, g. 



S Jesu puritas virginum, 



i 



Jesu corona sanctorum omnium, 
Propitius esto, parce nobis, Jesu. 
Propilius esto, exaudi nos, Jesu, 
Ab omni peccato, lib. nos, Jesu. 

2 



18 PEDENNOU 

Ab ira tua, libéra nos, Jesu. 
Ab insidiis diaboli, lib. n., Jesu. 
A spiritu fornicationis, libéra nos. 
Amorte perpétua, lib. nos, Jesu. 
A neglectu inspirationum tua- 

rura, libéra nos, Jesu. 
Per niysterium sanctse incarua- 

tiouis tuae, libéra nos, Jesu. 
Per nativitatem tuam,, lib. nos, 

Jesu. 

Per infaiitiam tuam, libéra. 
Per divinissimam vitam tuam, 1. 
Per labores tuos, libéra nos, Jesu. 
Per dolores tuos, lib. nos, Jesu. 
Per agoniàm et passionem tuam, 

libéra nos. 
Per crucemet derelictionem tuam, 

libéra. 

Per languores tuos, libéra nos. 
Per mortem et sepulturam tuam, 
libéra. 

Per resurrectionem tuam, lib. 
Per ascensionem tuam, lib. nos, 
Jesu. 

Per gaudia tua, libéra nos, Jesu. 
Per gloriam tuam, lib. nos, Jesu. 



!!! 
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DIOUS AR MINTIN. 19 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
u mundi, parce nobis, Jesu. 

nos Agnus Dei, qui tollis peccata 
sa. » niundi, exaudi nos, Jesu. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis, Jesu. 

1 ? Jesu, audi nos. 
ù0Si ! Jesu, exaudi nos. 

OREMUS. 

Di Domine Jesu-Ghriste, qui dixis- 
csu. ti : petite et accipietis, quaerite et 
su- invenietis, pulsate et aperietur 
laift vobis, qusesum us, da nobis peteu- 

tibus divinissimî tui amoris affec- 
iai0i tum, ut te toto corde, ore et opère 

diligamus, et a tua nunquam 
)S. iaude cessemus. Qui vivis et 
0> régnas in saecula sseculorum, 

, if. Amen, 
b. 1 



u- 
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20 PEDENNOU 



PFDENNOU DIOUS Al* NOS 



Christ va Salver. Evelse bezet 
gret. 




I 



EN HANO AN TAD, AR MAB HAC AR SPERET- 
SANTEL. EVELSE BEZET GRET. 

En em Iequeomp e presanç Doue hac 

adoromp-en 

VaDoue, me a gredferm emoc'h 
ama presant, em guelet hac em 
c'hlevet a rit, ouzoc'h-hu eo e zan 
da barlant em peden. Adori a 
ran ho majesté divin, c'hui eo 
hoc'h eus va c'hrouet dre ho cal- 
loud, va frenet dre ho madelez, 
va c'honservet dre ho crac; grit 
ma ho pedin gant feiz hâ gant [ 
respet, en ur feçon agreabl deoc'h i ^? 
ha prolitahl d'aîn eue dre Jésus- v ' 
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DIOUS AN NOS. 21 

Trugareqneorap Doue eus ar graçou en 
deus accordet deomp 



Me ho trugareca, va Doue, eus I 
an oll graçou precius oc'h eus ac- I 
cordet din bemdez. Ho trugarecat . j 
a ran da voza roet din ar vuez ; I 
ur speret evit oc'h anaout, ur ga- I 
loun evit ho carout, ur c'horf I 
hac un eue evit ho servicha. Ho , I 
trugarecat a ran da veza anduret I 
eviaon ar maro, da veza gret din I 
guenel er guir religion, en llis j 
santel catholic , apostolic ha ro- 
maen, e pehini e fell din beva ha | 
mervel. Ho trugarecat a ran 
c'hoas ens an oll desirou santel, 
a guement graç ha faveur ma eo 
phget ganeoc'h °accordi din epad 
an deiz hirio. Evelse, etc. 

Goulennorap sclerigen ar Speret-Santel 
evit anaout hor pec'hejou 

Va Doue, gouzout a ran ervad 
n'hoc'h offancer quet heb heza 
punisset hac e tougo pep-hini ar Wf 



ed by 



Googfc 



Examinomp hor c'houstianç; guelompe 
petra bOD deus offaocet Doue epad 
an deiz. 



( 




22 PEDENNOU 

nouez eus ne bec'hejou. Heb- 
doc'h n'ellan anaout nac an ni- 
ver nac ar grevusdet anezo. En 
heur eus va maro em bezo compt 
da renta deoç'h ; neuse ne se- t fyi u D 
laouot nemet ho justic, hrema e ?ir% 
carit exerci ho trugarez; roit din 
eta, me ho ped, ar sclerigen ne- 
cesser evit en em anaout. Evelse 
hezet gret. 



S 1 * toi 

Nîaci 



{S CBS 



#a lavaret em eus-rne va feden- 
nou er mintin-ma? Ha songet em 
eus-me e Doue avechou hed an deiz ? 
N'em eus-me quet lavaret ur goall- 
goms bennac, goall barlantei a ur 
re bennac ? Gret, songet pe desiret 
un dra bennac control da le zen 
Boue; collet va àmzer, en em drans- 
portet, roet goall-alipe goall-exempl? j k ^ 

GouleiîDomp pardon digant Doue 

Peguen trist eo evidon-me, o | '^Jj 
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DIOUS AN NOS. 23 

va Doue, gnelet ne ra va fautou 
nemet cresqui bemdc. 

Oc'h o c'honsideri e teuan d'en 
cm gaout leun a gonfusion hac a 
spont. Ho suplîa a ran dre ar 
garantez en deus bot hac en 
deus ato Jesus-Christ evidon, da 
inspira din ur guir gueuz anezo, 
da roi din an amser iiac ar c'hrac 
d'ho effaci er becl-ma dre ur bU 
nijen sincer. 

En em humiliomp dirae Doue 

Me goes ous Doue oil gallou- 
dec, ous ar Verc'hes glorius Vari, 
ous an autron sant Miquel Ar- 
c'hel, ous an autrou sant Yan-< 
Badezour, bus an ebestel sant 
Per lia sant Paul, hac ous an oll 
s3eut,abalamour m'am eus pec'het 
bras, dre sonch, dre goms , dre 
œuvr dre va faut, dre va faut, 
dre va'brassa faut. Rac-se e pedan 
ar Verc'hes glorius Vari , an au- 
trou sant Miquel Arc'hel, an au- 
trou sant Yan-Badezour, an ebes- 

. . ■ u J s, . •■ - ■ - 



24 PEDENNOU 

tel sant Per ha sant Paul, hac an 
oll ssent da bidi Doue evidon. 
Evelse bezet gret. 

Ra blijo gant Doue caout truez 
ouzomp , pardoni deomp lior 
pec'hejou hac hor c'hundu d'ar 
vuez éternel. Evelse bezet gret. 

Ra blijo gant Doue accordi de- 
omp ar pardon, f an absolven hac 
ar remission eus hor pec'hejou. 
Evelse bezet gret. 

Eû èm recommatidorap da visericord 

an autrou Doue 

Plijet ganeoc'h, va Doue, hor 
preservi epad an nos- ma, dious 
pep droug ha dious pep pec'het. 
Ho pet truez ouzimp. Exercit ho 
trugarez en hon andret. Hor li- 
zîanc hac hon oll esperanç a le- 
queomp ennoc'h, exaucit hor pe- 
dennou ha grit ma savo betec en- 
noc'h ar c'hri eus hor c'halonou. 
Evelse bezet gret. 




! 
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DIOUS AN NOS. 25 

* Leveromp an actou a feiz, a espe- 
I ranc nac a garanîez ha litaniou 
ar Verc'hes evit gounit an indul- 
1 ; jançou e deus an'llis staguet oulo. 

t j Act a Feiz 

Va Doue, me gred ferm an oll 
; ' guirioneziou och. eus discleriet ; 
c nac a so proposet deomp gaut 
1 an Ilis. 0 c hndi a ran, va Doue, 
1 abalamour ma oc'h ar virionez 
mêmes ha ne ellit nac en em 
■d drompla, nac hou trompla. 

Act a Esperanç 

'J Va Doue, me esper digant ho 

j 8 madelez, dre veritou Jésus, va 

1 Salver, ho cracou er bed-man, hac 

J ho parados er'bed-all. 

!- ■■ Act a Garantez 

. \ Va Doue, me ho car a greis va 
'i c'halon, dreist quement tra so ; 
' i abalamour ma oc'h infinimant 
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mad ha din da veza caret ; me a 
gar ive va nessa eveldon va-unan, 
abalamour deoc'h. 

(0 chaout a rer e guen, p. 7.) 

" M* 

L1TAN10O àR ÏERC'HES ^ 

Kyrie eleison. ' 
Cnriste eleison. 
Kyrie eleison. 
Cnriste audi nos. 
Christe exaudi nos. 
Pater de Gœlis Deus, miserere n. 
Fili Redemptor mundi Dcus, mis. 
Spiritns Sancte Deus, miserere n. 
Sancta Tiïuitas unus Deus, mis. 
Sancta Maria, C 
Sancta Dei genitrix, £ 
Sancta virgo virginum, 
Mater Ghristi, o 
Mater divinae gratia3, e 
Mater purissima, g. \\ k \J. 

Mater castissima, 5* 1 M 

Mater inviolata, 
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Mater internera ta, 
Mater amabilis, 
Mater admirabilis, 
Mater Créa to ris, 
v Mater Salvatoris, 
\ Virgo prudentissima, 
I Virgo veneranda, 
li Virgo praedicanda, 
Virgo potons, 
Yirgo clemeus, 
Virgo fidelis, 
Spéculum jus titise, « 
Sedes sapièntice, 
Causa nôstrœ lsetitiae, 
Vas spirituale, 
Vas honorabile, 
Vas insigne devotionis, 
Rosa mystica, 
Turris Ûavidica, 
Turris ebnrnea, 
4 Domus aurea, 
g Fœderis arca, 
J Janua cœli, 
Si. Stella matutina, 
i\ Salus inflrmorum, 
Refugium peccatorum, 
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Consolatrix afflictorum, 
Auxilium Christianorum, 
Regina angelorum, O 
Regina patriarcharum, » 
Regina prophetarum, 
Regina apostolorum, o 
Regina martyrum, p 
Regina cont'essorum, g- 
Regina virginum, s>' 
Regina sanctorum omnium, 
Regina cleri, 

Regina sacratissime rosarii, 

Agnus Dei , qui tollis peccata 
mundi, parce nobis Domine. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, exàudi nos Domine. 

Agnus Dei , qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. 

PEDEN. 

Pedit evidomp, Mam santel da 
Zoue, ma veritimp receo an effe- 
iou a bromessaou Jésus- Christ 1 «i^ 
nor Salver. Bisitit, ni ho ped, va %f 
Doue, an demeuranc-ma, pellait \k(^ 
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• ac'han tentationou an drouc-spe- 
j ret : grit ma chomo en ty-ma hoc'h 
M iElez santel evit hon diouall e 

I peoc'h. Ra vezo bepret ho pene- 
M * diction varnomp, difennit, ni ho 
\ . suppli, dre intercession ar Ver- 
ï \ c'hes Vari, qnement so ania pre- 
o I sant dious pep drouc ha dious 

I I pep adversité. Prosternct a greis 
? : hor c'halon dirac ho majesté, e 

; suppliomp ac'hanoc'h d'hor pre- 
! servi epad an nos, hed hor buez 
hac eu heur eus hor maro dious 
cata ] a ç OU an drouc-speret. Evelse 

ie. bezet gret. 

cata 

e- Va Doue, ni a offr deoc'h hor 
ca' a pedennou evit ezomou an Ilis ha 
re ar rouantelez. Recommandi a 
reomp deoc'h hon tad santel ar 
Pap, ftonEscop, quement ho deus 
j. carg hac autorite, ma pli. j o ga- 
l Z\ neoc'h rei dezo ho furnez hac ho 
^.J ■. toujanç evit hor gouarn ervez ho 
r " ; polontêz. Recommandi a reomp 
y | deoc'h tudarbarres-ma, hor c'he- 
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rent, hor mignonet , hor mado- \ ^ ,,. 
berourien, hon adversourien.que- ] ^ u 
ment ma zomp bet caus dezo doc'h | 
offànci. Plijet ganeoc'h distruja > 
er c'halonou au impiété, ar chis- [ ^\ 
mou, an bœresiou : augmenti ar ^ ' 
feiz etouez en dud hac accordi • :u - 
da bep hini ac'lianomp ar graçou 
a silvidiguez. 

Evit ho obteni eo e adressomp 
deoc'h , dre Jésus- Christ , hor 
Salver, ar beden en de us desquet 
deomp hac e implorimp ive assis- 
tanç ar Verc'hes V ari 

Hbn tad, pehini so eu Ee, hoc'h 
hauo bezet sanctiûet , roit deomp 
ho rouantelez ; ho poloutez bezet 
gret var an douar evel en Ee ; 
roit deomp hhïo hor bara pem- 
deziec, ha pardounit deomp hon 
offançou evel ma pardonomp d'ai- 
re ho*deus hou oiraucet, ha n'hon 
abandonit quet d'an tentation, 
maes hon dûivrit a zrouc. Evelze 
bezet gret. 

Me ho salud , Mari , leun a 
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jo- c'hraç, an autrou Doue jso ga- 
ne- ueoc'k. Beimiguet oc'h dreist an 
c 'li oll groaguez, ha benniguet eo ai- 
ma, f rouez eus ho cor!*, Jésus, 
jiy Santés Mari , main da Zbue , 
ar pedit evidomp-ui pec'herien, bre- 
jdi . man hac eu heur hor maro. 
jûo Evelse, etc. 

; [ Ni a recommand deoc'h ive, o 
mp va Doue, eneou an dud iidel sor- 
0 tiet a vuez ar bed-man, speciala- 
u et man t hor c'herent, hor mignonet, 
s is- hor madoherourien , ar re evit 
peré omp bet occasion da bec'hi 
)C 'li hac ive an eneou eus ar barres- 
ul p ma a ell beza arretet en tan ar 
?ze i purgator. 

J. De profundis clamavi, ad te Do- 
mine : Domine, exaudi vocem 
meam. 

Fiant aures tuae intendentes : 
ia vocem deprecationis mese. 

Si iniquitates observaveris, Do- 
mine : Domine, quis sustinebit ? 
Quia apud te propitiatio est : 
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et propfcer legem tuain sustinui 
te, Domine. 

Sustinuit anima mea in verbo 
ejus : speravit anima mea in Do- 
mino. 

A cnstodia matutina usque ad 
noctem : speret Israël in Domino. 

Quia apud Dominum miseri- 
cordia : et copiosa apud eum re- 
demptio. 

Et ipse redimet Israël : ex om- 
nibus iniquitatibus ejus. 

Requiem seternam dona eis. 
Domine : et lux perpétua luceat 
eis. 

f. A porta inferi. Erue Do- 
mine animas eorum. 

f. Requiescant in pace. rçl. Amen. 

y. Domine exaudi orationem 
meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 

OBEMUS. 

Deus, qui in ter Apostolicos sa- 
cerdotes ïamulos tuos Pontificali 
seu Sacerdotali fecisti dignitate 
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ji ' vigere : prœsta , qusesumus , ut 
eomm quoque perpetuo aggre- 
)0 gentur consortio. 

0- Deus, venise largitor te huma- 
* lise salutis amator qusesumùs cle- 

id mentiam tuam, ut nostrae con- 

o. • gregationis fratres, propinquos 

1- et benefactores qui ex boc sâéculo 
e- transierunt, beata Maria seifiper 

Virgina intercedënte, cum omni- 
n- bus sanctis tuis, ad perpetuae bëa- 

titadiuis consortium pervènire 
is, concédas. 

>at Fidelîum Deus omnium cbn- 
ditor et Redemptor animabus fa- 
10- .mulorum famulàrumque tûa- 
rum, remissionëm cUnctorum 
jd. tribùe peccatorum, ut indUigeu- 
)in tiani quam semper optàveruBt 
piïs supplicatioriibus consequari- 
at. tur. 

Qui vivis et régnas in ssecula 
sœeulorum. Âmëh. 
;a- '. f . Requiem seternam dona eis 
ali ; Domine. 

ite 1 ij!. Et lux perpétua luceat éis; 

5 
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v. Requiescant in pace. 
ij!. Amen. 

Va Doue, me oar e rencan mer- 
vel ha comparissa en ho tribunal, 
a son j in nebeuta; n'on quet sur 
a zevel eus ar guele ma zann 
enna da repos. Maes peur hennac 
ma varvin, queuz ha regret am 
eus da guement pec'het am euz 
commetet ha ne fell din mui 
oc'h offanci. Carout a rafen beza 
brema en dispositionou e pere e 
carfen beza neuze. Roit ho pene- 
diction d'ar resolution a gueme- 
ran da veza en ho touianç ha da 
vervel en ho crac goude beza re- 
cevet en ur faeçon dereat va oll 
sacramanchou "diveza. Etre ho 
taouarn, va Doue, me a laca va 
ene. Ganeoc'h-u oun crouet ha 
prenet, c'hui pehini so un Doue 
a virionez. Evelse bezet gret. [ 

En hano an Tad, hac ar Mab, 
hac ar Speret-Santel. Evelse bezet 
gret. 
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INSTRUCTION 

VAR SACRAMANT AR BINIGIil» 



Peden abars an examin a goustianç 

Doue a vadelez pehini a so ato 
disposet da receo ar pec'her ha 
a ne bardoni, me gred oc'h eus 
roet d'am c'hoessour ar gallout 
da effaci va fec'hejou ; feiz ha û- 
ziauç em eus e sacramant ar bini- 
m en em zisposi mad a fell diu 
l ne receo, gnt ur zell a druez 
ous un ene pehini a zistro da- 
vedoch hue a fell dezi goal- 
qm al loustoni eus he fec'heiou 
en dour santal eus ar hinigen. 
Gnt d in ar c hraç, o va Doue î da 
aostaat och ar gbession gant an 
dispositionou necesser. Bezit em 
speret evit ma c'hanavezint va 
oll hec hejou gant an niver hac 
ar circonstançou anezo, disque- 
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zit-hi din quer sclser ha quen dis- 
tin^ evel ma ho anavezia pa ren- 
quin, o sortial eus ar vuez-ma, 
aparissa dirazoc'h evit heza bar- 
net. Na bermetifc quet, o Doue a 
virionez ! e teufe ar garantez cri- 
minel ain eus evidon va-unan 
d'am zrompla ha d'am dalla. 
Lamit ar vanden divar va daou- 
lagat, evit na vezo netra capabl 
da viret ouzin d'eu em rei da 
anaout e quement ha ma zeo ne- 
cesser, d'ar helec pehini a zalc'h 
ho plaç en dribunal eus ar bi- 
nigen, roit din ar gourach da goes 
va oll fautou gant sincérité, ha 
gant ur guir gueuz d'ho heza 
cometet, evit ma obtenin ar par- 
doun anezo. Evelse bezet gret. 

EXAMIN A GOUSTIANÇ 

Ha gret em eus-me mad va 
c'hoessionou tremenet?N'em eus- 
me nac'het netra? Lezet da goes 
un dra bennac hac a rae dies 
clin ? Negliget ober uu drà beii- 
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nac so bet recommahdet din gant 
va o'hoessoret. 

Penaus em eus-me en em gun- 
duet a o'houdevez ? Pe seurt . 
usaich em eus-me gret eus va 
zeod ? n'em eus-me quet comset 
a enep Doue ? A enep ar reli- 
gion, ar sermoniou, ar sacraman- 
chou, ar veleyen, an dud dévot ? 
Farcet , caquetet var an traou 
sacr? Drouc - prezeguet eus an 
dud ? Discuillet ho defautou ? 
Roet goall aliou? Lavaret Sa- 
creou, eomzou vil ha mezus ? 

Pe seurt usaich am eus-me 
gret eus va discouarn ? N'em eus- 
me quet selaouet goall deodadou 
var goust va nessa? Gredet re 
vuan an drouc so bet lavaret 
din ? En rapportet d'ar re-all ? 
Prestet va discouarn da glevet 
comsiou fall, canaouennou lu- 
bric? 

N'em eus-me quet gret sellou 
dishonest varnoun va-unan, var 
dud-ali pe var loenet .*> N'em eus- 
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me quet gret gant va daouarn 
attouchamanchou libertin ? Que- 
meret un dra bennac var goust 
re.-all ? dillat , arc'Jiant, coat, pe 
draou-all ? 

N'em eus-me quet heuliefc fall 
gompagnunez, tud yaouancq a 
voall exempl? G'hoariou nos? 
Divertissamanchou monden, ta- 
varnou ? 

N'em eus-me guet lezet va 
speret da gompren traou vil? De- 
siret traou dishonest ? Gret fal- 
senteziou ? 

Gret em eus-me va deveriou e 
quever Doue dious nos, dious 
vintin? Penaus em eus-me tre- 
menet ar zuliou ? Assistet mad 
em eus-me en oferen hac er gous- 
perou ? 

Penaus oun-me en em gun- 



duet er foariou, er marc'liajou o jtfS 

prena hac o verza ? Penaus oun- w, 
me en em gomportet vis-à-vis da 

dud va zy, d am c'herent, d'am km 

ezeien ? N'em eus-me quet net ^ 
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outo cas ha maliç? Gret dezo 
poan ha displijadur pe gollou. 

Nep a fell dezan ober mad fie 
examin a renq poeza a gostez pep 
hini a c'hourc'hemennou Doue, ha 
re an llis, ha consideri ar stad hac 
ar gondition e pere e ma'o veva. 
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PEDENNOU ABARS AR GQMMUNION 

Act a Feiz 

Roue an Ee hac an douar, Sal- 
verar bed.dont a rit eta davidon, 
. hac em bezo ar bonheur d'ho 
. receo. Piou en devize biquen 
credet un hevelep burzud, ma 
j n'ho pize quet hoc n-unan e lava- 
\ ret! Ya, va Jésus î credi a ran 
ez-eo c'hui hoc'h-unan eo ez an 
da receo en ho sacramant a ga- 
rantez; chui hoc'h-unan pehmi 
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o veza ganet en ur c'hraou dis- 
ler, hoc'h eus c'hoanteet rnervel 
çvidon var ar groas ; c'hui pe- 
hini, petra-henac ina zoc'h leun 
a, c'hloar en Ee, a deu d'en em 
humilia var an douar, betec en 
em guzat dindan ar speçou ado- 
rabl-se; er c'hredi a râri, aba- 
lamour ma hoc'h eus el lavaret, 
ha mac'h adoran ar virionez eus 
ho comsoù divin. Er c'hredi a 
ran, ha ma ve red soufr pep-tra 
evit difen ar virionez-se, soutenet 
dre ho crac, o va Boue 1 e souf - 
fren ar mâro mêmes queiïtoc'h 
eguet discredi an articl-ma eus 
va religion santel. Soutenit, créait 
va feiz. Evelse bezet gret. 

Àct a Humilité 

Piou oun-me, o Poue a chloar 
hac a vajeste ! Allas \ pioU oun- 
me, evit ma plijac'h teurel ho 
taoulagat varuon 1 Â belec'h e 
teu din-me an hevelep heur vad- 
ma, ma hoc'h eus ar vadelez d'am 



Digitized by Google 



,î ABARS AB GQHfMUNlON. 41 

dis- c'hpnvi^ da dostaat ous ho taul 

rvel santel ? Me pec'her, me . preon 

pe- douar, me disprijaploc'h eguet 

[ eU D an néant, tostat ous un Doue quer 

em i santel, dibri bara an M\qz en em 

c eu j vezur en ur boued divin !..... Ah ! 

a do- .; va Salver benniguet, ne veritan 

aLa- 1 ? u 6t un hevelep faveur ; ne vezin 

jjet, james dign eus ar faveur a offrit 

eus j din. Roue an Be, crouer ar bed, 
a \ masstr absolu eus a bép tra ; en 
P_tva . em aneantissa a ran en ho pré- 
fet ! sanç ; hac e carfen gallout en em 
' oU f.' humilia quement evit ho cloar 
loC li evel ma zoc'h en em izeleet er 

ellS : sacramant-se dre garantez evidon . 

: r eait ' Anaout a ran gant an oll humilité 

, possubl, hac ho perfection ou, ha 

, va miseriou, ha cetu ar pez am 

! golo eus ur gonfusion penini ne 

,] 0ar allan quet rei da gompren. O va, 

u ufl ., Doue, ne allan nemet tevel en 

Vjol ho presanç, ha lavaret gant an 

v e humpla sincérité, ez oun indign 

^ j. meurbet eus ar c'hrac a brigit 
ober din hiïio, Nan, o va Au- 
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trou! ne doun quet dign ech U îç , , 

antrofac'h em ene. Evelse bezet wjj 

gret. \ma-, 

Àct a Gontrition 

Dont a rit davedon, o Doue a 
vadelez hac a visericord î Allas 
siouas 1 va fec'hejou a dleffe 
quentoc'h ho pellaat diouzin ; 
mses „ho detesti a ran en ho pre- 
sanç, o va Doue 1 mantret gant 
glac'har d'ho peza quement outra- 
get, en despet d'ho madelez inii- 
nit em andret, resolvet mad da 
renonç evit jamaes d'an où viçou, 
e detestan eus a greis va c'hâlon 
an oll fautou eus va huez tre- 
menet hac e c'houlennan ouzoc'h 
humblamant pardon anezo. 

Pardonit-hi din , va Zad \ va 
Zad carantezus, pardonit-hi din, 
pagarit c'hoas ac'hanon hete per- 
metti din tostat ouzoc'h hirio ; 
pardonit din va oll ingrateri en 
noc'h andret. 

Ar iizianc am eus, o va Doue ! 
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da veza dija goalc'het en dour 
santel eus ar binijen; mses va 
| goalc'hit c'hoas davautaich ; peur 
» netait va eue dious an distera 
loustoni eus ar pec'het; crouit 
eiinon ur galon pur ha didaich ; 
nevezit enuon hete gouelet va an- 
traillou, ur speret eeun ha parfet ; 
rentit d'am eue an innoçanç gaer 
ha precius-se eus a behiiîi ho poa 
va guisket var ar font eus ar va- 
disiant, evit ma c'hellin ho receo 
digaamant. Evelse, etc. 

Act a Espsranç 

Dont a rit davedon, Salver di- « 
vin an eneou : petra na dlean-me j 
guet da esperout diganeoc'h? Pe- i 
tra 11a dlean-me quet da c'hortos 
. a digant an hini eu em ro din he- 
uuan ? 

> Dont a ran eta davedoc'h, o va 
Doue ! gànt an 611 ôzianc a ins- 
. pir din ho callout hac o madelez 
înfinit, anaout a rit va oll ezo- 
mou ; ne vanc deoc'h nac ar gai- 
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lout nac ar volontez d'ho soulagi ; 
va c'honvia a rit da dostat ou- 
zoc'h; proraetti a rit va sicour. 
He bien, va Doue, cetu me aman ; 
dont a ran var ho quer, en em 
brezanti a ran dirazoc'h gant va 
oll sempladurez, va dallentez ha 
va miseriou, hac esper am eus em 
c'hreafot, em sclerigenfot, em 
touchfot hac em chenchfot en un 
dez nevez. 

Esperout a ran quement-se oll, 
hep aoun d'en em droumpla : . rag 
o va Doue ! ha ne doc'h-hu quet 
ar msestr eus va c'halon, ha peur 
a vezo-hi mui en ho tisposition 
eguet pa viot eur veach antreet 
enni 1 Evelse bezet gret. 

A et a Zezir 

fïa possubl ve, o Boue leun a 
vadelez ! e teufec'h davidon gant ( JJ 
un désir in finit d'am unissa ga- '? „[ 




neoe'h ! Ah ! deut eta , o muya çs 
caret eus va c'halon ! deut eta, oan 3a 
Doue, va Salver, deut da vezur va JjjfjHi 
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igi; ene gant ho corf adorabl hac ho 

ou- coacl precius ; deut d'am rassazia 

oiir. ; eus ar vagadurez divin-so. Deut 

[joli davidon, o Doue eus va c'halou, 

effl * vaolljoa, va oll gontantamantl 

t vâ i Piou a roio diu-me diouasquel 

% ha evit nijal varzu hag ennoc'h 1 Va 

cm eue pell diouzoc'h ne ra nemet 

effl languissa, huanadi, hirvoudi, di- 

i un sécha gant an désir d'ho possedi, 
o va Doue, va mad unie, va c'hon- 

oll, solation, va douçder, va zenzor, 

rag I va eurusdet ha va huez, va Doue 

niet i ha va oli vad ! 

} eur ; Deut eta, va Salver carantezus, 

tiofl . ha peguen indign bennac e ven 

r eet d'ho receo, livirit ur goms ep- 
quen, hac e vezin purifiet. va 
chalon a so prépare t evit ho ti- 
gnemeret, ha ma na ve quet 

d) a c'hoas prest aoualp'h, gant ur sell 

ffaiitj, epquen e c'heilit e disposi, e ze- 

V nerat, hacallumi ennian tan eus 

n'ira ho carantez divin. Deut eta, va 

oâii Autrou .Jesus-Ghrist ! c'hui eo va 

r va éiMOigitez, va huez ha va Doué ; 



46 PEDENNOU 

grit ma vezin cenciiet ennoc'h ha 
na vevin pelloc'h nemetevidoc'h. 
Evelse bezet gret. 

GOUDE AR GOMMUNION 

Celu dhui brema e possession eus 
Iw Toue; cetu c'hui en ternpl beo 
eus ar Speret-Santel : antreit en- 
noc'h hoch-unan, en em humiliit 
hac ancounac 1 'hait pep Ira tout evit 
adori, meuli, trugarecat hac invo- 
qui oc 9 h autrou, ho tad, ho Salver, 
ho mad souveren, ho Toue, hac hoc' h 
oll vad. 

Act a idoratioa 

Majesté adorabl eus va Doue, 
dirac pehini quemont a so a buis- 
sauta eu Ee lia var au douar a so 
iudigii d'eu om brezauti, petra a 
allau-me da ober eu ho prezauç, 
uemet tevel hac oc'li adori garit 
ar vrassa humilité? 

O Doue intimmaut sautel! me _ u 
hoc'h ador hac a reut deoc'h an ^ 
oll deveriou dleet d'ar vajeste ^ 
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ji ha / souveren-se dirac pehini pep glin 
0 ' c i a die soubla ha plega, liep pehini 
pop-tra tout ne' deo nemet sem- 
pladurez, miser ha tenvaligen. 

Ouzoc'h-hu, ova Autrou, Roue 
an Ee hac an douar, Doue im- 
mortel hacoll galloudec, ouzoc'h- 
hu epquen ech apparchant pep 
enor, gloar ha meuleudi. Ra viot 
eta meule t, henoi-et, caret gant 
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l peç-unan, c'hui pehini a hris dont 
'"*[ hirio d'am bisita, d'en em unissa 



. , ganen ha da guemeret possession 
hoc*i em c'halon. 

Act a Garantez 

uft Beza em eus eta anfin ar bon- 
Jjjjj. heur d'ho possedi, o Doue a ga- 
, D 4 iantez! Pehez madelez eus ho 
r *; perzl Perac ne vercan-me quet 
"' nC aeoc'h va anaoudeguez vad, en 
Zd ul ur ho caret quement a ma veritit? 
o' > Autlamit, o va Doueî consumit 
va c'halon dre an tan eus ho ca- 
rantez divin. Possedi a ran va 
jnuia caret 1 Mez an Ee, Main 
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santel da Zoue, oll Sœnt eus ar 
barados,olldudi.ust eus an douar, 

prestit din ho calonou, roit din ho g 

carantez, evit ma carin va Doue 1 UIJ 

carautezus. r 

Ya, ho carout a ran, o Doue eus f 

vac'halon! ho carout a ran eus jf- 

a greis va ene ; ho carout a ran g 

dreist pep traj ho carout a ran t 

abalamour deoc'h, ha gant ar re- c 

solution ne garin muy îieraedoc'h, J* 

ha netra ail nemet abalamour ç 

deoc'h. Maes assurit, o va Doue ! f 

assurit oc'h unan ar resolution f 1 ' 

santel-se em c'halon, pehini a so £ 
brema deoc'h. Evelse, etc. 

Act a Drugarez an; 

Penaus ec'h ellin - me , o va $ 

Doue ! ho trugarecat aoualac'h I * 

eus ar faveur a rit din hirio ? Ne J 

doc'h quet en em gontatitet d'am * 

c'haret bete mervel evidon, o Doue ^ J 

avadeLez! prijet oc'h eus c'hoàs JJ 

dont oc'h-unan d'am enori eus ho ^ 

pizit ha d'en em rei din. O va enôl . r : ; J 
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s ar ineulomp an Autrou, non Doue, 
|Ç anavezomp e vadelez infinit en 
\w hon andret, publiomp e viseri- 
ou J v cord Ya, va Salver doue ha mad : 
*■ gant ur galon ravisset ha leun a 
eus anaoudeguez eo ho trugarecan 
eus eus ar c'hrac oe'h eus prijet ober 
rafi din hirio. 

raii Mar d'oun bet bete vrema 
re- lach, disleal, infldel, disoboissant 
effc deoe'h, da viana ne fell quet din 
our beza ingrat. Sonch am hezo da 

0 virviquen eus ar c'hrac oe'h eus 
tioo gret din hirio, oe'h en êm rei din 
jso oe'h-unan, ha disguez a rin ar 

rest eus va buez, an obligation 
am eus deoe'h ous en em rei 
deoe'h ivez a barfetet hac hep 
, va partach. Evelse, etc. 

fî Act a G'houlen 

1 ;l fli^- Pa oe'h eus bet ar vadelez d'en 
)0 iie em rei din hoe'h unan, o va Salver 
: l0 as carantezus! petra ne allan-me guet 

s iip da esperout diganeoe'h ? chom a - 
0 * rit em c'hreis, ho Doue mad ha li- 
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beral! leunadeneridiguez eman- 
dret, ho taouarn leun a c'braçou 
ha prest d'ho scuilla em c'halon ; 
scuillit-hi eta varnon en abon- 
danc, o sourcen eus an oll vadou ! 
selliî eus va ezomou ; considerit 
ho callout, grit ennon ho polon- 
tez ; lairiit ac'hanon ar pez a zis- 
plich deoc'h ; laquit ennon que- 
ment a alfe va rentaagreâbl dirac 
ho taoulagat; purifiit va c'horf; 
sanctifi.it va ene ; communiquit 
din ar meritou eus ho puez nac 
eus ho maro. Va unissit ganeoc'h ; 
pried chast eus an eneou, unissit 
ac'hanon gueneoc'h; bevit ennon, 
evit ma vevin ennoc'h ha da ja- 
mais evidoc'h. Accordit din an oll 
graçou a ouzoc'h.a so necesser din. 

"Accordit ar mêmes graçou d'ar 
re evit pere e zon obliget da bedi. 
Petra a alfac'h-hu, va Salver tru- 
garezus; petra a alfac'h-hu da 
refusi din goude ar c'hraç a rit 
din hirio d en em rei din hoc'h- 
unan. Evelse bezet gret. 

... 
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an- ? 

c ou Act a OfFranç 

011 ' Va c'harga a rit eus ho tonasso- 
ol) !^ nou; o Doue a visericordl hac 
er it " ous en em rei din, e- fell deoc'h 
011 . ne vefén pelloc'h nemet evidoc'h ;. 
z i S . • evelse ive , va brassa désir eo 
u e. beza oll deoc'h. 
Lj Ya, o va Doue, me a fell din 
r f ; soumeti deoc'h hivisiquen va oll 
: 0 jt sonjœsonou. va oll dessinou. Me 
Le fell din iraplija pelloc'h evit ho. 
V cloar quement a apparehant ou- 
y zin : yec'het, nerz, spered, crer 
a dit, madou, réputation hac he- 
j a i ' nor. Soumetit eta, o Roue eus 
1 J 0 ji va c'halon ! Soumetit deoc'h an 

oll santimanchou eus va ene ; re- 
5'af nit era c'halon ; gouarnit va bo-: 

lontez ervez hoe'h hini. Goude 
3 L. ar faveur a behini oe'h eus va 

enoret, ne c'houzanvin quet e 
u ,jt ve mui netra ennon a guement na 
* .ij. ve agrenn deoc'h. Etre ho taouarn 
3U en em lacan corf ha speret ; grit 
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ac'hanon ar pez a blijo ganeoc'h. 
EveJse. I J 

Âct a Bropos raad \ 

îl 0 va Jésus ! ar patianta hac * 2 
an trugarezussa eus an oll vi- , q 
i!l gnonet, petra a alfe hivisiquen 1 lj 
va dispartia diouzoc'h ! Renonç a 
ran euz a greis va c'halon da giîe- 
ment tra en devezo gret din coll 
ho carantez, hac e proposan gant * 
ar sicour eus ho crac, ne zistroin J 1 
muy d'am fautou trèmenet. : 
Rac-se eta, o va Doue ! quent j 
mervel eguet consanti muy d'an 1 * 
distera sonjseson, désir, cojus pe 
| action control d'ar burete pe d'ar 
garantez ; quent mervel eguet en 
era abandonni muy d'ar goler, 
d al leoudouet, d'ar gueier, d'an 
disputou, d'an drouc-prezegue- , s 
rez : quent mervel eguet neglija j r g 
muy va deveriou, lia beza lach [ * 
en ho servich ; quent mervel 
eguet caout muy carantez dan- 
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gerus , na mignbnaich criminel, l jj 
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î'it. nac attaich ous va santimant pe 
evit va aezamanchou ; quent mer- 
vel eguet clasq muy meuleudiou 
^ hac estim an dud, na beza sansibl 
liac ^ d'ho disprijanç na d'ho fropo- 
vi- siou : enfin, o°va Salver, quent 
u eo renta an alanat diveza ama en ho 
lC a presanç, eguet j amies muy displi- 
a > joutdebc'h. 

c oll Cetu ase, o va Doue ! ar santi- 
raiit manchou mad a inspirit din liac 
i 0 ia ar résolution santef a guemeran 

en ho presanç evit ma lio assurot 
ie tit hoc'h-unan lia ma fceui ho sacra- 

njant adorabl pehini am eus re- 
5 pe cevet, da veza anezo ar siel pehi- 
j'ar ni ne allin jamaes da derri. Assu- 
t e n rit eta, o Doue a vadelez ! assurit 
1er, ennon an désir am eus da veza 
l'an deoc'h hep partach da veza hivi- 
, lie . p siquen evit ho cloar hepquen. 
;iija V- Evelse bezet gret. 

jvel Goude beza en em zisposet er 
c'his-ze da ober ho coession, en em 
jj e l, . bresantit en tribunal eus ar binigen 
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gant sdntimanchou a feiz, a spont 
rac jus tic Doue , a fizianç en he 
drugarez, a garantez. en hèandret, 
a ëhlad harem hopec'hejou, ha gant 
ar volontez sincer dJenem gorrija 
ha da oenoh vuez. 

r 

AR PEDENNOU E LATJN 

HAG AB MEÇON DA. RESPONT AN OFEREN 



Ar Bâter 

Pater noster, gui es in cœlis : 
sanctificetur nomen tuum, adve- 
niat regnum tuum, fiât voluntas 
tua sicut in cœlo et in terra. Pa- 
nem nostrum quotidianum da 
nobis hodîe : et dimitte nobis, 
débita nostra, sicut et nos dimit- 
timus debitoribus nostris : et ne 
nos iiiducas in tenta tionem, sed -y 
libéra nos a mal» Amen. 

An Ave Maria 

Ave Maria, gratta plena, Do- 
1 uns tëcum , bénedicta tu in 
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mulieribus, et benedictus fructus 
ventris tui, Jesu. Sancta Maria, 
Mater Dei, ora pro nobis pecca- 
toribus, nuuc et in ora mortis 
nostree. Amen. 

Ar Gredo 

Credo in Deum, Patrem omnipo- 
tenteta, Creatorem cœli et terrae, 
et in Jesum-Christum , Filium 
ejus unicum; Domiiium nos- 
trum, qui conceptus est de Spi- 
ritu-Sanctô, nàtus ex Maria Yir- 
gine, passus sub Pontio-Pilato, 
crucifixus, mortuus et seçultus, 
descendit ad inferos, tertia die 
resurrexit a mortuis, ascendit in 
cœlos, sedet ad dexteram Dei Pa- 
tris omuipotentis, inde venturus 
est judicare vivos et mortuos, 

Gredo in Spiritum Sanctum, 
sanctam Ecelesiam cathoiïcam , 
sanctorum commuaionem , re- 
missionem peccatorum , carnis 
resurrectionem, vitam seternam. 
Amen. 
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Àr Gooflteor 

■ 

Conflteor Deo omnipotenti , 
beatse Marise semper Virgini, beato 
Michaeli Archangelo, beato Joan- 
ni-Baptistae, sanctis Apostolis Pe- 
iro et Paulo, omnibus sanctis, et 
tibi, Pater, quia peccavi nimis co- ' 
gitatione, verbo et opère : mea 
culpa, mea culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor beatam Mariam 
semper Virginem, beatum Mi- 
chaelem Archangelum, beatum 
Joannem-Baptistam, sanctos 
Apostolos Petrum et Paulum , 
omnes Sanctos, et te, Pater, orare 
pro me ad Dominum Deum nos- 
trum. Amen. 
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jjealo - 



Joan- 

lispe- Ar belec o veza e Iraon an Auter, a lavar 
tis, et gant ar c'Moarec ar pez a zo ama 
jjg co- yarlerc'h. 

ÇJÏ In noniine f Patris, et Filii, et 
Spiritus Sancti. Amen. 

Ar belec. Introibo ad altare Dei. 
' mai Ar c'hloarec. Ad Deum qui laeti- 
mctos ficat iuventutem meam. 
Jijn, Aroel. Judica me, Deus, et clis- 
'are cerne causam meam de gente 
u û0S . non sancta : ab homme iniquo et 
doloso erue me? 

Ar c'hl. Quia tu es, Deus, forti- 
tudo mea : quare me repulisti, 
\ et quare tristis incedo, dum ami- 

rgit me inimicus. 
Ar bel. Bmittet lucem tuam et 
. veritatem tuam : ipsa me de- 
' duxerunt et adduxeruut in mon- 
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tem sanctum tuum, et in taber- 1 j rc -f 
nacula tua. ^ 

Ar chl. Et introibo ad altare I ^ 
Dei,ad Deum qui lsefcificat juven- f .y 
tutem meam. 

Ar bel. Confitebor tibi in cithara 
Deus, Deus meus ; quare tristis 
es , anima mea , et quare contur- 
bas me. 

Ar c'M. 'Suera in Deo, quonià'm 
adhuc confitebor illi? salûtare 
vultus mei, et Deus meus. 

Ar bel. Gloria Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto. 

Arc'hl. Sicut erat in prineipio, 
et nunc et semper, et m saecula 
saeculorum. Amen. 



nain. 
, Ml 

te 




pi S; 



. c homzou-man mue rie vent 
quet lavaret en Oferen requiem me 
en amser eus ar bassion. 

- ■ ■ i 

Ar bel Introibo ad altare Dei. " 

r n c + . Ad Deai11 Qui lœtificat 
juventutem meam. r . 

Ar bel. Adiutorium nostrum f S 
m nomme Domini. T J j£ 
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[0 Ardhl. Qui fecit cœlum et ter- 
rain. 

] m- Ar bel. Conûteor, etc. 
iui-fî- Ar c'hl. Misereatur tui, omnipo- 
,J tens Deus; et dimissis peccatis 
-jdaB tuis, perducat te advitam seter- 

o trisli nam - 

m W Ar bel. Amen. 

cou Ar c'hL Conûteor Deo dmriipo- 

jiuM tenti, beatse Mari» semper virgi- 

Sari ni, beato Michaeli Archangelo, 

f beato Joaimi-Baptistse, sanptis 

L'a ç' Apostolis Petro et Paulo, omni- 

<m ' bus sanctis, et tibi, Pater, quia 

nfînift peccavi nimis cogitatione, verbo 

Zrtiïï et opère , mea culpa , mea culpa , 

** mea maxima culpa. Ideo precor 

A beatam Mariam semper virginem , 

0^ beatum Michaelem Arcuange- 

efl 1ii lum, beatum Joannem Baptistam, 
i. sanctos Apostolos , Petrum et 



pei : l'a-uluin, omnes sanctos, et te, 
^ nostrum. 



jt Pater, orare pro me ad Dominum 



-, » Ar bel Misereatur vestris ôm- 
rU u nipotens Deus, et dimissis pec- 



60 FiEÇON " J liffl 

catis vestris, perducat vos ad vi- 1 (* t« a 
tam aeternam. \ k 

Ar c'hl. Amen. Jrfcr 
Ar bel. Indulgeatiam, absolu- ^ irrti.' 
tionem, et remissionem peccatq- 
rum nostrorum tribuat nobis 
omnipotens et misericors Domi- 
nus. 
Ar c'hl. Amen. 



4r W. Deus, tu conversus vivi- 
ficabis nos. 

Ar c'hl. Et plebs tua laetabitur 
in te. 

Ar bel. Ostende nobis, Domine, 
misericordiam tuam. 

Ar c'hl. Et salutare tuum da 
nobis. 

Ar bel. Domine exaudi oratio- 
nem meam. 

Ar c'hl. Et clamor meus ad te-4 y 
veniat. 

Ar bel. Dominus vobiscum. [J'ï 
Ar c'hl. Et cum spiritu tuo. JSjj' 
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ad Ti- Goude beza lennet an Iatroït, ar Belec a 

lavar e creix an Auter 

absolue f cM. Kyrie eleison, 
leccato-. Y bel Kyrie eleison. 
: note 7 c , M. Christe eleison. 
Domi- bel Christe eleison. 

Ar bel Kyrie eleison. 

,c tnvi- a uh ?Y ri e eleison, 
as un 4r M. Kyrie eleison. 

'tëbitlï p <?UcfitM ^ uecfe ma l ^var ar belec : 

A??hl™ sœcu A a sœculonim. 
lomW fa iaZf ec £ dle .respont : Amen. 

& : Dominus vobiscum. 

dub d> spiritu lT° a respmt0 : Et cum 

, Da finanAbostol: 
oratio- Ar chl. Deo gratias. 

. . Po gommanç ar belec an Aviel : 

is aû Sequentia sancti Evangelii. - 

c Ai Gloria tibi, Domine. 
m ' rSi T n an : Laus tibi , 
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Da fin an Aviel diveza. -j Jr i< 

Deo gratias. ^ 

^4r fre/. Orate, fratres, etc. ir a 

^4r c'hl. Suscipiat Dominus sa- 
crificium de manibus tûis, adj 
laudem et gloriam nominis tui," 
ad utilitatem quoque nostram, 
totinsque Ecclesise suae sanctse. 

Ar bel. Per orania ssecula saecu- 
lorum. 

Ar c'hl. Amen. 

Ar bel. Dominus vobiscum. 

Ar c'hl. Et cum spiritu tuo. 

Av bel. Sarsum corda. 

Ar c'hl. Habemus ad Dominum. 

Ar bel. Gratias agamus Domino 
Deo nostro. 

Ar c'hl. Dignum et justum est. 

Ar bel. Et ne nos inducas in 
tentationem. 

Ar c'hl. Sed libéra nos a malo. 

Ar bel. Per omnia ssecula saecul. 

Ar c'hl. Amen. - 

"Ar bel. Pax Domini sit semper 
vobiscum. 

Ar c'hl. Et cum spiritu tuo. 
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f Ar bel. lté missa est, pe Bene- 
' dicamus Domino; ■' ' 

Ar c'hl Deo gratias. 

iflUS* En Oferen requiem, 

uis, V . , , ^ 

■ fl istu ; ' Ar 6e/. Requiescant m pace. 
ustrani Ar c'hl. Amen, 
iiictae- Ar bel. Benedicat vos, etc. 
i a 5$CJi- c'W. Amen. ; 

Ar bel. Initium , pe sequentia 
sancti Evangelii, etc 
, uin> Ar c'hl. Gloria tibi, Domine. 



tuo. 



0S0 CANTIG AN iELEZ 

D 01 ^ Gloria in excelsis Deo : et in 
pt! terra pax nominilms bonae vo- 

tulD V limtatis. Laudamus te. Benedici- 

luca s mus t e Adoramus te. Gloriti- 
jj camus te. Gratias agimus tibi 

a vd P ro P ter magnam gloriam tuam ; 

las* 1 * jjDomine Deus, Rex cœlestis, Deus 
J pater omnipotens; Domine fili 

& m unigenite Jesu-Christe ; Domine 
. Deus, Agnus Dei, Filius Patris. 



! 
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Qui tollis peccata mundi, mise- 
rere nobis. Qui tollis peccata p r0î 
mundi, suscipe deprecationem ^ 
nostram. Qui sedes ad dexteram J ^ 
Patris, miserere nobis. Quoniam j j? ta . f 
tu solus San et us : Tu solus Domi- 
nus : Tu solus altissiraus, Jesu- w 
Curiste : cum Sancto Spiritu, in J ' 
gloria Dei Patris. Amen. ^j-f 
. itij-j 

SYMBOLEN NICEE p 

Credo in unum Deum, Patrem | f 
omnipotentem, factorem cœli et 

terrée, visibilium omnium et invi- J 1 - 
sibilium. Et in unum Dominum 

Jesum Christum, Filium Dei uni- f'. 

genitum : et ex Pâtre natum ante f}i 

omnia saacula : Deum de Deo, m 

lumen de lumine, Deum verum % 

de Deo vero : Genitum, non fac- '^î 
tum; consubstantialem Patri.per 
quera o M iniafactasunt. Quiprop- 
ter nos hommes, et propter nos- 
tram salutem, descendit de cœlis : 
Et incarnatus est de Spiritu- 
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Sancto, ex Maria virgine * et 
Homo factus est. firucinxus etiam 
pro nobis sub Pontio-Pilato, pas- 
sus et sepultus est. Etresurrexit 
tertia die secundum Scripturas. 
Et ascendit in coélum, sedet ad 
dexteram Patris. Et iterùni ven- 
turus est cum gloria judicare vi- 
vos et: mortuos, cujois regni non 
erit finis. Et in Spiritum Sanc- 
tum, Dominum et vivîficantem, 
qui ex Patré Filioque nrocédit : 
Qui cum Pâtre et Fifio sinmi 
adoratur et conglorificatur : qui 
locutus est per Prophetas. Ex 
unam, sànctam, catholicani et 
apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
uiium bàptisma in' remission em 
péccatorum. Et expecto resurrec- 
tionem mortûorum . Etvitam ven- 
turi sseculi. Amen. 
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PEDENJSOU e|; 

DA LAVARET EPAD AN OFEREN ^ 

E commançamant an Oferen ^ 

EN HANO AN TAD, AR MAB HAC AK SPERET- 8^ 

;' 8ANTEL. EVELSE BEZRT GRET j* f % 

m ; 

O va Doue, evit renta d'ho ma- m 0 ^, 

jeste souveren an henor Jhac ar ^ 
servicli a veritit, eo e teuan da 

fi assista er sacrifie santel-ma. Per- j,j 

metit din unissa va iu tan tion gant w 

hini ar belec ho represant oc'Ji " ' 

au Auter, ma offrin deoe'h assam- k% 

hles gautau, Jésus maro evidomp k\ 

var ar groas. Ar santimanchou a te 

diien da gaout ma vizeu net pre- %\ 

ï : sant en ne nassion ; roit-hi din . 

I |i aman, va msestr divin. Pec'her u 

oun ; er goud hac en anzao a ran, l f lins, 

dreizon va unan n'ailan na repari % 

! fj va fechej ou, naconteniar pardon bq 

anezo. % 
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Pa lavar ar belec ar Gonfiteor, livrit-hi 
e laiio, pajen 56, pe e brezonnec, 
pajen 11. 

> 

» D'an Introït ha Kyrie eleison 

Autrou-Doue,crouerhon eneou, 
nazistrugit quetanou vrach eus ho 
taouarn, Tad a visericord, ho pet 
truez eus ho pugale. Salver im- 

molet evidomp, roit deomp pers 
J ca t en ho meritou, Jésus douç hac 
a *r fa egarad, ho pet compassion eus 
a p er . hor miseriou, pardonit deomp 
■jjgjl hoc'h pec'hejou. 

1 00' Mar ho pe amser evel en oferen bred, 
c'hui a allô lavaret aman c'hoas an 
doJBÇ actou a feiz, a esperanç, a garantez 
jlOtt 1 hag a gODtrition, pajen 13. 

J 0i D'ar Gloria in Exgelsis 

E latin er c'havot evel ma er c'han en 



a W Ilis, pagen 63 ; e brezonnec, c'noi en 

r e# lavaro evellen : 

.&# • 

w Gloar da Zoue ebars en Envou, 



I 



< 



eoc'h ha bonheur var an douar 
L'an dud a volontez vad. Ho meu- 
ïi, ho pinniga, hoc'h adori a re- 
omp, o va Doue. Er guel demeus 
hîo cloar inflnii, e rentomp deoc'h 
actionou a c'hrac hac a drugarez, 
Roue an Ee, ta°d oll galloudec, 
?$ Jésus hon Autrou, Mah unie da 
Zoue, Ha Doue hoe'h-unan. Oan 
Doue, deut var an douar da effa- 
ci pec'hejou an dud, bezit truez 
ouzomp. eus a vlenchou an Ee, 
eleac'h m'emaoe'h azeset en tu 
deou d'ho lad, selaouit hor peden- 
nou. Savetait ac'hanomp ; n'eus 
nemedoc'h evit en ober, rac n'eus 
î nemedoc'h inflnimant oll-gallou- 
deG, inflnimant santel, inflnimant 
trugarezus gant an Tad hac ' ar 
Speret-Santel. Evelse bezet gret. 

D'au C'holectou pe Oiuesonou : 
Ô va Salver, c'hui eo oe'h eus 
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oiiai hoc'h Ilis, an oll solaniteou eus 

B eii- ar religion, Suliou, Goueliou hers 

aie- hac Offiçou, evit digaç memor 

Pieii;, deomp eûs ho mystenoii ha pro- 

eG cf curi deomp epersonaich ar Ver- 
rez. . c'hes hac ar Zsent, exemplou caer 

3 u jec da heulia, hac ad vocadet d'hor 

ji C ja protegi.Pebez j oa n'hon eus quet, 

Oaî o va Doue, hoc'h uuissa* aman 

j' e llâ- hor pedennou gant ho.re-hu, 

{0 gant re an dud eurus so en Ëe, ha 

,, % rean oll eneou mad so var an 

m 0 douar, evit assamhlez ho meuli, 

0t feD- ho cloriâa, ha goulen sicour di- 

ji'eus ganeoc'h . evidpnap-ni, pec'herien 

, n 'eB< reuzeudic. 

'm? 

jmaiil " D'an Abostol. 
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O va Doue, ar Batriarchet hac 
ar Brophetet -eus al iezen goz, 
n'no doa quen désir nemet da 
velet deut var an douar Jesus- 
Christ ho mal) da hehinLe roent 
an hano a Vessii. An -Ehestel eo 
so het an testou eus he «onedi- 
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guez, eus he vurzudou hac eus 
lie vuez santel : scoliet gaut ar 
Speret-Glan, an eil hac eguile 
auezo, ho deus lezet.ganeomp en 
ho scridou ar. c'hentelliou caer a 
recefjont ho-unan en ur scol 
quer santel. Ur c'hrouadur pell 
oc'h ty he dad, oc'h he vro, "hac 
he famill, gant pebez joa na gleo 
en quet lenn ul lizer a zeu dezan 
eus ar guser ? Ar santiuiant-ze, o 
va Jésus, a santomp en hor c'ha- 
lon o clevet ar guelennadurez a 
roit deomp en ho Scritur. Grit 
deomp saouri ar furnez eus ho 
lezenhareglimadhor buez diouti. 
Evelse hezet gret. 

D'an Aviel 

Ur servicher, o va Doue, a zao 
pront en he za pa goms outan he 
vaestr, e tisquez dre eno an hast 
en deus da oher quement a vezo 
gourc'hemennet dezan. JBolontez 
am eus ive, va Jésus, da viret piz 
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fto courc'hemennou : c'hui hoc'h- 
unau eo a Parlant ouzin en Aviel 
a glevan, grit din compren petra 
so em buez control dho lezen, 
comsit ous va ene, scierait va 
speret, créait va bolontez. Desi- 
rout a ran na vezo muy ermon 
netra hac a zispliche deoc'h : 
Terri a tell din va goall inclina- 
tion ôu; c'hoaut bras am eus da 
relormi crenn va buez. Hep ho 
craç, va Salver, e chom'miu ato 
cousquet em pec'het. Deut eta, 
me ho supli, da lacat ennoun ar 
reform. Evel se bezet gret. 

D'ar Gredo 

E c'haout a reot e latin, evel ma vez 
canet en Ilis, pajen 64. 

C'hui a ell, m'ar goirit. ho lavaret e 
brezonnec : Me gret e Doue, pajen 10. 

D'an Offebtoar 

Petra bennac ne veritan quet 
en em gaout ama, va Doue, e 
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credan ,gouscoude offr deoc'h, 
dre zaouarn ar belec , Jésus- 
Christ an hosti divin, er mêmes 
intantionou ma oc'h eus bet, va 
galver, oc'h institni an Oferen 
santel-ma ha ma e deus oc h ne 
zelebri hor mam santel an Ilis. 
■S En offr a ran deoc'h, va Doue, 

U evit anaout hoc'h ollgalloutvar- 
nomp ha var hoc'h oll grouadu- 
rien, c'hui eo oc'h eus or c'hrouet, 
ouzoc'h eo e tepandomp. . 

Offr a ran deoc'h Jésus-Christ, 
maro evidomp var ar groas e satis- 
faction d'an oll beo'hej ou am eus 
eret, d'an oll fautou am eus com- 
metet, pe occasiônet. fiecevit-en, 
va Doue, da gredi .evidomp. m 
offr a ran deotfh.évit.Im trugare- 
cat eus Jmmadelezou em andret : 
da veza va c'hrouet, da veza va 
frenet, va recevet àn Ilis dre ar 
vadiziant hac a gU^meut a c hra- 
çou particulier a roit bemdez 
aih. Eh 'ôffr a ran deoc h c hoas, 
msestr so ùveren, e vit obten diga- le, j 
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vj,, neoc'hdre.he veritou, ar graçou, 
V ar sicourou necesser din, evit ho 
servicna mad, renonç d'am zechou 
pt yj, fall lia zavetei va ene. En offr a 
Tm\ ran deoc'h, va Doue, evit non 
Jj hf ' Tad San tel ar Pap, ar penn visibl 
e x eus hoc'h Ilis, evit an esquibien, 
1 ' ar .brincet christen, an oll dud 
fi(lel hac an Ilis universel. En em 
offr a ran deoc'h va-unan, va 
Doue, corf hac ene, ma em puri- 
fiet dious ar pec'het, na rin m ni 
eus va memprou usaich nemefc 
evit ho cloar ha silvidiguez va 
ene : evit dre Jesus-Ghrist hac e 
Jésus - Christ , ma vezimp oll 
i: .agreabl deoc'h bepret. Evelse bo- 

igafe* D'ar Prefac ha da Sanctus 

■^J' Erru eo ar moment eurus ma 

& s tisquenno var an Anter B,oue an 

dflL Mez hac an diid : distaguit, o va 

cI1 L Doue, va c'hâlon dions traou an 

fi aouar > savit-hi etreze an 23e. Ne- 

; ?S tra justoc'h, hetra rsesonaplotfh, 
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O Tad a visericord, ni ho supli, 
dre Jes us-Christ hor Salver hac 
hou Autrou , ma plijo gueneoc'h 



- 



74 PEDENNOU [i 

netra avantaj ussoc'h eguet en em | ^ 
unissa gant Jesus-Ghrist doc'h 
adori, d'ho meuli ha d'ho trugare- 
cat; hep hor Salver, va Doue, 
petra ouffe p'IijGUl deoc'h? Ar 
pec'het en deus ampoesonet que- 
ment so er hed. An J&let mêmes 
ne veulont ho majesté nemet dre 
Jesus-Ghrist, o caua assamblez : 
Santel, Santel, Santel eo an Au- 
trou Doue, ar hed so leun eus lie 
c'hloar. Pep-tra en Ee ha var an 
douar a annonç he c'hrandeur, 
he oll gallout "hac er meul. O 
c'hui, va Salver, pehini a deu var 
an Auter d'hon renta participant 
er meritou eus ho passion hac 
eus ho maro, ra deui an Ee, an 
douar ha quement so enno d'ho 
clorifîa da viquen. 
Evelse bezet gret. 

Goude Sanctus betec ar Gorreou. 
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•aetn •' receo diganeomp an ' donaeson 
aroit deomp ama eus ho map 
pp. santel liac a offromp deoc'h d'hon 
ijoDa» tr °; ar sacrifiç-ma, ar purra a 
. ? # oue biscoas, an hosti beo a gorf 
: „ ue . nac a c'hoad non redemptor îm- 
Jeinei molet evidomp var ar groas ; re- 
^ cevit-en, va Doue, ma couservot 
Sur ato hoc'h Ilis santel e peoc'h, ma 
ne difennot a enep ne adversou- 
us l,î rien, a enep pep disunion; ma 
lu® bB gouarnot dre ar bed universel 
ndeffl H aut . û °n Tad Santel ar Pab, an 
SilJ ^Pubien, ar Brincet christen, 
j u u va! hac an oll dud fidel. 

ici#: (Ama pep-hfni a recommando da Zoue ar 
& ê I e T °? ,i ? et *! bedi evit "ho, evel 
J W etc.* ' ' he Vam ' he vugale ' 

Evit ul ma vezo hor pedennou 
agréa bl deoc'h, o va Doue, ni ho 
or rt» ped da gonsideri hon eus ar me- 
*d feiz ' ar mêmes re ligion ma 
!iîP M? ar V^c'hes Vari mam 
jieoc' 1 hor Salver > an Ebestel , ar Verze- 
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rien hac au où Zent s.o enEe. m 
Mernprou eus ar mêmes Ilis gant- 
ho, e unissomp hon intention 

f aut ho hini, ma plijo ganeoc'h 
re ho meritou hac no ïedennou 
hor protegi e pep tra, cundui nôr 
huez e peoc'h, hor preservi idious 
ar pec'net, dious an daonation 
éternel ha roit deomp ar c'hrac 
da veza renquet e touez an dud 
salvet. Evelse hezet gret, 

D'ar Gorreou 

Pa zao ar belec an hostî, prosternet d'ho 
taoulin, c'hui iavaro gant ar brassa 
respect : 
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:0 Jésus, guir Doue ha guir 
den, .me gred a greiz va c'halon 
emoc'h presant en hostiîconsacret- 
se ; oc'h adori a ran, va oll flzianc 
a so ennoc'h. 

Savit neuse ho penn ^vit na scuizot 
quet ha pa vezo savet ar c'halir, 
stouit-en ha lavant gant ferveur : 

Me hoc'h adpr, gpad .ya,Salyer, 
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prèsânt er c'halir-se, scuillet evi- 
H! aomp var aï* groas ; me a c'hou- 
jgj len pardon ouzoc'h. 

qeflCÎ) Savit neuse ho penn lia livirit gant an 
euuci tenerra dévotion : 

Penaus e ancoUnàc'hemp-ni bî- 
quen, va Jésus, ar pez hoc'n eus 



ai W 



fl è gret hac auduret evidomp; pa 
CI 7J zeuit hoc'h-unan en oferen-ma 



da zigac deorap ar memor anezo 
oll. Ya,*ato hor bezo sonch, Sal- 
ver adorabl, eo e c'hui hoc'h sor- 
tiet beo eus ho pez ha pignet corf 
hac ene en Ee. Esperanç non euz 
da vont un' deiz gant àr sicour 
eus ho craç da jouissa eus ho pre- 
sanç. Hogûen, o va Jésus, nac a 
viseriou na velit-hu quét en nom p, 
nac a zefautoil, nac a dechou so 
en bon eneou ! Medicin oll-gal- 
lou&ec, tad leun a garantez, roît 
deomp gracou nerzus da drec'hi 
bor goall-inclinationou. Pellait 
pep ourgouil dious hor ; sperèt, 
pep sonjeson dishonest dious hor 
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penn, pep santimant fall, pep de- V 
sir disordren dious ho c'halon. m 
Rentit ac'hanomp cliristenien û 0l v 
vad ; cresquit ennomp ai* feiz, ta 
augmentit hon esperanc, roit Ijw 
deoinp ho carantez. Ho pézetive 
memor, va Doue, a eneou ar pur- 
gator dreist pep tra... 

Recommandit ama ar re ma tleit pedit 

evit-lio. 



peocl 
«sic 

tien ] 



D'ar Bâter h 



ta- 



pa lavaro ar Bclec ar Bâter, c'hui lavaro 
gantan e latin, pajen 54 ; pe e brezon- 
nec, pajen 9, evel ma querrot. 

D'an Agnus Dei. 

Bete Communion ar Belec. 

Oan Doue, deut da effaci pec'he- 

J*ou an dud, ho pet truez ouzomp- 
esus, disquennet eus an Ee evit > 
hon délivra a esclavach an droug- f 
speret, torrit ar chadennou hon 
dalc'h liamet er pec'het, Redemp- 
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tor an eneou, deut da repari hor 
ion, fautou, hon laqueit e peoc'li gant 
{ 0j Doue. G'hui a lavaras guechal 
, { e |j, doc'h ebestel, Ta Jésus : Rei a ran 
roi!, deoc'h ar peoc'h, lesel a ran ga- 
'tiï( neoc'h ar peoc'h. Ar mêmes 
0. peoc'h, va Salver, a c'houlen- 
v nomp digueneoc'h. Na zellit quet 
ous hor pec'hejou. Gonsiderit hep- 
quen ho carantez en hon andret. 
Ar flzianç hon eus ennoc'h, ar 
feiz pur eus hoc'h Ilis. Grit ma 
querzo hepret en union ar par- 
iaeta, pell dious pep fais creaen, 
dious pep division. Jésus, mab 
Doue, deut oc'h, hervez holontez 
ho Tad ha dre voyen ar Speret- 
Santel, da roi deomp ar vuez 
mouguet enomp dre hor pe- 
c> c'het, ni ho ped, Salver Jésus, 
viie- dre vertus ho corf hac ho coad 
z oiuf ' precius, er moment-ma presan t 
7e evi!» var an auter-ze, d'hon délivra 
î'-QUg- dious hon oll grimou, d'hor pre- 
•- servi a guement drouc a ouffe 

erruout gueneomp ha da oher 
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deOmp baie ferra en hent eus ho j go 
coure heihenn ou. Evelse bezet 
gret. 

Da Gommunion ar Belec 

Ra zeui ar gommuràoh eus ho 
corf hac eus ho coâd, va Salver, 
père a zesîran ive da receo; ra 
zeui, a lavaran, da veza evidoun, V aj 
non pas 1 ur sujet a zaonâtiOn, un $ 
occasion d'hoe'h offànsi, maes ur * 
sourcen a c'hraçou, ur gùir sou^ 1 
ten epad va huez, quen evit vâ 
c'horf, -quen evit ma ene, un erres 
certen a c'hloar ar barados. N'er 
meritan guet, va maestr divin, 
leun oun a hep séurt pec'hejou. 
Ne ran nemet lànguissaem dire- | J» 
glamanchou : dre ur gomshep- 
quen, c'hui a ell va renta paré. 
Gourc'heraennet hoe'h eus deoUip 
tostat ouzoe'h, gourdrôUzet hoe'n „ 
eus hor priva dious ho craçoii, f 
ma n'en em bresaritomp guet 
d'ho panguet sâcr; da zeportmâ 
eïri bézô aûhéur d'ho xéceô tiré ar 
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.jjio gommunion, e zan ato etrezec 
' jjjKjl ennoc'h, va Salver, dre an désir o u 
eus va c'halon, peguen indiga 
bennac en em gavan. Ur c'hroua- 
ec i dur ne goll iainses a lisianz en lie 
flS jjj dad hac ennevam; en oll dan- 
Svft j er o u > e c'halv anezo hac e quers 
" u etrezec enno. Petra rin-me quen, 



■^U va Jésus, en draonien-ma a vizer ; 

!}" u ii oc'h piou e criin-me ? Oc'h piou 

'Ji^i em bezo recours? Etrezec piou e 

vfç 011 . redin-me evit clasq sico ur ? Etre- 

11 " $ zec ennoc'h-hu va Doue hac etre- 



0 zec ennoc'h-hu hepquen. Evelse. 

)S. P D'an Oferen bred , epad ar pron , ne 
renker na lenn, na pedî; selaou hep- 
quen ha pedi gant ar Betec hag an 

jn W dnd fldel. 

nsli e | D'an Oiuesonou diveza ha d'ar 
tap a * Venediction 



îfSjS Oc'h en em sacrifia evidomp, o 
iSç* va Zalver, e tesquit din en em sa- 



crifia va-unan evidoc'h ; en ober 
h a ran a greis va c'halon. Gouzan- 
& vet oc'h eus evidoun ar maro; 
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gouzaon a rin ive dre garantez 
evidoc'h an olldrevel, aï* poaniou- 
speret , an nec'hamancnou , ar 
poaniou corf , quement affliction 
a stourm ouzin er bed-man ; ar ? 
maro mêmes dre behini e vezin 
hep dale separet dious ar vuez 
presant, a recevait gant soumis- 
sion d'ho polontez hac ho pedan 
d'ho receo e satisfaction d'am pe- 
c'hejou. Beva en ho toujanç.mer- 
vel en ho craç, eo an désir èus va 
c'halon. Er goulen a ran diga- 
neoc'h dre ho madelez infinit, are 
intercession ar Verc'hes hac ar 
Zsent. Evit-se, va Jésus, scuillit 
varnomp ho penedictiôn gallou- 
dec dre zorn ho ministr. En hano 
an Tad, hac ar Mab, hac ar Spe- 
ret-Santel. Evelse bezet gret. 

D'an Aviel diveza 

Roet oc'h eus din ar bonheur, j 
va Salver, da assista en ho sacri- 
fie santel. Ho trugarecat a ran a 
ur c'hrac quer precius ; esperanç 
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ran tei em eus ne yezo quet inutil evi- 
anioH- A " nn "" """" 
ou, 3 ' 

■tilt 

eno eo e fell aeoc'h ho servichen 



doun. G'hui oar e vevan er bed e 
creis pep seurt dangerou. Buo 
Si oun placet gant ho providanç, 



JJjt hac e raen va silvidiguez. Hennez 

e 0 eo ivez an désir unie eus va c'ha - 

ir $ Ion, peguement so bet a Zaent 

m 0 hac a so c'hoas a gristenien vad 

ni pe- pereer mêmes stad ma en em 

e& gavan a observ mad ho courc'he- 

^ sti mennou. Ar pez ho deus gret ar 

• Lj. re-se ac ar rc-man, perac n'er 

P-jJf grafen quet, va Doue? Ne quet 

Ç ea : Ho crac eo a vanc din. Mont a ran 

^iili; eta da'zistrei d'am zy, d'am la- 



S J L. bour, d'am occupationou ordinal ; 

n& P^ jet g aiieoc ' n va assista em oll 

û œuvrou ; va souten em oll peril- 

!r . r lou, ma vezin fidel deoe'h bepret, 

,& ' Gnerc'hes Vari, va aal-mad, sant. . . 



] 



a behini e tougan an hano, ho 
sicourairaploran. 



> 

s# (Linrii var ho taoulin queot sortial eus 



an llis, ur Bâter, hac un Ave Maria.) 
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Pa za ar belec etresee an aoter, e re- 
posant Jésus oc'h antren er Jardin 
Olive*. 

O va Jésus, a nue affliget 
Gant eun dristidiguez' mortel 
Oc'h. antren er Jardin Olivet. 
Er guel eus ho poaniou cruel, 
En union d'ho tristidiguez, 
JBc'h offran deoc'h va oli hoaniou, 
Ma servichint d'am. silvidiguez, 
Dre verit hoc'h oll ançnieniou. 



ORiESONOU DEVOT 2 cl 

k 

Var pep .articl eu3 a Bassiôn hor Salver, Gri 
applique! var pep articl ive eus an i Gat 
Oferen, evit assista enni gant eur ~ 
profit bras. 

Var ton Gananeen : 0 fils de David dé- 
bonnaire. 
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Pa gommanç ar Belec an Oferen, d'ar l f 
Gonfiteor, e represant Jésus o «'huesi ' ^ 
ar goad en he orœson . 

O va Jésus, en em brosternet 
Oc'h an douar dîrac ho Tad, 
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Oc'h lie béai gant cals a respet 
T Ha gant ur c'huezen vras a c'noad, 

r* S" 1 ma rm at0 va fedennou 
I mP Gant ferveur ha gant attanfion, 

m\ s S ac elec ' n goad ma scuillin daeloa . 
D'am pec'het gant contrision. 

avid * Pa bign ar Belec oc'h an Autër, da b'oc- 
[ quetdezi, Jésus a- so trahisset gant 

jf el f Jttdas dre ur pocq, 

i m 0 va J esus, hoc'h euB gouzanveti 
Ar pocq treitour eus a Judas> 

et Beteczoquen m'hoc'h eus en gai vet 

,-iel 5° pignon gant un doucder vràs> 
îî a ^metit quet ho trahissen 

td feaûtpoçff ur goall gommuniony 
rjac hoc h va nessa e tisquessen 

J afl jOi Nep drouc nac nep dïsunlon. 

Pa za ar Belec etresec ai levr da gornan 
Auter, Jésus a so.garrotet ha. treinet 
,„ il, da dy Aimas. 

cw o va Jésus, a otie' garrdtet 

Ha treinet gant ar re vechant, 
r# 3 orrit ar chaden eus va fec'het 
I, Am dalC'h sujet d'an trouant, 
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Ha gant liamou ho carantez 
Erenit quer stard va c'halon, 
N'am bezo jamœs ar volontez 
Doc'h offanci en nep faeçoun. 

D'an Introït, pa Ta ar Belec sin ar groas 
dirac al levr, Jésus a receo ur façat 
dirac ar Pontif. 

O va Jesushoc'h eus gant doucder 
Ur seurt iavedad anduret, 
Hac a so net ive un trompler, 
Abalamour din quemeret ; 
Grit ma souffrin gant patiantet, 
Abalamour deoc'h ivez, 
Quement a vezo gret era andret 
A zroug hac ha gontroliez. 

Pazistroar Belec da greiz an Aliter, o 
lavaret Kyrie eleison, Jésus a so casset 
da dy Caifas, elec'h ma oue renoncet 
gant Perhe abostol. 

O va Jésus e court Gaifas, 
Gant hoc'hAhostol renoncet, 
Dre'n occasion m'en em gavas, 
Da doma etouez soudardet, 
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Va mirit dious goall gompaignu- 
Nave dreaounpe gomçlezanç [nez 
E coessen e nep sempiadurez, 
Hep caout égard hoc'h ho presanç. 

Pazislro ar Belec oc'h an assistante», o 
lavaret Dominas vobiscum, Jésus, a 
zistro oc'h Per evit ober dezan anaout 
ha regreti he bec'het. 

O va Jésus, hoc'h euz a druez 
Oc'h Per hoc'h Abostol sellet, 
Hac e lequeet epad he vuez 
Da vouela dourec d'he bec'het, 
fioit d'in an daelou a binigen, 
Hac ar guir resolution 
Dazerc'hel mad deoc'h hivisiqnen, 
Ma rin ur guir gonfession. 

Pa i& ar Belec da lavaret an Oraesonou 
, hac an Abostol, Jésus a so casset da 
dy Pilât. 

O va Jésus, a oue faussamant 
Dirac Ponc-Pilat accuset, 
Hep na rejôc'h na van na seblant 
Evit beza calomniet ; 

♦ 
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Grit din hep en em formaliza, 
Souffr beza hep rseson blamet, 
Ha perseveri cPho servicha. 
Hep digourajamant ebet. 

Pa za ar Belec eus an Âbostol d'an Aviel, 
Jésus a so casset eus a dy Pilât da dy 
Herodes. 

C'hui va Jésus, e ty Herodes, 
So bet bafouet, disprjget 
Gantan co uls ha gant tud he balœs, 
En eur fseçon esquis meurbet ; 
Bete ma vîscas deoc'h, va Salver, 
Ur sae innoçant ha mezus, . 
E defot na rêspontac'h ur guer 
0c'h he c'houlennou curius. 

Roit din couraich da souffr ive 
Beza goapeet gant an dud fall, 
Ha da zisprizout ar vanité. 
Quen en dillad, quen en traou«U, 
N'am lezit quet da lavaret 
Na da ober netra biquen 
Evit beza gaiit-ho eslimet, 
tes evit piijout deoc'h ; nepquea. 
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% V 

net, Pa zistro ar Belec eus an Aviel da greis 
an. Auter, Jésus a zistro eas>.a dy He- 
> rodes da dy Pilât. 

. ^ 0 va. Jésus, a oue digacet 

, j a ci Digant Herodes da Bilat, 
Père a oue goude mignounet 
Divar ho coust, Oan egarad ; 

^es, G-rit na rin fors evit tud vechant 
D'en em ober a-enép din> [mant 

,^1$, Hac eus a bep seurt goall dreta- 
; Dioc'h oc'h exempl ma profitin. 



Salver- 



Pâ deu ar Belec da zizoloar c'halir goude 
' gj. an Aviel, Jésus a so divisquet en nfcas 
et etit beza scourgezet. 

,0iïe 0 va Jésus, hoc'h eus acceptet 
y, Ar ve& hac ar gonfusion^ 

Da veza bet eu noas divisquet 
lûU 4i Gant cals a outraich eviddu, 
1 Roit din ar c'hraç d eu em zivisea 
Dioc'h ar pec'hefhac ar vicou, 
Ha nà din quet de gomparissa 
g U efl. Dirazoc'h noas' a vertuziôu. 
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f 

D'an Offerloar pa offr ar Belec da Zone 
an Hosti var ar bladen hac ar guin er 
c'halir, Jésus o veza staguet oc'h ar 
pilier a so scourgezet. 

0 va Jésus, a oue tourmantet . 
Quer cris er flagellation, 
Grit ma souffrin gant patiantet 
Ar fouet eus ho correction, 
Ha ne deuin dre nep pec'het mar- 
Ispicial a impureté, [vel 
D'hoc'h afîlija biquen, va Salver, 
M'ho servicnin gant chasteté. 

Pa c'holo ar Belec ar c'halir abars dont 
da voalc'hi be visiat, penn Jésus a oue 
goloet gant ur gurunen a spern calet. 

O va Jésus, a so het toullet 
Ho penn, dre va superbite, 
Gant ur gurunen a spern calet, 
Da rei din an humilité : 
Grit ma teuin d'en em humilia 
B pep fsecon var an douar, 
Ma teuot *en Ee d'am glorifia 
Gant ur gurunen a c'hloar. 
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• 

m Pa voalc'h ar Belec he visiat, Pilât a 
iâ r^ voalc'h he zaouarn doc'h Jésus, oc'h 
fS* he anaout evit un den just ha santel 
; ocI1 , dirac ar Yuzevien. 

. 0 va Jésus, a oue poursuivet 

oantet Q ant ar y uzev i en d' ar maro, 

A c'hui divlam ha just discleriet 

0» Gant Pilât mêmes dirazo : 

î, Na bermetit quet e poursuiveu 

et $f\ Enep hoc'h inspiration 

r Da dransgressi nepred ho lezen, 

SaM 0 c'heul va inclination. 

•pfû 

Pa zistro ar Belec oc'h an assistante^ o 
jars dont lavaret Orale fratres, Pilât a zisquez 
sII 5ïO« Jésus d'ar Yuzevien o lavaret ; Ecce 
, rJl cale** homo. 

« e - O va Jésus, a oue disquezet 

, D'ar Yuzevien casi en noas, [net, 

^jgt, Ho corf gant ar fouetou dispen- 

^ Ur gos vantel dreist ho tiscoas, 

} En ho tourn deou laquet ur gor- 

\ Ha stag oc'h ho penn adorabl [zen 

' Un locat spern eguis curunen, 
Beuzet ho pisaich en ho coad. 



10 
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Ha c'hui en eur stad quen true- 
N'ho doa truez ebet ouzoc'h, [zus 
Quen-se al 1er seditius 
Barrabas a breferiont deoc'h ; 
Me so bet, siouaz ! quen dinatur 
Ha quen barbar en no qnenver, 
Q preferi deoc'h va flijadur 
Ha va interest, va Salver. 

D'ar prefaç, per omnia sxculasxculorutn, 
Jésus a'so condaonet d'ar maro. 

% » O va Jésus, a so bet barnet 
Oe'h ur groas ifam da vervél ; 
Grit ma vezin ive preparet 
D'ar maro pa zeuot d'am guervel, 
Ha grit din douja ho jujamant, 
Non pas jujamant faus an den, 
Ha na varnin quet injustamant 
" Va nessa ive birviquen. 

ar Belec evit ar re veo,, Jésus a ftogr 
lie Groas. 



•i O va Jésus, hoc'h eus bet dou- 

Urgroaspounerevidoun-me [guet 
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Grit ma touguin a galon barfet 
n W { ; Va c'hroas evidoc'h-hu ivez, 
&, i IC: Oc'h en em vortifla bemdez 

Hac o renonc din va unan, 
c'h; ' Hac bôc'h arïduri gant carantez 
ioatm pep seurt tre vel lia pep seurt poan . 
enver, 

t r Greorop bar Jfemento ive gant ar Belec 
evit ar re varo. 

al \0», M'ho ped, va Jésus, da gaout me- 
ao. Eus va holl madoberounen ; [mor 

Evit ho cloar, o va Redamptor, 
net Conservit ho servicherien ; ' 
vèl ; Me recoramand deoc'h va migno- 
t . Va c'herent ha quementhini [net 
■ttCrWi Mouzoc'h ervad ez oun obliget 
niant, Evit-ho, va Doue, d'ho pidi. . 
den, 

maflt Pa ve« astennet gant ar Belec ne zaouarn 
azioc'h an hosli hac ar c'halir abars 
bo c'bonsacri, ar Yeronic a zeuas <îa 

pjbri» asten he gouel evit sec'hi he visaich 

[jjdiiî da Jésus. 

O va Salver, hoc'h eus tri fleg 
jf 0- A c'houel ar Veronic eurus, 

'tir* 
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Ho poltred adorabl imprimet, 
Pa sec'has ho faç truezus, 
Eu teir buissanç' eus va ene 
Ho passion imprimit doun, 
M'am bezo sonch ac'hanoc'h ive 
Ha ma ho carin em c'halon. 

Pa vez ar Belec oc'h ober sin ar Groas 
azioc'h an Hosti liac ar C'halir abars 
ho c'honsacri, Jésus aso staguet oc'h 
ar Groas gant tachou. 

O va Jésus, a so bet tachet 
Oc'h ur groas ifam evidoun, 
Hac hoc'n eus bet dreizi effacet 
Hor scrid a gondaounatiorL; 
Toullit va c'halon dre an doujanç 
Rac ho jujamanchou divin, 
Evit bepret en obeissanc, 
D'ho courc'hemennou ma vevin. 

Pa vez savet a huel an Hosti consacret 
gant ar Belec, Jésus cruciûet a so savet 



0 

Moc'hador hac ho car, vaSalver, 
Zo bet gant ar c'hruella glas, 
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a zispill oc'h ar Groas. 31 
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ijnet, Var boues ar groas ne corf pounn er 
Savet a zispill oc'li ar groas ; 
Dioc'h traou ar bed savit va c'halon 
Tennit-hi varzu bac ennoc'h, 
fÂ N'en em stago quet e nep fseçon 
] 0fl . Oc'b netra tout nemet ouzoc'li. 

n jfGrtf Pa vez 3avet ar C'halir ive goude ma vez 
a |jt aks consacret, goad Jésus s red eus ne 
a g U et of c'houliou d'goret oc'h ar Groas . 

Evel ma red bo coad precius 
c !jel Eus bo couliou digoret, 
)U11( Eus anezo ive, va Jésus, 
gjfacet Ar feunteun eus ho crac a red ; 
0li; Var va eue'ta grit ma reâo 
douj'aî-: D'be goalc'bi dioc'h va fec'hej ou, 



•in. 
la 



Ha ma cavin ar remed eno, 
Oc'h ar goall dentationou. 



D'ar Mememto goude ar gorreou, pa bed 
ar Belec evit re veo, Jésus a bed oc'h 
, s<j »& ar Groas evit an natur humen ha mê- 
mes evit he vourrevien . 

éM 0 va Jésus, a bedas ho tad, 
»,~: Pa edoc'h oc'h ar groas staguet, 
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Da rei ar pardon d'an dud ingrat, 
Mêmes d'ho pourrevien galet; 
Roit d'in ar vertus eus an douçder 
Da bardoni a galon vad, 
Hadioc'hhoc'h exempl,o va Salver 
Eleac'h an drougda renta ar mad. 

Greomp bor Mémento ive gant ar Bftlec 
evit recommandi da Zoue ar re varo 
pere a so er purgator . 

Er Memento-rnSL, o va Jésus, 
Ho supplian da gaout memor 
Eus an anaoun hirvoudus, 
A so e tan ar purgator. 
Dre ho maro nacho passion 
Dilivrit-hi eus ho zourman t, 
Ar re am eus obligation 
Dezo particulieramant. 

Pa lavar ar Belec, nobis quoque peccato- 
rïbus, al laer deou en em gotwrtis 
oc'h Jésus. 

O va Jésus, c'hui a brometas, 
Ho para dos d'al laer dèou, 
En heur ar niaro, pa regretas, 
Gant ur guir gueuz he oli grimou, 
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Roit din. ar c'heus-se var ar maro, 
Ma clëvin gàneoc'h cpuls hac en 
Ar c'homzou-ma : Û'hui vezo hirio 
Etirus em barados guene. 

Pa Iavar ar iBelec ar Bâter, a so seiz 
goulen enni, e represant ar seiz guer 
a prononças Jesps oc'li ar Groas. 

Etre ar seiz g r iier, o va Jésus, 
Hoc'h eus oc'har groas pronoricet, 
Da sant Yan ho mam caràritezus, 
Chui hoc'h eus bet recommande!, 
Hac hoc'h enè d'ho tad éternel 
Pa edoc'h,yar arpoentd'he rènta ; 
Va ene deoc'h, pa zeuih da vervel, 
A recommandan dreist pep tra. 

m en em .recommao# 4'ar Vere'hes 
Sacr ire. 

O Guerc'has.sacr,mam trjugarezus, 
Pazoun, e personnaich sant Yan, 
Reœmmanaet deoc'h gant Va Je* 
Ho quemeran evitma mam; tsi4» 
Rao-se, . evel eus ho crouadur, ; 
Ho peiac'haaon ar sqwgî 

te 7 
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B quement poan ha displijadur 
A ouflfe va inquieti. 

# • 

Pa rarm ar Belec aa Hosti a zioc'h ar 
C'halir o tispartia an eil pez dioc'n 
eguile, ene Jésus a zisparli dioc'n ne 
gorf o vervel er groas. 

O va Jésus, hoc'h eus anduret 
Er groas evidoun ar maro. 
Grit ma teuin da vervel a speret 
Da draou ar bed-ma var un dro, 
Evit pa zeui va c'horf da vervel, 
M5 zai va ene da repos, 
O receo ar vùez éternel 
Diganeoc'h en ho Parados. 

Pa lez ar Belec un tamic eus an Hosti 
da zisquen er C'halir, ene Jésus a 

. zisquen ebars el Limbou goude ne 
varo. 

O va Jésus, c'hui a zisquennas 
Da zilac an eneou santel 
Eus al îimhou, hac a chadennas 
Satan hon adversour cruel ; 
Gri t m'en trec'hin ha ma tisquenno 
Eus ho coad sacr ar vertus yrâs 
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ïadur Er purcator evit ma tenno 
1 An anaoun eus an tan grizias. 



zloc b 3? Pa lavar ar Belec igfnus 2)ei, darn a oue 
ez dttî> convertisset eus ar vourreyien dre ar 
jioclï maro a Jésus. 

• 

O Jésus, oc'h eus dre ho maro 
andP Dam eus ho pourrevien touchet 
0l Da regreti gant ur c'heuz garo 
speret D'ho peza oc'h ar groas staguet, 
u û d$ Dre ar mirit eus ho Passion, 
verw Grit ma vezm convertisset, 

Gant ur guir gueuz a gontrition 

D'ho peza offancet. 

|S - Pa commani ar Belec o lavaret Domine. 
3V m non sum dignus, etc. Va autrou, ne 
jestts» ' dom quet din ec'h antrefac'h em c'fca- r 

o-oude l< ton, Jésus a so bet sebeliet en ur bez 
0 neve; 

u e# < COMMUNION SPIRITUEL 

.d eP G'hui pmi a oue sebeliet, 
eli-jf Grit ma teuin d'ho sehelia ive 
stfjgj En ur galon purifiet. 
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Ne doun quet din e teuac'h emene 
Clan eo ha lous gant ar pec'het; 
Mses lavant ur guer, va Doue, 
Hac e vezo salo rentet. 

E creiz va c'halon em eus regret 
D'ho peza offancet, va Jésus, 
Hac e proposan d'en em viret 
, Gant ho craçdioc'hpec'het grevus. 
Ennoc il e credan, ec'h esperan, 
M'en em reain d'ho polontez ; 
(î'hui hoc'h-unan a zeziran ; 
C'hui hepquen eo va c'harantez. 

Deut em ene'ta, deut va Jésus, 
Dre ho craç spirituelamant, 
. O c'hortos îna vezin quen eurus 
D'ho receo ive realamant ; 
Ha grit ma vezin cenchet ennoc'h. 
M'hor hezo ur mêmes speret, 
Ha na vezin biquen diouzoc'h 
Dre nep.seurt pec'het separet. 

Pa deu ar Belec da voalc'hi he yfejat 
azioc'h ar G'halir, ha d'ho sec'hi gant 
ar puriflcator, Corf Jésus aouegôal- 
c'het, ongantet ha Zianet. 
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00 Goudemervel,hocôrf,vaJesus, 
>chet; A. oue goalc'Jiet hac ongantet 
oue, Gant Joseph ha gant Nicodemuâ 
En ul lincer venn lianet : 
Em c'halori grit ma ho c'hongantm | 
Dre'r pratiq; éus ar vertuziou, 1 
>fs> Ha dre ar ferveur m'ho contantiû 

nr» Bm oll œuvrou hac oll boaniou. 

,gre# 

;perap, pa deu ar Bèléc da gàout al levr gbudë 

ttez; ar Communion, Jésus a so ressuscitât 

m ; a varo da veo. 

x Va Salver, eus ar bez sortiet 

a JejiS Ha ressuscitet glorius, 

Q t, Eus a bep vie ar bed milliguet 

! eiiru 5 Grit ma quitâin victorius ; 

. Hac en ho crac ma ressuscitim 

énnoci o cundui ur vuez neve. - , 

, re t, Hac en ho cloar ma c'hapàrissih If 

xoe'h Unan en deiziou-ma ive. - 

,ar > Pa zistro ar Beîeç oe'h ah' assistaritet, 6 
. 0 lavaret' Dominus vobiscum, Jésus a"Z0' 
% 4 apparisset d'he zisquibten, o lavaret s; 
dezo ive : àr peoc'h ra vezo gue- 
neoc'fr. • 
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Ne doun quet din e teuac'h emene 
Clan eo ha lous gant ar pec'het <; 
Mses lavarit ur guer, va Doue, 
Hac e vezo salo rentet. 

E creiz va c'halon em eus regret 
D'ho peza offancet, va Jésus, 
Hac e proposan d'en em viret 
. Gant ho craçdioc'h pec'het grevus. 
Ënnocii e credan, ec'Ji esperan, 
M'en em reain d'ho polontez ; 
(î'hui hoc'h-unan a zeziran ; 
G'hui hepquen eo va c'harantez. 

Deut em ene'ta, dent va Jésus, 
Dre ho craç spirituelamant, 
, O c'hortos îna vezin quen eurus 
D'ho receo ive realamant ; 
Ha grit ma vezin cenchet ennoc'h 
M'hor hezo ur mêmes speret, 
Ha na vezin hiquen diouzoc'h 
Dre nep.seurt pec'het separet. 

Padeu ar Belec da voalc'hi lie vfziat 
azioc'h ar G'Jbalir, ha d'ho see'iiî gant 
ar puriflcator, Corf Jésus a oue gôal- 
ChQt, ongaatet ha Iianet. 

i 
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emeac Gonde mervel, ho côrf, va Jésus, 

io'heti A oue goalc'het hac ongantet 

oue, Gant Joseph ha gant Nicodemuâ 
En ul lincer venn lianet : 

/ Em c'halori grit ma ho c'hongantiu 

s W Dre'r pratiq éus ar vertuziou , 

ii} 8 ». Ha dre ar ferveur m'ho contantin 

■i re L. Em oll œuvrou hac oll boaniou. 

peraft Pa deii ar'Beléc da gaout al levr goiïdè ? 
tez ; at G ommunion, Jésus a so ressuscitèt 
m; avarodaveo. 

r ai# y a g alver> eus ar jj ez sor ti e t 

a Jes* Ha ressuscitèt glorius, 

3 t, Eus a bep vie ar ned milliguet 

, e urus Grit ma quitâin victorius ; '. ■ | 

. ■ Hac en ho çraç ma ressuscitin, i 

énnoc'* 0 cundui ur vuez neve. 

.jet, Hac en ho cloar ma c'haparissih ; ! 

; ûC t Unan en deiziou-ma ive. \ \ 

' > Pa zistro ar Belec oe'h an assistâritet, d '* 

«jjia! lavaret Dominas vobiscum, Jésus a zo 
, h [ ê apparisset d'he zisoTiibien, o lavaret l 
;c "ift dezo ive : Ar peoc'h ra vezo gue- 
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Va Jésus, hoc'h eus rejouisset 
Ho mara quer hac hoc'h ebestel, 
Pa zoc'h het dezo auparisset 
Gant jir gloar vras hac immortel, 
Pa n'allan er vuez-ma ho quelet, 
Roit clin an eur, me ho suppli, 
Gant ho Ssent hac ho Mam benni- 
Er vuez-all d'ho contempli. [guet 

Pa deu ar Belec d'ar C'hollectou pe d'an 
Oraesonou direza, Jésus a chom gant 
he zisquibien epad dâou-i?guent der- 
vez goude ma oa ressuscitet, e?it ho 
instrui. 

O va Jésus, ho poue'r vadelez 
Da chom da rei instruction 
D'ho Tiscraibien epad 40 dez 
Goude ho résurrection, 
Pliget gueneoc'h ato va c'helen 
Ma rin hepret ho polontez, 
Hep terri jamaes nep gourc'hemen 
Eus ho lezeu a garantez. 

Pa zistro ar Belec da lavaret lté Hissa 
est : Jésus goude beza lavaret d'he 
zisquibieu : lit da brezeg an Ariel dre 
ar bed, a bignas eu ho fresanç en Ee. 
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nissel & va J esus » a 80 t* et pignet 

,fgj Gant gloar ha triomph bras en Ee 

' Diracno Tisquibien benniguet, 

te l Grit ma zaimp-ni d'ho heul ive . 



.u Ha ma raimp hon oll antretien 
Çjj 1 Ganeoc'h lia gant ho Saent eno, 

P 1 ' • • fl tisnrnnnt. an trarm t.P.rrip.n 



henni- 
[guet 



0 tisprijout an traou terrien 
Pa ne d'e houma hor bro. 

Pa ro ar Belec ar venediction è fin an 
P -jut Oferen, Jésus a zigaç ar Speret-Santel 
JJJ, d'he zisquibien. 

evit H Ya Jésus hoc'h eus bet digacet 
Ar Bperet-Glan d'ho Tisquibien, 
tdeleî Pa edont assambles unisset 
0 perseveri.d'he c'houlen ; 
Grit ma teui ganthe seiz donaeson 
D'ober em ene ne zemeuranç,. 
e leû Evit ma roi din en oreeson 
Hac er mad ar berseveranc. 

aeiBeQ ^ion a c'hraç evit trugarecaat Jésus 
> goude an Oferen , oc'h he supplia d'hon 
^ renta fldei d'he serrich epad an deiz. 

et <J| M'ho trugareca. o va Salver, 
rielf M'ho meul, va Autrou sou ver en, 



i 
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Da vezà gret diri que? bras faveur 
Da assista en Ofëren : 
Ma n'am eus q-uet assistet enni 
Gant an dévotion requis 
Ho pedan ive d'am pârdonrii, f 
DréT vertus eus ho sacrifie. 

Evit goulen ar c'iiraç da veza ûdelda 
Zoue epad an deiz hac epad ar ruez o 
tra£hipep goall dentation. 

Hoguenme ho suppli, va Jésus, 
Dre veritou ho Passion» 
Grit: din rebarb ato courachùs, 
Oc'h pep-seurt goal dentation, 
M'ho servichin ; gant fidélité, 
Hirio hac epad va huez, 
fia ma ellin un éternité 
Ho meuli gant ho Saent ivez. 
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PSALM 114 

Dilexi, guoniam exàudiet Domi- 
nus : yoceio orationis meae. 

Quia inclinavit aurem suam 
mini : et in diebus meis invocabo. 

Circumdederunl me dolores 
mortis : et pericula inferni invé- 
nerunt me. 

Tribulationem et dolorem in- 
veni : et nomen Domini invocavi. 

0 Domine Jiberaanimammeam: 
misericors Dominus, et justus, et 
Deus noster miseretur. . 

Gustodiens par vulos Dominus : 
humiltatus sum, et liberavit me. 

Convertere, anima mea, in re- 
quiem tuam : quia Dominus be- 
nefecit tibi. 

Quia eripuit animam meam de 
morte : dculos m46s } a 1 lacrymis, 
pedës mébs a lapsu. 
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Placebo Domino : in regione 
vivorum. Requiem aeternam.. 

Ant. Placebo Domino : in re- 
gione vivorum. 

psalm 119 

Ad Dominum, cum tribularer, 
olamavi : et exaudivit me. 

Domine, libéra animam meam 
a labiisiniquis : et a lmgua jlolosa. 

Quid detur tibi, aut qmd appo- 
natur tibi : ad linguam dolosam.' 

Sagittse potentis acutse . cum 
carbonibus desolatonis. 

Heu mihi! quia incolatus meus 
nrolongatus est; habitavi cum 
Iiabitantibus Gedar : multum in- 
cola fuit anima mea. 

Cum his qui oderunt pacem 
eram pacifiais : cum loquenar 
illis, impugnabant me gratis. 

Requiem oeternam,Btc. 

Ant. Heu mihi, Domine, quia 
incolatus meus, prolongatus est. 
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PSALM 120 

Levavi oculos raeos in montes : 
: in * un de veniet auxilium mini 

• Auxilium meum a Domino : 
qui fecit cœlum et terram. 

Non det in commotionem pe- 
dera tuum : neque dormitel qui 
bularef custodit te. 

Ecce non dormitabit, neque 
i mes 11 dormiet : qui custodit Israël, 
idolo^ Dominus custodit te, Dominus 
d apP 0 ; protectio tua : super manum dex- 
jlosatD^ teram tuam. 

: cp Per diem sol non uret te : ne- 

, que luna per noctem. 
$0- Dominus custodit te ab omni 
ri if malo : custodiat animam tuam 

mm*' Dominus. 

Dominus custodiat introitum 
f}30 tuum et exitum tuum : ex hoc 
00 % nunc.et usque in saeculum. 
lt is. Requiem aeternam, etc 

- Ant. Dominus custodit te ab 
omni malo : custodiat animam 
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PSALM 129 
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De prof undis clamavit ad te, 
Domine : Domine, exaudi vocem . . 
meam. f "\ 

Fiant aùrës tu se iritendentes : , J 
in vocem deprecation is meae. lai 

Si iniquitates Obseï vavoris , Do- ^ 
mine : Domine, quis sustinebit? ^ 

Quia apud te propitiatio est : et 
propter legein tuam sustinui te, 
Dominé. 

Sustinuit anima mea in verbo 
ejus : speravit anima mea in 
DominO. 

A custodia matutina usque ad 
noctem : speret Israël in Domino. 

Quia apud Dominûm miseri- 
cordia : et copiosa apud eum 
redemptio. 

Et ipse redimët Israël : ex om- 
nibus iiliquitatibus ejus: 

Requiem aetemaiiii dona eisDô- 
miné.ete. 

Anïv Si iniquitates obsërvaveris, . 
Domine : Domine qfcis sustinebit?' 1 1 
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PSALM 137. 

Confitebor tibi, Domine, in toto 
S ad * corde meo : quoniam audisti yer- 
i vo#-> ba oris mei. 

In conspectu Angelorum psal- 
ideD^ 5 lam tibi : adorabo ad tempium 
ie$ sanctum tuum, et confitebor no- 
cris. mini tuo. 

js0\ Super misericordia tua et veri- 
o est : tate tua : quoniam magnificaati 
itiiUU» . super omne, nômen sanctum 
tuum. 

in verP in quacumque die invocavero 
mea tf te, exaudi me : multiplicabis in 

, anima mea virtutem. 
jsqiJB* Confiteantur tibi, Domine, om- 
000. nés reges terrae : quia audierunt 
niisff' . omnia verba oris tui. 
u d en* Et cantent in viis Domini : quo- 
niam magna est gloria Domini, 
. gj (0 Quoniam excelsus Dominus, et 
* humilia respic^t : et alta a longe 
..$Dfr cognoscit. 

Si ambulaveco, in medio tribu- 
^varis lationis, tàviâcanis me : et .super 

■ 



110 GOUSPEROU 

iram inimicôrum meorum exten- 
disti manum tuam, et salvum se 
me fecit dextera tua. ta 

Dominusretribuetprome; Do- 
mine, misericordia tua in ssecu- t 2 
lum : opéra manuum tuarum ne * j m 
despicias. 

Requiem seternam, etc. . | ej 

Ant. Opéra manuum tuarum, 
Domine, ne despicias. 

f. Audivitvocemdecœlo, dicen- 
te mihi. 

3!. Beati mortui, qui in Domino 
moriuntur. 

- 

* . 

Magnificat, etc., pajen 123 ; du- 
man varlerc'h. 

Ant. Omne quod dat mihi Pater 
ad me veniet ; et eum qui venit 
ad me, non ejiciam foras. 



11. 



- PSALM 50. 

Miserere mei, Deus : secundum 
magnam misericordiam tuam. 
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m gjtti Et secundum multitudinem mi- 
sa i vl m seratiouum tuarum : dele iniqui- 

tatem meam. 
e . d> '• Amplius lava me ab iniquitate 
jj ^ mea : et a peccato meo niunda 

nie. - 
[di Quoniam iniquitatem meam 

ego cognosco : et peccatum meum 
" t contra me est semper. 
tuarP' Tibi soli peccavi, et malum co- 

ram te feci : ut justificeris in ser- 
\o,0' mOnibus tuis, et vincas cum ju- 

dicaris. 

! dod^ Ecce enim in iniquitatibus con- 
ceptus sum : et in peccatis conce- 
,.)<)• &* pit me mater mea. 
l * ' Ecee enim veiïtatem dilexisti : 
.pjU incerta et occulta sapientiae tuae 
manifestasti mihi. 
l ul Asperges me hyssopo, et mun- 
8- dabor : lavabis me super nivem 
dealbabor. 

Auditui meo dabis gàudium et 
laetitiam : et exultabuùt ossa hu- 
^ miliata. 
egj Averte faciem tuam a peccatis 
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meis : et pannes iniquitates.i^pas 
dele. 

Cor mundum créa in me, Deus : 
et spiritum rectum innova in vis- 
erions meis. 

Ne projicias me a facie tua : et 
•Spiritum sanctum tuum ne ( aufe- 
ras a me. 

Redde mini lsetitiam salutaris 
tui : et spiritu principajli confirma 
me. 

Docebo imquos vias tuas : et 
impii ad te convertentur. 

Libéra me 4e . sanguinil?us , 
Deus, Deus salutis niese : et exul- 
tabit lingua mea jûstitiam tyam. 

Domine, labia mea aperiès : et 
..os meum annuntiabit laud.em 
tuam. 1 

Quoniam si voluisses, sacrifi- 
cium, ( de4issem u tique : nolo- 
caustis non delectaberis. 

Sacrincium Deo spiritus contri- !l 
buiatus : cor con.tritum $t numi- 
liatum, Deus, non dëspicigs. 

.Bénigne &e, Pom^j&kona 
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.tes a» 5 vohmtate tua Siort : ut œdiflcêntuï 

mûri Jérusalem. 

ie,D$ : Tune acceptabis sacrificium 

va '0 justitise, oblationes et holocausta;: 

; tune imponent super altare tuum 

e tua : vitulos. 

ine# Requiem aeternam, etc. 





Canîiq Zacharias. Luc. 1. 

Benedictus Dominus Deus; 
Israël: quia visita vit et fecit re- 
'.$101 demptionem plebis suae. 
. et# Et erexit cornu salutis nobis r 
'uiti# in domo David pueri sui. 
eries : » Sicut locutus est per os sancto- 
laudffl? rum : qui aseeculoi sunt, Prophe- 

tarum ejus. 
gacrifi' Salutem ex inimicis.nostris : et 
de manu omnium qui oderunt 
nos. 

Ad faciendam misericordiam 
L 'jÈt cum patribus nostrîs : et memo- 
L rari testamenti sui sancti. 
^)0B! Jusjurandum quod juravit ad 
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Abraham patrem nostrum : da- 
turum se nobis. 

Ut sine timoré, de manu inimi- 
corum nostrorum liberati : ser- 
viamns illi. 

In sanctitate et justitia coram 
ipso : omnibus diebus nostris. 

Et tu, puer, Propheta Altissimi 
vocaberis : praeibis enim ante fa- 
ciem Domini parare vias ejus. 

Ad dandam scientiam salutis 
plebi ejus : in remissionem pec- 
catorum eorum. 

Per viscera misericordise Dei 
nostri : in quibus visitavit nos 
oriens ex alto. 

Illuminare bis, qui in tenebris 
et in umbra mortis sedent : ad 
dirigendos pedes nostros in viam 
pacis. 
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Deus, in adjutorium meum in- 
tende : Domine, ad acljuvandum 
me festina. 

Gloria Patri, etc. 

psalw 109. 

Dixit Dominus Domino meo : 
sede a dextris meis. 

Donec ponam inimicos tuos : 
scabellum pedum tuorum. 

Virgam virtutis tu» emittet 
Dominus ex Sion : dominare in 
medio inimicorum tuorum. 

Tecum principium in die vir- 
tutis tuse, in splendoribus sanc- 
torum : ex utero ante luciierum 
genui te. 

Juravit Dominus, etnon pœni- 
tebit eum : tu es sacerdos' in 
eeternum secundum ordinem Mel- 
chisedec. 

Dominus a dextris tuis : con- 
fregit in die irae suae reges. 
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, Judicabit in nationibus, impie- 
bit ruinas : conqùassabit capita in 
terra multorum. 

De torrente in via bibet : prop- 
terea exaltabit caput. Gloria, etc. 

psalm 110. 

Gonfltebor tibi, Domine, in toto 
corde meo : in consiiio jùstorum 
et congrégation e. 

Magna opéra Domini : exquisita 
in omnes voluntates ejus. 

Confessio et magniflcentia opus 
ejus et justitia ejus manet in 
saeculum saeculi. 

Memoriam fecit mirabilium 
suorum, miseriCors et niiserator 
Dominus : escam dédit timenti- 
bus se. 

Memor erit in saeculum testa- 
ment! sui virtutem operum suo- 
rum annuntiabit populo suo. 

Ut det illis haereditatem gen- 
tium .- opéra manuum ejus Veri- 
tas et jUdicium: 
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Fidelia omnia mandata ejus, 
confirmata in saeculum saeculi ; 
facta in veritate et aequitate. 

JRedemptionem misit populo 
suo : mandavit in aeternum testa- 
mentum suum. 

Sanctum et terribile nom en 
ejus: initium sapientise timor Do- 
mini. 

Intellectus bonus omnibus fa- 
cientibus eum : laudatio ejus ma- 
net in saeculum saeculi. 

Gloria Patri, etc. 

psalm 111. 

Beatus vir q;uitimet Dominum: 
in mandatis ejus volet nimis. 

Potens in terra erit semen ejus: 
generatio rectorum benedicetur. 

Gloria et divitiae in domo ejns : 
et justitia ejus manet in saeculum 
saeculi. 

Exortum est in tenebris lumen 
rectis : misericors, ; et miserator, 
et justus. 
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Jucundus homo qui miseretur 
et commodal ; disponet sermones 
suos m judicio : quia in œternum 
non commovebitur. 

Inmemoria œterna erit justus : 
ab auditione mala non timebit. 

Paratum cor ejus sperare in 
Domino, conflrmatum est cor 
ejus : non commovebitur donec 
despiciat inimicos suos. 

Dispersit , dédit pauperinus ; 
justitia ejus manefc m sseculum 
saeculi : cornu ejus exaltabitur in 
gloria. 

Peccator videbit, et irascetur, 
dentibus suis fremet, et tabescet : 
desiderium peccatorum peribit. 

Gloria Patri, etc. 

psalm 112. 

Laudate , pueri , Dominum : 
laudate nomen Domini. 

Sit nomeuDomini benedictum: 
ex hoc nunc, et usque in sœculum. 

A solis ortu usque ad occasum : 
laudabile nomen Domini. 

» 
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Excelsus superomnes gentesDo- 
minus : et super cœlos gloria ejus. 

Quis sicu t Dominus Deus noster, 
qui in altis habitat : et humilia 
respicit in cœlo et in terra ? 

Suscitans a terra inopem : et de 
stercore erigens pauperem. 

Ut collocet eum cum principi- 
bus : cum principibus populi sui. 

Qui hahitare facit sterilem in 
domo : matrem flliorum lîetantem. 

Gloria Patri, etc. * 

PSALM 113. 

lu exitu Israël de ^Egypto : do- 
mus Jacob de populo harbaro. 

Facta est Judaea sanctificatio 
ejus : Israël potestas ejus. 

Mare vidit et fugit : Jordania 
conversus est retrorsum. 

Montes exultaverunt ut arietes : 
et colles sicut agni ovium. 

Quid est tibi mare quod fugisti? 
et tu, Jordanis, quia conversus es 
retrorsum? 
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Montes exultastis sicut arietes : 
et colles, sicut agni ovium. 

A facie Domini mota est terra : 
a facie Dei Jacob. 

Qui convertit petram in stagna 
aquamm : et rupem in fontes 
aquarum. 

Won nobis, Domine, non nobis : 
sed nomini tuo da gioriam. 

Super misericordia tua et veri- 
tate tua : nequando dicant gentes : 
Ubi est Deus eorum ? 

Deus autem noster in cœlo : 
omnia nusecumque voluit fecit. 

Simulacra gentium argentum 
et aurum : opéra manuum homi- 
num. 

Os habent et non loquentur : 
oculos habent et non videbunt. 

Aures babent et non audient : 
nares habent et non odorabunt. • 

Manus habent et non palpa- 
bunt : pedes habent et non am- 
bulabunt : non clamabunt in.gut- 
ture suo. 

Similes illis fiant qui faciunt 
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detes: ea : et omnes qui confidunt in 

Vjgjra:: Domus Israël speravit in Do- 
: t mino : adjutor eorum et proteo 
g hrt' tor eorum est. 

{0 jei Domus Aaron speravit in Do- 
mino : adjutor eorum et protec- 
n0 ])j; tor eorum est. 
n Qui timent Dominum, spera- 
pt 0 veruntin Domino : adjutor eorum 
! pintes: et protcteor eorum est. 
' ™ Dominus memor fuit nostri : et 

jq: benedixit nobis. 
i *J Beuedixit domui Israël : bene- 



•g e h n L Benedixit omnibus qui timent 
Dominum : pusillis cum majo- 
{ur ribus. 

f \ ' Adjiciat Dominus super vos : 
iPJ" nt . super vos, et super ûlios ves- 
BjJÇ, tros. 

a înâ- Benedicti vos a Domino : qui 

P*5J- ' fecit cœlum et terram. 
ioûJJJ. Cœlum cœli Domino : terram 
autem dédit filiis hominum. 

^jjl Non mortui laudabunt te, Do- 



dixit domui Aaron. 
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mine : neque omnes qui descen- 
dunt in inrernum. . 

Sed nos qui vivimus, benedici- 
mus Domino : ex noc nunc ei 
usque in saeculum. 

Gloria Patri, etc. Sicut erat, etc. 

HYMN 

Lucis Creator optime, 
Lucem dierum proferens, , 
Primordiis lucis novse 
Mundi parans originem. 

Qui mane junctnm vesperi, 
Diem vocari prsecipis, 
Tetrum chaos illabitur, 
Audi preces cum fletinus. 

Ne mens gravata crimine, 
Vitae sit exul munere, 
Dum nil perenne cogitât, 
Seseque culpis illigat. 

Goeleste pulset ostium ; ■ 
Vitale tollat praemium; 
Vitemus omne noxium ; 
Purgemus omne pessimum. 
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descefr prsesta, Pater piissime, 
, , Patrique compar unice, 
ben^Cum Spiritu Paraclito, 
n# e,( Regnans per omne saeculum. 
Amen. 

„t e t(, y. Oirigatur Domine, oratio mea. 
;er Sicut inceosum io conspectu tuo. 

CANTIÇ AR VERC'HES. 

Magnificat : anima mea Domi- 
num. 

1S ' Et exultavit spiritus meus : in 

Deo salutari meo, 
l< • Quia respexit humilitatem an- 
esp er1 ' cillae suse : ecce enim ex hoc bea- 

tam me dicent omnes genera- 

tiones. 

us. Quia fecit mini magna qui po- 
n ine, tens est : et sanctum nomen ejus. 

Et misericordiaejus a progenie 
± in progenies : timentibus eum. 
, Fecirpotentiam in bracbio suo : 
dispersit superbos mente cordis 
h sui. 

». Deposuit potentes de sede : et 
±0, exaltavit humiles. 
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Esurientes implevit bonis : et W 

divites dimisit inaiies. ™w 
Suscepit Israël.puerum suum : vofc 

recordatus misencordiae su». Jfjo, 
Sicut locutus est ad patres nos-^ 
tros : Abraham et semmi ejusin *jm 
ssecula Gloria Patri. • 

ancilia 

COMMUN AN àllSER *™ 
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Dixit Dominus, pajen 115. jft 
Laudate, pueri, pajen 118. 
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PSALM 115. 

Credidi propter quod locutus h 
sum : ego autem humiliatus suffi: g 

nimis. rtTY , 9 *„ 

Ego dixi in excess.u meo : om- m 

nis nomo mendax. 

Quid retribuam Ppmmo : pro 
omuib us quse retribuit mixii / , \ 

f 
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, . e i Càlicëm salutaris accipianr : et 
5 * nomen Domini invocabo. 
m : Vota mea Domino reddam co- 
p Iram onmi populo ejus : pretiosa 1 
' 05 j*in conspectu Domini mors sanc- 
! sifl torum ejus. 

» ^ 0 Domine, quia ego servus 
tuus : ego servus tuus, et lilius^ 
ancillse tuse. 
Dirupisti vincula mea : tibi sa- 
li i criflcabo hostiùm laudis, et no- 
men Domini invocabo. 
"Vota mea Domino reddam in 
nrrgi, | conspectu omnis populi ejus : in 
51 latriis domus Domini, in medio 
(15. tui, Jérusalem. Gloria Patri, etc. 

118- 

- PSALM 125. 

tfl( . In convertendo D ominus capti - 
loC ,, tri vitatem Sion : facti sumus sicut 
.as s^i consolati. 

A * Tune repletum est gaudio os 
iO ; 0 nostrum : et lingua nostra exul- 
oi tatïond. 

io ; ™ i Tune dicent inter gentes : mag- 
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nificavit Dominus facere curn^ n 
cis 

Magnificavit Dominus facere iSj 
nobiscum : facti sumus laetantes. iJJJ 

Couverte, Domine, caçtivitatem « ?{ 
nostram : sicut torrens in austro . ' * 

Qui seminant in lacrymis : in 
exultatione metent. j? 

Euntes ibant et flebant : mit- j 1 
tentes semina sua. 



Venientes autem venient cum 
exultatione : portantes manipu- 
los suos. 

Gloria Patri, etc. 

■ 

PSALM 138. 
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Domine, probasti me, et cogno- 
visti me : tu cognovisti sessionem "f 
meam et résurrection em meam. * 

Intellexisti cogitationes meas H r 
de longe : semitam meam et fu- 1 
niculum meum investigasti. $ h j 

Et omnes vias meas praevidisti : m 
quia non est sermo in lingua 
mea. 
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cud 1 Ecce, Domine, tu cognovisti 
omnia, novissima et antiqua : tu 
formasti me, et posuisti super me 
m tes- 1 manum tuam. 
atefa* Mirabilis facta est scientia tua 
islto- ex me : confortata est, et non po- 
s •• w; tero ad eam. 

Quo ibo a spiritu tuo : et quo a 
facie tua fugiam ? 
Si ascendero in cœlum, tu illic 
itctf 1 es : si descendero in infernum, 
ia#' ades. 

Si sumpsero pennas meas dilu- 
, culo ■: et habitavero in extremis 
I maris. 

i Efcenim illuc manus tua dedu- 
cet me : et tenebit me dextera 
tc ogDfr tua. 

sS io# Et dixi : Forsitan tenebrae con- 
jneam culcabunt me : et nox illumina- 
, s i0 tio mea in deliciis meis. 
m et K Quia tenebrae non obscurabun- 
î s ti. / tur a te, et nox sicut dies illumi- 
evidistij nabitur : sicut tenebrae ejus, ita 
liflgi) 1 ! et lumen ejus. 

Quia tu possedisti renés meos : 

l 



i 
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sùscepisti me de utero matris 

meœ. I 
Gonfltebor tibi quia terribiliter . ini 

magnmcatus es : mirabilia opéra j ! 
tua, et anima mea cognoscit nimis. f m 
Non est occultatum os meum a 



te, quod fecisti in occulto : et ] I 
substantia mea in inferioribus est 
terrae. ( 

Imper fectum meum viderunt i 
oculi tui, et in libro tuo omnes 
scribentnr : dies formabuntur, et. ] 
nemo in eis. Rî 
Mihi autem nimis honorificati A] 
sunt amici tui, Deus : nimis con- 8a 
fortatus est principatUs eorum. 

Dinumerabo eos, et super are- El 
nam multiplicabuntur : exurrexi* j 
et adhuc sum tecum. i 

Si occideris, Deus, peccatores : 
viri sanguinum declinate a me. 

Qir i aicitis in cogitatione : ac- . 4 . 
cipku in vanitate civitates tuas. * S 

Nonne qui oderunt te, Domine, 
oderam : et super inimicos tuo* S 
tabescebam? ! S 

-Il 

1 

V 
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ltn Perfeoto odio oder^m illos : et 

liter inimici faeti sunt miM. 

era Proba me, Deus, et scito cox 

J, i9 * meum:interp0gaiHe,et«)gaos(» 

Z à semitas meas. ^ ^ * i . ? 

Et vide, si via iniquitatis apo 
est : et deaùd me ih ;y3sa œtéaaa: 
' Gloria ï>atri> : etç. < > > . f 

lerUflt " HYMN EPAD Àft BLOA.S. 

, i&ultet cœlïim lau^Sms, 

Apostolonum £i<>riaip 
Sacra caniiut sôlèmnia. 



• et 



atores ; 
es ^ 



)r iûca& 
lis cou- 

•r^ EtWralSÏÏMÎffiSa, 

Yotis Mecamur Sorfoum r . 
Audrte preces supplicùm. 

Qui cœlùm verbo ckuditis, 
Serasque ejussolvitisr- 5 ' - o- 
Nos a peccatis tomnibus 
Solvite j ussu, quœsumus. 

Quorum praecepto subditui 
Salus et lauguor omnium , ; ■ 
Sanate œgros moribus," 
Nos redtotes virtutibuB. 



- 
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Ut, cum judex advenerit 
Christus in fine saeculi, 
Nos sempiterni gandii 
Faciat esse compotes. 

Deo Patri sit gloria, 
E-jusque soli Filio, 
Cum Spiritn Paracletô*, 
Et mine et in perpetunm. Amen. 

f. In nomen terram exivit so- 
nns eornm. 

^1. Et in fines orbis terrae verba 
eomm. : 

Pc auttamant : 

f. Annuntiaverunt opéra Dei. 
Et facta ejus intellexerunt. 

HYMN, evit amser Basq. 

Tristes erant açostoli 
De nece sui Domini, 
Quem morte cmdelissima 
Servi damnarant impii. 

Sermone blando Angélus 
Prsedixit mnlieribus, 
In GaUlaea Dominus 
Videndus est quantocius. 
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Ille dumpergunt concitae 
Apostolis hoc dicere, 
Videntes eum vivere, 
" Ghristi teuent vestigia. 
Quo agnito, discipuli 
In Galilœam propere 
Pergunt videre faciem 
v men. Desideratam Domini. 

rit so- Qusesumus, auctor omnium, 

In hoc paschali gaudio, 
verba Ab omni mortis impetu 

1 Tuum défende populum. 

j Gloria tibi, Domine, 
„ nw 9 m surrexisti a mortuis, 

îint ? Um Pa ^ re et Sancto-Spiritu, 
rUU Iû sempiterna saecula. Amen. 

$q. t^Sâncti et justi in Domino 

gaudete, alléluia. 
J: Vos elegit Deus haereditatem 
sim, alléluia. 

\ > 

Pe autramant : 

us f. Pretiosa in conspectu Do- 

nniu, alléluia. 

Mors sanctorum ejus, allel. 



1 
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GOUSPEROU AR VERZERIEN 

jir 4 psalm quenta eus.a Gousperm 
ar Zul, pajen 115, M Greçlidi 
propter, 124. 

Jieus, Quorum militum 
Sors, et corona, piaemium, 
Laudes canentes marlyris, 
Absolve nexù criminis. ' 

Hic nenope mundl gaudia, 
Et blandimenta noxia : 
Caduca rite deputans, 
Pervenit.ad ccélestia. 

Pœpas .cuqurrit forcer, 
Et susïulit viriliter : 
Pro te effiindens sauguiaerça, 
-dEterna dona possidét. 

Ob boc precatu supplici, 
Te poscimus, piissime, 
|n boc triumpnoinartyris, 
Dimitte noxàm servulis. '' 

Laus et perennjs filoria 
^eo Patrifet Filio, ' r 



21 



AR VERZERIEN. 13$ 

* 

SanCto siniul Paraôlito 

In sempi'terna ssecula. Amen. , #: 
f. Gloria et honore eorona*9ti 

eum Domine. . ^ * 

ijl: Et constituisti eum supep 
iiôi opéra manuum tnarur* 

Pe autramant : 

- f. Jùstiï s tfc palmâ icutébi*^ . 
ài S'icut cedrus Liban* mufti* 

plicabitnï. 

hymn. 



i Sanctoruin meritis incryta gau- 
' dia PangamiïS', sociî , . geâtaque- 
fOrtiâJ; Nam gliscit animus pro- 
mere cantibus Victorum- genufr 

optimum. 
Hi sunt quos retirions mUridUs t 
n inhorruit; lpsu m nam sterili flore 

< p'efàrïdum Sprevere pënitus, te- 

que secnti sunt; ftex Ghriste bone 

cœlitum. , 

. Hi pro té fiiHasy. atque fêrocia 
Calcàriiùt hbmuhim, ssévague 
verbera ; His cessit lacerans fôr- 
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titer ungula, Nec carpsit penetra- 
ha. 

Caeduntur gladiis, more biden- 
tium ; Non murmur resonat, non 
quœrimonia; Sed, corde tacito 
mens bene conscia Conservât pa- 
tientiam. 

Quae vox,' quae poterit lingua re- 
texere Quae tu martyribus mu- 
nera praeparas ? Rubn nam fluido 
sanguine, laureis Ditantur bene 
fulgidis. 

Te, surama Deitas unaque, pos- 
cimus Ut culpas abiuas, noxia 
subtrahas, Des pacem lamulis, 
nos quoçrue gloriam Per cuncta 
tibi saecula.. Amen. 

f . Laetamini in Domino et exul- 
J-ate justi. 
i)!. Gloriamini omnes recti corde. 

Pe autramant : 

f. Exultabunt sancti in gloria. 
Laetabuntur in cubilibus 

suis. 



■ 
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GOUSPEROU 

UR C'HOVESSOUR PONTIF 

ir 4 psaiw queuta eus a Gousperou. 
ar Zul, pagen 115. 

■ 1*1 

PSALM 131. 

Mémento, Domine David : et 
omnis mansuetudinis ejus. 

Sicut juravit Domino : votum. 
vo vit Deo Jacob. 

Si introiero in tabernaculum 
domus meae : si ascendero in lec- 
tum strati mei. 

Si dedero.somnum oculis meis : 
et palpebris meis dormitationem.. 
: Et requiem temporibus meis, 
donecinveniam locumDominum:. 
tabernaculum Deo Jacob. 

Ecce audivimus eam in Ephra- 
ta iavenimus eam in campis, 

Silv8B. 

Introibimus in tabernaculum 
ejus : adorabimus in loco ubi 
steterunt pedes ejus. 



Î38 . . GOUSPEROU 

Surge~, Domina, in requiem 
tuam : tu et arca- sanctificationis 

tuse,,, . .. , .,. . , 

Sacërdôfes tui inauàiitùr fiiéti- 
tiam r et sancU tai , exultent. , 

Pro'ptec Daniel: serxum^tuum : 
non avertas facïem Christi tui. 

Juravit Dobnifû* David verita- 
tem, ét non frustrabitur eam : de 
fructu ventr-is tui ponam super 

SedeUl tViaïUi: ..t., a ,. ùu.'\ 

Si custodierint nlii ,t$< testa- 
menïum meam ; et. teçumonia 
mea hseo qsuaedœebQ «os. , , 

Et nlii eorum usque.jn saecu- 
lum sedebunt super sedém 

, Qtooniam eiegit Domiaus Sion: 
elegit eam in nabitationem sibi. - t 
Haec requies meaîiin sncùiuift 
88eculi r .- nie habitabo, quorïiam. 

Viduam ejus benedicens pêne- 
dicam r pauperetf ejue saturàtiô 

Sacerdotes ejfiiis hlduam salu- 
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tari : et sancti ejus exultatàoae 
exultabunt^ v-..; 
j IllUc ; producam cornu David : 
il!- , parvi lûcerûam Chrjsto meor: , , 

■ IiiîmicQS ejus iûduam. conlia- 

\iîa : sione : super ipsum autem ejflo?, 

ai. rebit sanetSflcatîo mea. Gloria 

eriU- ; Patri. 



super 
mon» 



HYMN. 



Iste confessor Pofliîinî saÉCir^S, 
Fésftsc- Webs cù'jiiscfeklîràÇpér ôr- 
bem T Hodie lœtus mepuit sécréta 
Scandere cœli. , 
Q ui pius, prudenS, nuinilis, pu- 
2p , dicuà , SofôïiSs ; eàstû é fuit et £ùie- 
tus, YMa. dum prœsens vegetavit 
SMî'i ejùs Corporis artus. 
jSL[ Ad sacrum cujus tùmulum. 
, u ium > fréquenter Membra ïânguentum 
oûiaifl ' n^ofto sanitati, Que^bet morbo 
V ( > fueriatgravatai Res.tituuqtur, 

Unde..nunc noster chorus in 



Jpi honorera, ïpsius.;%mnum canit 
1 hune îâiôiiter^Tat g&LQjgg iaè- 



: ritii juvëmur 'Omhè 7 per aeviïm* 
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Sitsalusilli, decus, atque virtus, 
Qui supra coeli residens cacumen, 
Totius mundi macbinam guner- 
nat. Trinus et unus. Amen. „ab( 

f. Amavit eum Dominus et or- 
navit eum. -in 

g. Stolam gloriae induit eum. jjjj 

Pe autramant : 

f. Justum deduxit Dominus 
per vias rectas. ■ i$ 

4. Et ostende illi regnum Dei. ^ 

h 

Uriis 

1er 
fi 



GOUSPEROU 
UR c'hovessour simpl 

Ar 4 psalm quenta eus a Gousperou 
ar lui, pagen 115. 



PSALM 116. jÏÏliU 

Laudate Dominum, omnes gen- ! % 

tes : laudate eum omnes populi. ^ 

Quoniam confirmata est super 3 

nos misericordia ejus : et veritas #( 

Domini manet in seternum. \ 

Gloria Patri. R o 
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ftU8, 

m, : . GOUSPEROU 



iber- 
,tor- 



j AR GUERC'HESET HAC AR GRAGUEZ 

SANTEL 



Dixit Dominus, pagen 115. 
lflt- Laudate pueri, pagen 118. 

. „ psalm 121. 

ninus 

Lsetatus sum in his quae dicta 
pei. sunt mini. : In domum Domini 
ibimus. 

S tan tes erant pedes nostri : in 
atriis tuis, Jérusalem. 
, Jérusalem, quœ sedificatur ut 
civitas : cujus participatio ejus in 
$pg0 idipsum. 

Illuc enim ascenderunt tribus, 
tribus Domini : testimonium Is- 
raël, ad confiteudum nomini Do- 
sge?' > mini. 

Quia illic sederunt sedes in 
sufâ judicio : sedes super domum Da- 
-erit 25 vid. 

. Rogate quse ad pacem sunt Je- 
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rusalem : et abundantia dilifen- 
tibus te. 

Fiat pa± in virttftë tua : et 
abundantia in turribus tuis. J ^ 

Propterfratresmeosetproximos T ffl P 
meos : loguebar pacem de te. 

Propter, daitan Ûôrhînî ï)'ei 
nostri : q^ùse'sîvr bônac tibi. G^èria 
Patri, etc. 

9 . . . .".V • 

PSALM 126. 



■.'-<■ • 



Nisi Domifras 5 œdïficavèrit do* 
mum : in vanum labora^eïtinv 
qui sedificant éum. 

Nisi Dominas* custcMieril; civi- 
tàtem : ffuètfâ Vigiiat' çui custo- 
dit eam. 

Vanum est vobis anteluçeth 
sttrgerè : surgi te postçiuani sede- 
ritis, epui manduteatîs' patiem' do- 
loris. 

Cum dederit dilectis suis som- * 

nùm : eccô- fraetf éditas Doraim, f 

fîlii merces, îrmtw ténOsiS: m 
Sicut sagittse in manu potentis-: i \ 

iia'fiMesmBsoTiim; |g 



La 
laud 

tatu 
tuis 

et ai 

, Ql 
terr; 

h 
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i^ a ' Beatus vir qui implevit deside- 
t jîuïii suum ex ipsis ; non,confunr 
: ei j detur cum loquetur inimicis suis 
. Aa ? in porta. Gloria Patri, etc. 

j, , psau£ 147. 

■M Lauda, Jérusalem, D.ojmiuum : 
iïdria lauda Deum tuum, Siou.' 

Quoniam côufortavit seras por- 
tarum tuarum : ienedixit > filiis 
. w tuis in te. 

?L2 Q ui posuit ânes ituos . pacem : 
0^ et adipe frumentijsatiat.te. 

Qui emittit eloqûiuïn suum 
iï terrae : velûciter.jcurrit sernmej us. 
ciïsw- d a t nivem . sicut lanam : 

jl nebulaan. sicut cinerem spargit. 
lucj Mittit xrystaUum suam ;sicut 
q buccellas : ; anté faciem frjgoris 
jjfldc ejus quis suslinebit ? ' 1 

. . Emittet.yerbumxSuum,.et lique- 
is$$ • faciet ea : flabii spiritus ejus, et 
lopfli ■ fluent aquae." 

is. , Qui annuntiat jv«rbum.,suum 
^Dt 18, Jacob : ju§titias ,et Jxidicia sua 
Israël. •.-.»« «~ 



142 GOUSPEROU 

Non fecit taliter omni nationi : 
et judicia sua non manifestavit 



eis. 



- HYMN. 

Ave, maris Stella, 
Dei mater aima, 
Atgue semper virgo, 
Félix cceli porta. 

Sumens illud ave 
Gabrielis ore, 
Funda nos in pace, 
Mutans Evae nomen. 

Solve vincla reis, 
Profer lumen csecis, 
Mala nostra pelle, 
Bona cuncta posce. 

Monstra te esse matrem; 
Sumat per te preces 
Qui, pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 

Virgo singularis, i 1 

Inter omnes mitis,: - j ° e 
Nos culpis solutos, | ^ 

Mites fac et castos. 1' 

Vitam praesta purara, 
Iter para tutum ; 



J 

sac 
tes 
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. ;. Ut videntes Jesum, 
J5J» . Semper collsetemur. 
!siavi ' Sit laus Deo Patri, 

Summo Ghristo decus, 
Spiritui Saucto, 
Trinus honor unus. Amen. 

f. Diguare me laudare te, virgo 
sacrata. 

ij!. Da mini virtutem contra nos- 
tés tuos. 

. HYMN. 

Jesu, corona virginum, 
Quem mater ilia concipit, 
Quae sola virgo parturit, 
Haec vota démens accipe. 
m . Qui pascis in ter lilia, 
w m ' Septus choreis virginum, 
Sponsus decorus gloria, 
Sponsisque reddeus prsemia. 
Quocumque pergis, Virgines 
* Sequuntur, atque laudibus 
Post te caneates cursitant, 
Hymnosque dulces personant. 
Te deprecamur largius, 
ft Nostris adauge sensibus 
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444 gouspbrou 
Nescire prorsus qmnia 
Corruption!* yulnera. 

Deo Patri et Filio, 
Sancto.simul Parante, . 
la sœcûlorum saeonla. Amen, 
y' . Speoie tua et pulcnritu^ne 

X ™'. Intende, propere procède «t 
régna. 

HYMN. 

Fortem -riri3i peptore, 
Laudemus omnés feçuiani, 

Quae sanctitatis glorîa 
Ubique fùlget inclyta. 

Hœc sancto amore saucia, 
Dum mtindi amôrem n^ium 
Horrescit; âd ccôlestia 
Iter peregit arduuffl^ 

Cafnem domaris jejunns, 
Dulcique mentem paottio 
Orationis nutriens/ 
Cœli potitnr gaudns. 

Rex Christeî yirtus fortium, 
Qui magna soiUB eSfiôis, ' 
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* Hujus praecatu.^œsumus, 
■ Audi beniguus suppliées. 
Deo Patri ait glona, 



, Ejusque soli Filio, 
* Cum Spiri&u Paraclito> . 
Nunc, et per omne sœculum. Ain. 

a. Ar verset evel goude m hyrHH, 
fajjgpH Jesu, corona Virginum, pâgen 1 44. 



commun as mm 



m, 



GOUSPEROU A.tf Aè'VEM 
Psabnou ar Zul, pagen 115. 

HYMN. 

Sun jGonditor aime sidertnri, 
iEterna lux Credentium, 
Christe redemptor offinium 1 . 



is, » 

0 



Qui condolens mteritu 
Mortis perire saeeulum ; 
Salvasti mundum languidum, 
tîuffl Donans reis remedium. 
■ 4 10 




COMMUN 

* Vergente mundi vespere, 
TTti sponsus de thalamo, 
Egressus honestissjma 
vîreinis matris clausula. 

Gui us forti potentiœ 
Genu curvantur omnia : 

Cœlestia, terrestria, 
Nutu fatentur subdital 

Te deprecamur, agie; 
Veuture judex saeculi, 
Conserva nos in tempore 
Hostis a telo perfidi. 

Laus, honor, virtus, gloria, 
Deo Patri, cum Filio, 
Sancto simul Paraclito, 
In sseculorum saecula. Amen. 

y. Rorate , cœli , desuper , et 
nubes pluant justum. 
ri Aperiatur terra et germinet 

Salvatorem. 



C 
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GOUSPEROU NEDELEG 

Psalm. Dixit, (lonfitebor, Beatus 
vir, pagen 115; De profundis, 
pagen 108 ; Mémento, Domine, 
pagen 135. 

HYMN. 

Christe, Redemptor omnium, 
Ex patro patris unice, 
Solus ante principium, 
Natus ineffabiliter. 

Tu lumen, tu splendor Patris, 
Tu spes perennis omnium, 
Intende quas fundunt preces 
Tui per orbem famuli. 

Mémento, salutis auctor, 
Quod nbstris quondam corporis, 
Ex illibata Virgine 
Nascendo formam sumpseris. 

Sic prsesens testatur aies, 
Currens per anni circulum, 
Quod solus a sede Patris 
Mundi solus adveneris. 



GOQSPÈROU AR ROUANES 
Psdlmou ar Éut, pagen 115. 



HYMN. 



Hos-tis Hertides impie, 
Ghristum 1 véniré quia timë's ? 
Non eripit mortalia 
Qui régnât daÉ ccêlesfc 



i48 commun' 

Hunccœlum, terra, hune mare, 
Hune omne quod in eis est 
Auctorem adventùs tui 
Laudant, exultant cantico. | £ 

Nos quoque, qui sancto tuo / u 
Redempti sanguine sunius, 
Ob diem n'atalïs tui, 
Hymnum novum conciniinus. 

Gloria tibi, Domine, 
Qui natus es de Virgine, 
Cum Pâtre et Sancto-Spiritu , 
In sempiterûa sœcula. Amen. 



Si 
L 



k 
Yi 
Mi 

f. Notutû fecit Dominus, allel. , 
i)!. Salutare suum, alléluia. j q, 

Ci 
Id 



ai 
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Ibant Magi quam videraat 
Stellam sequentes praByiam : 
Lumen requirunt Iumihe, 
Deum fatentur munere. 

Lavacra puri gurgitis 
Gœlestis agnus attigit; 
Peccata quae non detulit, 
Nos abluendo sustulit. 

Novum genus potentiae, 
Accuse rubescunt hydriae, 
Vinumque jussa fundere, 
Mulavit unda orig&nem.. 

Gloria tibi, Domine, 
Qui apparuisti hodie, 
Cum Pâtre, et Sancto-rSpir^tB 
In sempiterna ssecula. Amen. 

f. RegesT^arsis et lnsulae'iaii- 
nera ofierent. 

4. Reges Arabum et Saba doua 
adduceat. 



150 COMMUN 

GOUSPEROU Sil 

AN HANO SANTEL A JESUS. L ^ 

Ar 4 vsalm queuta eus a G-ouspe- ^ 
rou ar Zul, pagen 115; ha Credidi } 
propter, pagen 124. C11 ; 

HYMN. 

Jesu dulcis memoria, ( 
Dans vera cordi gaudia, 
Sed snper mel et omnia 
Eius dulcis prœsentia. 

Nil canitur suavius, 
Nil auditur jucundius, 
Nil cogitatur dulcius, 
Quam Jésus Dei f&us. . , 

Jesu, spes pœmtentibus, { 
Quam pius es petentibus * 
Quam bonus te quaerentibus 1 
Sed quid invenientibus 1 * i 

Nec lin gua valet dicere, >. j 

Nec littera exprimere ; 1 ' 

Expertus potest credere « 
Qmd sit Jesum diligere. 
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Si», Jesu, nostrum gaudium, 
Qui es futurus prsemium : 
Sit nostra in te gloria, 
Per cuncta semper ssecula. Am. 

f . Sit nomen Domini benedic- 
tum. Alléluia. 

ri. Ex hoc nunc et usque in sae- 
culum. Alléluia. 



GOUSPEROU AR G HORAIS 
Psalmou ar Zul, pagen 115. 

HYMN. 

Audi, bénigne Conditor, 
Nostra preces cum fletibus, 
In hoc sacro jejunio 
Fusas quadragenario. < 

Scrutator aime cordium, 
Irtirma tu scis virium : 
Ad te reversis exhibe 
Remissionis gratiam. 

Multum quidem peccavimus, 
Sed parce confltentibu» : 



152 COMMUN 

Ad iaudem tui nominis, 
Confer medelam languidis. 

Sic corpus extra conteri 
Dona per abstinentiam : 
Jejunet ait mens sobria 
A labe prorsus crimyium. 

Prsesta, beata Trinitas, 
Concède simplex unitas : 
Ut fructuosa sint tuis 
Jejuniorum munera. Amen. 

: f. Angélis suis iDeus mandavit 
de te. 

Ut custodiant te in omnibus 
viis tuis. 

PEDEN 

D'AR VERC'HÇS 9 WU3 Afr &$Q£9- 

Stabat mater dolorosa, 
Juxta crncem lacryniosa, 
Dum pendebat filius. 

Cujus animam gementem, 
Contristatam et doléntem, 
Pertransrâit gladius, 
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O quam tristis et afîlicta 
Fuit illa benedicta, 
Mater Unigeniti! 

Quse mœrebat et dolebat, 
Et tremebat, dum .videbat 
Nati pœnas inclyfci. 

Quis est homo qui non fleret, 
Christi Matrem si videret, 
In tanto supplicio ? 

Quis non posset contristaiFi, 
Piam Matrem contemplari 
Dolentem cum âlio ? 

Pro peccatis suse gentis, 
Tidit Jesum in tornientis, 
Et flagellis subditnm. 

Vidit suum dulcem natum, 
Morientem, desolatum, 
Dumemisit spiritum 

Eia, Mater, fons amoris, 
Me sentire vim doloris, 
Fac ut tecum lugeam. 

Fac .ut ardeat cormeum, 
In amando Ghristum Peum, 
Ut sibi complaceam. 



154 COMMUN 

Sancta Mater, islud agas, 
Crucifixi fige plagas, 
Gordi meo valide. 

Tui nati vulnerati, 
Tarn dignati pro me pati, 
Pœnas mecum divide. 

Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolore, 
Donec ego vixero. 

Juxta crucem tecum stare, 
Te libenter sociare 
In planctu desidero. 

Virgo Virginum praeclara, 
Mihi jam non sis amara, 
Fac me tecum plangere. 

Fac ut portem Christi mortem, 
Passionis ejus sortem, 
Et plagas recolere. 

Fac me plagis vulnerari, 
Cruce hac inebriari, 
Ob amorem Filii. 

Inflammatus et accensus, 
Per te, Virgo, sim defensus 
ïn d le judicii. 
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! Morte Christi çreemuniri, 
Gonfoveri gratia. 

Quando corpus morietur, 
Fac ut animée donetur 
Paradisi gloria. Amen. 

f. Tuam ipsius animam doloris 
gladius pertransivit. 

^. Ut revelentur ex multis cor- 
dibus cogitationes. 



SUL AR BASSION HAG AR SUL 
^ 1 BLEUNIOU 

Psalmou ar Zul, pagen 115. 

n0r tem, : HYMN. 



Fulget crucis mysterium, 
Quo carne carnis conditor 
Suspensus est patibulo. 

Quo vulneratus insuper 
Mucrone diro lanceae, 
Ut nos lavaret crimine, 
Manavit unda et sanguine. 





COMMUN 

Impleta sunt quœ coaçi&it 
David fi&eli carminé, 
Dicens : In nationibus, 
Regnavit a ligne- Deus. 

Arbor décora et fulgida, 
Ornata régis purpura. 
Ejecta digno stipite 
Tarn sancta membra tangere.. 

Reata eu jus brachiis 
Saecli pependit pretiuni, 
Statera facta corporis, 
Prœdamque tulit tartari. 

Q crux, ave, spes unica, 
Hoc passionis tempore, 
Auge piis justitiam, 
Reisque ,dona veniam. . 

Te summa, Deus, Trinitas, 
Collaudet omnis spiritus : 
Quos per crucis mysterium 
Salvas, rege per ssecula. Am#n. 

f. Eripe nie, Domine, at> ko- 1 
mme malo. 

A viro iniguo erine me. 



Digitized by Google 



Aft AHSÉk. ïo7 



AR ZUL FASQ 
Psalm, Gousperou ar Zut, p. 115. 

can a joa. 

Alléluia, Alléluia, Allëluia. 
0 ûiii et mise 1 
Rex cœlestis, rex gloriaev . 
Morte surrexit hoaie, alléïuiak 

Et mane prima sabbati, 
Ad ostium mônumenti, 
Accesserunt discipuli, alléluia. 

Et Maria Magdalëne',- 
Et Jacobi, et Saloine, 
Venerunt corpus Ungéfe, allel. 

In àlbis sedens angélus, 
Prsèdixit mulieribus : 
In Galilea est Dominus, alléluia. 
"Et Joannes apostolus, 
Cucurrit Petro citius, 
Monumento venit prius, alléluia. 

Discipulis adstantibus, 
In medio stetit Ghristus, 
ni «m s : Pax vobis omnibus, allel. 
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Ut intellexit Diaymus, 
Quia surrexerat Jésus, 
Remansit hde dubius, alléluia. 

Vide Thoma, vide latus, 
Vide pedes, vide manus, 
Noli esse incredulus, alléluia. 

Quando Thomas viditChristum, 
Pedes, manus, latus suum, 
Dixit : Tu es Deus meus, alléluia. 

Beati qui non viderunt, 
Et lirmiler crediderunt, 
Vitam seternam habebunt, allel. 

In hoc festo sanctissimo 
Sit laus et jubilatio, 
Benedicamus Domino, alléluia. 

Ex quibus nos humillimas 
De votas atque débitas, 
Deo dicamus gratias, alléluia. 

Alléluia, Alléluia, Alléluia. 
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GOUSPEROU AR C'HASIMODO 
Psalm. Gousperou ar Zul, p. 115. 

HYMN. 

Ad cœnam Agni providi, 
Et stolis albis candidi, 
Post transitum maris Rubri, 
Christo canamus principi. 

Gujus corpus sanctissimum, 
In ara crucis torridum, 
Gruore ej us roseo 
Gustando, vivimus Deo. 

Protecti pascbae vespere, 
A dévastante aagelo, 
Erepti de durissimo 
•Pliaraonis imperio. 

Jam pascha nostrum Ghristus 
Qui immolatus aguùs est; [est, 
Sinceritatis azyma, 
Garo ejus oblata est. 

0 vere digna hostia 1 
Per quam Iracta sunt tartara ; 
Redempta plebs captivita, 
Reddita vitse prsemia. 
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Consurgit Christus tumulo/ 
Victor reddit do barathro, 
Tyrannum tr'udéfis vinculo, 
Et paracïisum reserans.- 

Quassumus, auctor omnium, 
In hoc paschali gandio, 
Ab omni mortis impetu 
Tuum défende populum. 

Gloria tibi, Domine, 
Qui surrexisti a mortuia 
Gum Pâtre et Sancto-Spiritu, 
In sempiterna saeculâ. Amen. 

f. Mane nobiscum , Domine , 
alléluia. 

4- Quoniam advesperascit, ail. 
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GOUSPEROtT AN ASCANSIÔN 

Âr k Psalm, quenta eus a Gonsperou 
ar Zul, çagen- f 15, ha Lau!- 
date Dominum, ômnes gentes, 
pagen 138. 

HYMN. 

Jesu, nostra redémptioy 
Amor et desiderium, 
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Deus creator omnium, 
Homo in fine temporum. 

Quse te vicit clementia, 
Ut ferres nostra crimina, 
Cruclelem mortem patiens, 
Ut nos a morte tôlières. 

Inferni claustra penetrans, 
Tuos captivos redimens, 
Victor triumpho nobili, 
Ad dexteram Patris residens. 

Ipsa te cogat pietas, 
Ut mala nostra su pères, 
Parcendo, et voti compotes. 
Nos tuo vultu saties. 

Tu esto nostrum gaudium, 
Qui es futurus prœmium : 
bit nostra m te gloria, 
Per cuucta semper ssecula. Amen. 

t gominus m cœlo, alléluia. 

* Paravit sedem suam, alleL 
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GOUSPEROU AR PENTECOST 
Psalm. Gousperou ar Zul, p. U5. 

HYMN. 

Vëni, creator Spiritus, 
Mentes tuorum visita, 
Impie Buperna gratia, 
Què tu creasti pectora. 

Qui Paraclitus dicens, 
Donum Dei altissimi, 
Fons vivus, igms, cnaruas, 
Et spiritualis unctio. 

Tu septiïormis munere, 
Dextrae Dei tu digitus . 
Tu rite promissum Fatris, 
' Sermone ditans guttura. 

Accende lumen sensibus, 
Tnfunde amorem cordinus, 
Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti. 

Hostem repelias longius, 
Pacemque dones protmus : 
Ductore sic te prœvio, 
Vitemus omne noxmm. 
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Per te sciamus da Patrem, 
Noscamus atcjue Filium ; 
Te utriusque Spiritum 
Gredamus omm tempore. 

Gloria Patri Domino ; 
Natoque qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito, 
lu sseculorum ssecula. Amen. 

f. Loquebantur variis liuguis 
Apostoli, alléluia. 
3!. Magnalia Dei, alléluia. 



GOUSPEROÛ AN DREINDET 
Psalm. Gousperou ar Zul, p. 115. 

HYMN. 

0 lux beata, Trinitas 1 
Etprincipalis unitasl 
Jam sol recedit igneus, 
Infunde lumen cordibus. 

Te mane laudum carminé, 
Te deprecamur vespere : 
Te nostra supplex gloria 
Per cuncta laudet ssecula. 
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Deo Patri sit gloria, 
Eiusque soliFilio, 
Cum iSpiritu- Paraclito, 
Et nunc et inperpetuum. Amea. 

Ar c'houplejou varîerch a gançr <V* 

avechou* 

Summe Deus clemenU^ 
Muhdique facto r machiuse, 
Tjnus potentialiter 
Trinusque persQnaljter. 

Da dexteram surgentmus, 
Exurgat ut mens sobria 
FÎagrans, et in laudem Dei 
G rates répendat débitas. 

Tu Triiiitas unitas,, . 
Orbem potenter qui régis 
Attende laudum eàntica, 
Quse exultantes psalimusy . 

Ortus refyUget lucifer, 
Sparsamque lucem nuntiat.; 
Cadit caligo nocti.um, 
Lux sancta nos iUumuiet. 
Dèo Palri, etc, 

f. Benedicamus Pateem et Fi- 
cum Sancto-Spiritu. 



Digitized by 



AN AMSBR. 185 

k 4' Laudemus et superexalte- 

j mus eu m, in saecula. 



GOUSPEROU AR SACRAMAffT 

Psalmou : D xii boinlnus, ha GônlHebor, 
pagen 1 15, Gretiidi: propter^ pagen 124, 
Beati omnes pehini so ama rarierc'h, 
ha Lauda Jérusalem, pagen 141. 

ësÂLM 127. 

Beati omnes qui timènt Domi- 
num : qui ambulant in viis ej us. 

Laboies manulim tuarum quià 
manducabis : beatiis es, et bene 
tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis abundans : 
in lateribus domus tuœ. 

Filii tui sicut noVell* oliva- 
rum : in circuitu itaensse tuse. 

Ecce sic benediéetur homo : qui 
timet Dominum. 

Benedicat tibi DominusexSiôn : 
et videas boiia Jérusalem, omni- 
bus diebus vitae tùto. 
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Et videas filios flliorum tnq- 
rum pacem Israël. Gloria Patn. 

HYMN. 

Pango, lingua, gloriosi 
Corporis mysterium, 
Sailguinisque pretiosi, 
Quem in mundi pretium, • 
Fructus ventris generosi, 
Rex effudit gentmm. 

Nobis datas, nobis natus 
FjX in tac ta Virgine, 
Et in mundo conyersatus, 
Sparso verbi semine, 
Sui moras incolatus 
Miro clausi ordine. 

In supiemse nocte cœnse, 
Recumbens cum fratribus, 
Observata lege plene 
Gibis in lcgalibus, 
Gibum turbre duodenae 
Se dat suis manibus. 

Verbum caro panem verum 
Verbum carnem elïicit, 
Fitque sangnis Ghristi merum ; 
Et si sensus déficit, 
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Ad ftrmandum cor siucerum, 
Sola fidcs sufïicit. 

Tantum ergo Sacraméntum 
Veneremur cernui : 
Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui : 
Prœstet Mes supplomentum 
Sensuum defectui. 

Genitori, genitoque 
Laus et jubilatio, 
Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio; 
Procedenti ab utroque 
Compar sit Jaudatio. 

f. Panem de cœlo prœstitisti 
eis. Alléluia. 

ri. Omne delectamentuni in se 
habentem. Alléluia. 

HYMN. 

Sacris soleraniis juncta sint 
gaudia, Et ex prsecdrdiis sonent 
praeconia: Recédant veterar nova 
sint orania, Corda, voces, et opéra. 

Noctis recolitur cœna novissi- 
ma, Qua Christus creditur agnum 



168 COMMUN 

et azyroa, Dédisse fratribus, juxtà 
légitima, Priscis induitapâtribus. 

Post agnuîii typicum éxpletis 
epulis, Corpus, Dominiciim datum 
discipulis : Sic toturii omnibus, ( 
quod totum singulis,Eju'sfatemur 
mauibus. 

Dédit fragilibus corporis Ter- 
culum, Dédit et tristibus sangui- 
nis poculura, Dicens : accipite 
quod trado VasôUlum, Omnes ex 
eo bibite. 

Sic sacrificiurri istud institûit, 
Cm us officiuiii C'ommitti voluit 1 
Solis p'rë'sbyteris, qùibus sic con- 
gruit Ut sumant, et dent cœteris. 

Parus àngélïcùs fit partis horni- 
num; Dat partis coélicus figuris 
torminum: 0 res mirabilis I mau- 
ducat Domiuum Pauper, servus, 
etlmmilis. 

Te, trina Deitas, unaque, pbsci- \ 
mus, Sic nos tu visitas, sieut te * 
colimus : Por tuas semitas diic I 
nos quo ten&iraus, ad.lucem truàm ( 
uihabitas. Auièû. i 
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Verbum supemumprodiens, 
Nec patrïs linqùens dexteram, 



Ad ôpus suum exiens, 

S5 ' Venit âd vitèé vesperaha. 
,w Iii mortem a disciputo 

• f er . Suis tradeiidus œmulis, 

«Insu*- Prius in vitge ferculo, 

'Site' Setradidit discipulis. 
a f Qaibiis sub bina specie, 

mlies w Gàrnetri dédit et sanguinem, 

. r(;ll1 !i i Ut duplifcis substantiae 

[? s 2i Totum cibaret hominem. 
h JÏÏ Se nascéns, dédit sociumi 

?ï»rk Gonvéscens, ih Jedulium ; 

. c f2; , Se mbviens i;n pretiuhl, 

fimiriU Se, regnans dat iri premilitn. 
■ ïSin. 1 1 Û salutaris hostia, 

1 «ÏÏS ' i Q yse toèli P aildis ostiutti l 
> ser l Bella premunt hosliïia : 

. sC j. c Da robur, fer aùxiliù ta. 
e ' ?ntfô Uni trinoqûe Dotainb, 
« • Bit sempitef ua gloria ; 
1 tnjni Q u * vitam sine termine 
01 S" 3 Nobis dxmet in Pattia. Amëh . 
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GOUSPEROU 

S A.NT Y AN BADEZOUR 

Ar 4 Psalm. quenla eus a Gous- 
perou ar Zul, pagen 115, ha Lau- 
date Dominum, omnes gentes, 
pagen 138. 

HYMN. 

Ut queant Iaxis rosonare iibris, 
Mira gestorum famuïi tuorum, 
Solve polluti labii reatum, Sancte 
Joannes. 

Nuntius celso vèniens olympo, 
Te patri magnum fore nascitu- 
rum, Nomen, et vi tas sériera ge- 
renda3, Ordine promit. 

Ille promissi dubius superni, 
Perdidit promptse modulôs lo- 
quelas, Sed reformas ti genitus 
peremptae Organa vocis. 

Ventris obstruso recubans cu- 
bili, Senseras regem lhalamo ma- 
lien tem : Hinc parons, nati meri- 
tis, uterque Abdita pandit. 
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. 'Gloria Patri, genitseque proli, 
Et tibi compar utriusque virtus 
Spiritus semper, Deus uuus, omui 
t Tempore saeculi. Amen. 
fl : f. Iste puer magnus coram Do- 
^Lau- ; miiio. 

.rentes, ij). Nam et manus ejus cum 
0 ipso est. 



un 



q abris, GOUSPEROU 
uoruffl) • SANT PER HA SANT pa ul 
., Sancte p^aiwou eus a Gousperou an 

Ebestel, pagen 124. 

DlYflipO, 

nàscitu- . • ' hymn. 

iem g e ' ; Aurea luce et décore roseo , 
I Lux lucis, omne perfudisti saecu- 
lum; Decorans cœlos inclyto mar- 
tyrio, Hac sacra die, quae dat reis 
veniam . 

Janitor cœli, doctor orbis pa- 
mus co- > riter, Judices ssecli, vera muudi 
n io nw- lumina. Per cracem alter, alter 
limer»- ense triumphans, Vitse senatum 
t laureati possident. 
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O felix Roma, qttae tantorum 
principium Es purpurala pretioso 
sanguine, Non laude tua> sed 
ipsorum merifis Kxcellis omnem 
nnindi pulchritudinem. 

Sit Trinitati sémpiternà gloria, 
Honor, poteslas> atque jubilatio, 
ln unitate. cui manet imperiurh, 
Ex tune et modo, ..per selerna sse- 
cula. Amen. 

f . Annuritïaverurit opéra Dei. 
3). Et factà ejus mtéïlèxevmft. 

GÔUSPÈHOÙ 

DELEGUIACH HOR SaLVER JESUS - CHRIST 

■Ar 4 Psàlm. quenta. eus a Goits- 
perou ar Zul, pagen 115, ka Mé- 
mento Domine, pagen 435. 
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HYMN. 

Non tingat aras jam peendum * * 
cruor ; Eli immolatur digoior 
hoslia : Nunc se jtitdndum îpatri 
natus Ecce Deo Dêiis ipsa libat. 

1 
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îantortiœ Untis perenne chrismate Pon- 
a pretioàj ■ tif$x Ati sancta templi nos vocat 
tua, » | intima : Quid tura legis! thure 
5 oa\0 ; pectus, Pontificis meliore fumât. 

Agnum sub ara perpetuis sacii 
là $fà Foimax amoris confiait iguibus : 
jubiliit' 0 ' Una litandum sçede natum Jugis 
iiperinùi amor sine caene mactat. 
terna s$- Tu par palenti, quse paterim- 
perat, Promptus statuo tempore 
n e i perficis : Descripta vivit lex pa- 
,er ' terna In tàbulis anima ta cordis. 

. Se deprimentis conscia numV" 
nis, Mens hœret alto muta s|- 
lentio : Quam magna tractas quam. 
^ potenti Voce, D6us> loqueris si- 
lendo? 



x ei# 



toile- 



3. 



dignior 
sa &> 



^ Laus summa Patri, summaque 
Filio, Sit summa sancto gloria 
flamini; Tu fac adorât dedica- 
tum Ghnste, tibi tua flamma 
x pectus. 

f. Benedicite, Sacerdotes Do- 
mini Domino. 

. Laudate et superexaltate eum 
m sseouià. • 
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COMMUN 



GOUSPEROU AN OLL Z^ENT 

« 

Ar 4 Psalm. quenta eus a Gousperou 
ar Zul, pagen 115; ha Credidi 
.. propter, pagen 124. 

HYMN. 

Christe, redemptor omnium, 
Conserva tuos famulos, 
Beatae semper virginis 
Placatus sanctis precibus. 

Beata quoque agmina 
Cœlestium spirituum, 
Prseterita, prcesentia, 
Futura mala pellite. 

Vates setemi judicis, 
Apostolique Domini, 
Suppliciter exposcimus 1 
Salvari vestris precibus. 

Martyres Dei inclyti, 
Confessoresque lucidi, 
Vestris orationibus 
Nos ïerte in cœlestibus. 
. Ghori sanctarum .virginum, 
Monachorumque omnium, 
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, ^ôfesque lue* 

Vestris orç' 1 ^ l^us. m 
Nos ferle tfgSrgia^ 
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Simul cum Sanctis om 
Gonsortes Ghristi faciU 

Gentem auferte perf 
Credentium cle fniibus 
Ut Christo laudes debi 
Persolvamus alacriter. 

Gloria Patri ingeuitc 
Ejusque unigenito, 
Unacum Saocto-Spiri 
In sempiterna soecula. 

j. Exultabunt sancl 

ij!. Lœtabuntur in 
suis. 



GOUSPERO 

An oll Zœnt, Esquibiei 
euz al lezen nevez y i 
a Escopti Quemper. 



Psalm. Dixit, Confite 
yir, Landate pueri, 
Mémento, Domine, 
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HYMN. 

0 sacerdotum veneranda jura 1 
Cum reum solvum, Deus ipse 
solvit cum ligant l'ontem, Deus 
ipse fontis Viucula nectit. 

Verba çlum proniunt, popnlis 
fidelis Excipit voceui, cupidibus 
doceri, Atquae divinae sacra vèrba 
legis Mente recondit. 

Dum sacerdotes tua sacra tac- 
tan t, Curiste, fac sacris quibus 
applicasti Consonent mores, po- 
pulique fiât Forma sacerdos. 

Lumiuis splendor, patris una 
proies Curiste, te promus veneri- 
tur orpis, Qui sacerdotes per amo- 
ris almi Flamen in un gis. Amen. 

f. Ineoriabuutur ubertate de- 

mus tua?.' 

Et torrents voluptatia tua? 
potabis eos. 
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GOUSPEROU AN Df 

4r 4 Psalm, quenta eus 

Serou ar Zul, pagen 1 15. /w 
erusalein, pa^ra 141. 

Urbs Jérusalem beata* 
Dicta pacis viskn 
Quse construitur iiî cœlis 
Vivus ex lapidibus 
Et angelis coron a ta, 
Ut sponsatâ comité. 

Nova veniens e cœlô, 
Nuptiali thàlamo, 
Prseparata ut sponsata 
Copuletur Domino 
Platese tetmuri cjns 
Ex auto piirissimo, 

Portse nitent margariti 
Adylis patentibus; 
Et virtute meritorum 
Iliuc ititroducitur. 
Omnis, qui ob Ûhristi n 
Hic in mundo premitur 
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Tunsionibus, pressuris, 
Expoli ti lapides 
Suis coaptantur locis 
Per manus artificis, 
Disponuntur permansuri 
Sacris aedificiis. 

Gloria et honor Deo 
Usquequaque altissimo, 
Un a Patri, Filioque, 
Inclyto Paraclito. 
Oui laus est, et potestas, 
Peraeterna saecula. Amen. 

t.* Domain tuain, Domine, de- 
cet sanctitudo. 

In longitudinem dierum. 



AR GALON SACR 

EIL SUL AR SACRAMANT. 

HYMN. 

Auctor béate seeculi, 
Christe, Redemptor omnium, 
Lumen Patris de lumine, 
Demsque verus de D»o, 
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Amor coegit te tuus 
Mortale corpus sumore, 
Ut, no vus Adam, redderes 
Quod vêtus ille abstulerat. 

Ille amor almus artiféx 
Terrse, marisque, et siderum, 
Errata patrum miserans, 
Et nostra rumpens vincula. 

Non corde discedat tuo 
Vis illa a moris inclyti : 
Hoc fonte gentes hauriant 
Remissionis gratiam. 

Percussum ad hoc es lancea, 
Passumcfue ad hoc est vulnera, 
Ut nos lavaret sordibus, 
Unda fluente et sanguine. 

Decus Parenti, et Filio, 
Sanctoque.sit Spiritui, 
Quibus potestas, gloria, 
Kegnumque in oirme est ssecu 
lum. Amen. 

f. Haurietis aquas in gaudio. 
15!. De fontibus saivatoris. 
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An à pe4 t'ai à ten^olo 
AN iNÏftON- VÀÉtÀ 

AR 7 CLÈZE 

Psalmô'u àf V ère liés, fiàgeii 130. 

HTMN* 

0 quo't ùitdis fàcïyttèifùtii, 
Quo clolorê voWitur, 
Luctudsà uè crùeuto 
Diim revulsuiïi stipite, 
Cerilit ulïlis iuc.Uballtèm 
Virgo mâtèr Fillutii 1 

Os suave, mite peôtus, 
Et latuB duicissirriutti, 
Dexlerattiqde vulneratâm, 
Et sinistram saticia'm. 
Et ru bras crùoré jplailtâs 
fera tiùgit làcr^mis. 

Gentiesque, millièsquè 
Stnngit arclis iiekibus 
Pectus illud et lacerlds» 
Illa Agit vulnera; 
Sicque tota colliquescit 
In doloris oscuiis. 
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Eia, mater, obsjecramus^ 
Per tuas hâs lacryççias, 
Filiique triste fu'iiijs," 

Vulnerumque purpurara* 
Hune tui cordis dploreiÈ. 

Conde nostris coraibus, 

Esto Patri, FUio. 
Et cosevb Flàmiui, 
Esto surarase T^initîtfj. 
Senipiterna gloria; 
Et pereiinis ïàus, liooprque. 
Hoc et omni sgeculo'. Airten . 

t. Re S^ maftyrura, qra çro 
nobis. 

* Qua juxtq, crucem 1m 
çpustitisti. 

DA VARI MAGDALEN 
Psalrnou ar Verches, çageu 

HYMN. 

Pater snperni luminis, 
Cum Madgalenam respicis, 
Flammas amoris excitas, 
Geluque solvis pectoris. 
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Amore currit saucia 
Pecles beatos un gère, 
Lavare fletu tergere, 
Comis, et ore lambere. 

Adstare non timet cruci, 
Sepulchro inhaeret anxia, 
Truces nec horret milites; 
Pellit tiraorem charitas. 

O ve.ra, Christe, charitas, 
Tu nostra purga crimina, 
Tu corda reple gratia, 
Tu redde Cœli prœmia. 

Patri, simulque Filio, 
Tibique, Sancie Spiritus, 
Sicut fuit, sitjugiter 
Saeclum per omne gloria. Amen. 

f. Diifusa est gratia in labiis 

tuis. . 

Propterea benedixit te Deus 

in seternum. 
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in trede Sul a viz H ère 

AR VERC'HES VARI 

PUR DREIST AN OLL 

Psalmou ar Verc'hes, pagen 139. 

HYMN. 

Prseclara custos Virginum, 
Intacta Mater Numinis, 
Cœleslis aulse janua, 
Spes nostra, cœli gaudium. 

Inter rubeta lilium, 
Golumba formosissima, 
Yirga e radiée germinans 
Nostro medelam vulncri. 

Turris draconi impervia, . 
Arnica Stella naufragis, 
Tuere nos a fraudibus, 
Tuaque luce dirige, 

Erroris umbras discute, 
Sirtes dolosas amove, 
Eluctus tôt inter deviis 
Tutam reclude semitam. . 



♦84 GQMMUW < 

Jesu, tibi sit gïoria. 
Qui natus.es de Vîrgine, 
Cum Pâtre et alnib Spiritu, 
In $e#}piterjia saecula. 4 m( ?P' 

f. Cum jueunditate Virginita- 
tem beatse Marise semper virgiuis 
celebremus. 
" Ut ipsa pro nobis intercédât I 
ad Dominum Jfes.Uïn Ghristum. 1 



- . * . - , 



mmis angélus Uonceptum pue- 
rum doo$. " 



GOUSPERQU SANT JMW\ 

Dixit Dominus, p, 115 ; dp, ziveza : 
Laiidatô l}o.minum, p. 13,21 ' 

HYMN. 

Te, Joseph, célèbrent agtnina 
cœlitum ; 1% cuncfci resonenî 
ciiiistiadum chori : Qui clarus 
meritis, junctus es inclytse, Gasto 
fœdere, virgniiï 

Almo cum tumidam germine 
conjugerri Admirans, dubio tan- ? 
gens anxius; Afflatu superi Ela> 



■ 
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l Tu natum Dominum stringis ; 
i ad exteras ^plgypti profugum tu 
) sequeris plàgàs ; Amîssum Soly- 
m ! mis quseris, et invenis, ttisc&àa 
v i,.amili- ' gaudia lletibus. 

^ >os t i niorl'erii reliquos mo,rs pia 
consecrat, Palm Afrique émeritos 
intercédai gloria suscipit ; Tu yivens, supe- 
5 gtoBL ris par frueris Deo, Mira sorte 
1 beatior. 

Nobis, summaTrias., parce, prer 
cantibus ; Da, Joseph meritis, si- 
. dera scandera; 13 1 tandem Uceât 
iflij?' nos tibl perpetim Gratum pror 
p. !" mere canticum. Amen. 

f. Constituit eum Dominum 
0 dpmussuae. . 

1 1W 1 . * ■ . Et Pnûcipem omnes poss.es,? 
. c1(11 iij siouis suae 




r 



lui 



m CasW Sub umbra illius, quem dé- 

cidera v'ëram, sëdi, aUelula. 
gerjuiitf % ' % Et f ructus eius ttulcis gutturi 



1 



Digitized by Google 



186 COMMUN 

- . . I 

■■ i ■ i , ■ ■ ■ , n ■ . j 

v 1 

. DISTRO I 

1 

RELEGOU S. CAURINTIN HA S. PAUL | 

Ar 4 Psalm quenta eus a Gousperou 
ar Zul,pagen 115, ha Benedicam. 

PSALM 33. 

* 

Benedicam Dominum in omni | 
tempore : semper laus ejus in ore J 

meo. „ - ! 

In Domino laudabitur anima 
mea : audiant mansueti èt lseten- 
tur. | 

Magnificate 'Dominum mecum : 
et exaitemus homen ejus in idip- 
sum. 

Exquisivi Dominum, et exau- 
divit me : et ex. omnibus tribu- 
lationibus meis eripuit me. 

Accedite ad eum, et illumina- 
mini : et faciès vestrse non con- 
fundentur. 

Iste pauper clamavit, et Domi- 
nus exaudivit eum : «t de omni- 
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j bus tribulationibus ejus salvavit 
eum. 

f Imraitet Angélus Domini in 
[A& piCl i circuit u timeutium eum : et eri- 
r piet eos. 

Si Gustate , et videte quoniam 
eneaiw • suav j s es t Dominus : beatus vir 

qui sperat in eo. 

Timete Dominum, omnes sancti 
! jQ offlD 1 ejus : quoniam non est inopia 
3j us in ore timentibus eum. 

Divites eguerunt et esurierunt : 
ur anima inquirentes autem Dominum non 
et laeten- minuentur orani bono. 

Venite, filii » au dite me : timo- 
inl ecuin : rem Domini qocebo vos. 
, s ini# Quis est bomo qui vult vitam •• 
diligit dies videre bonos. ' - ' 
e t eïa"' Prohibe linguam tuam amalo : 
lUS 10- et labia tua ne loquantur do- 
nie , lum. 

jimmina- , Diverte a malo, et lac bonum : 
n0fl cou- v inciuire pacem, et persequere eam . 

Oculi Domini superjustos : et 



et Don"' 
de 00' 



aures ejus m preces eorum. 
Yultus autem Domini super 




ïfYMN. 

O yqs uBanjmes, , ^ristkd^m 
cnon, ÇiançtQrum. tumu}o§ e£ Çfc 
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façientçs ra^la : Ut pçr<teV<& WPh 
memoriam eorum. 

Clamayeçunt justi, et fy?minus 
exaudivit eQs : et ex omnibus trji- 
bulationibus eomrn liberavit eos,. i 

^uxta. est Dominus iis tri- 
bulato su nt corde ': et h u miles, 
spiritu salvabit. 

Multae tribulationes justoruin : ; 
et de omnibus bis liberavit eos, 
Dominus. J 
Gustodit Dominus omnia ossa J 
eor u m : unum ex ïxis nou ' fente- < 
retur. • 

Mors, peccatorum pess|ma : et f | 
qui oderunt justum dèlin ( queuÇ- ^ 
Reclimët Dominus animaè, sçr- i Ç 
vorum suorum ': et noii delm- | 1 
quent omnes gui sperânt ï$ e^çj. 

Patri, etc. "' 1 • |j 

! i 
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atfoWÎ 1 pignôWi cœlitum , LSetis dicitè . 
j cantibus. 

Dpniiof I Cœlo guaiido piis aéqua labo'ri- 
iiiiW' ,' bus Felicès animse gaudia pos»» 
eravil*' sident, Pœnàrum sociis débita 
isijuiifi- redditùr Hic laus et decUs os- 
t hiij* sibus. 

Passim sparsa Deus polliciti 
justoruffl; memor, Gustos, ne pereant pigao- 
, er avit eo? ra co iligit, Ëlectôsqùè suis provU 
dus aggerit, Aptandos lapides 
.mnia f locis. 

If Qditi èt ïèliqtiias, et tuihtilxls 
, | sibl Aras ipSe Deds cohsëcrat 
ssixpa : e hostia; cobj ùii gêïisqùe Suis se 
M01 caput artubus, nos secum simul 
àxDêf immolât. 

i0 fS , Vos, qdortim chtereâ feUppUci- 
4 1 * fetis pia, tulum praesidium , pieb's 
colit bsculis; si VOS hostra mo? 
. vent, sùbsidiUm boni -, Vestiîs 
? ferte clieutibus. 

m I , tJt cum ttôstra nôvis feplfendida 
dotibû's, èUrget iuucta cnoiïs spi- 
rit'ùùm <&ro, Indiviëâ *Tr1à» i\X 



Si -il 
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Deus omnia nobis semper in 
omnibus. 

f. Pretiosa in conspectu Do- 
mini. 

ç'. Mors sanctorura ejus. s 

f. Qui seminant in lacrymis. J 
ij!. la exultations mêlent 



GOUSPEROU 

GOUEL SANT TUGDUAL 

Ar 4 Psalm quenla eus a Gousmrou 
ar zul , pagen 115, ha Psalm 
Mémento, pagcn 133. 

HYMN. 

Ingralum citius rumpe silen- 
tium, Trecor, rumpe moras; die 
agedebitaTugalimeritiscarmina, 
die sacrum Tanto Pontificis 
melos. ) 

ls natale solum, sanguinis im- 
meraor, Spectatœque domus eoni- 
moda . respuens , Ductu nostra 



( 

d 

5. 



î 
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nl per i" * Dei transilit aequora, Nil quid- 
quam veritus mali. 

Ut venit, sagetem, nactus ido- 
neam Verbi falce petit, damnaque 
sumnovens Invisi lolii, condit in 
'J u "' • horreum Bruges impiger ortimaô. 
acrym» Urbis Lexobii, Praesul ab om- 
tent nibus. Designatus, onus suspicit, 
et pavet, Tollendoque sibi visus 
inutilis, Venit defugiens solum. 
J Orbi porru gregis tristibus ex- 

gdIJ al cita Lamentis pietas cedere per- 
„ pulit, Aaronisque modo suraere 
i&'owfj deditam Fronti cœlitis infulam. 
ha '»* Summae sunt Triadi summa 
potentia, Soli cedat bonos, vera- 
que gloria : Parcat supplicibus, 
votaque caetera iEquos ducat ad 
mpe sile 1 ?; existus. Amen. 

diorasi. , f . Ora pro nobis> sancte Tug- 

iscarny 3 : dualde. 

ponti" 05 , ut digni efaciamur promis- 

. {/ sionibus Gbristi. 

<ruii« sl î' 
tu ^ 



i 
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GOUSPEROU S. CAURINTIK 



Ar 4 Psàlm queuta eut a Gousperou 
at Zul , pcigèn 1 15, hti Mémento 
Domine, Eiavid, pagèn 135. 



Pange solemnes, pia turba, can<- , 
tus Mac âie eu nctis tibi sanctiori, 
Quse Corentinum cumulatà pal- 
ïnis Vexit ad astra. 1 

Cujùs in miris renovatà virgse, 
Crevit Hebreae potior potestas, 
Pressa dum tell us batailos sca- 
tèntes Protulit undas. 

Oarne diim piscis redit integrata 
Iii cibum sése toties datums, 
^Equse lex strictse quoties siiadet, 
Pivindie mensse. 

Quis dapes parcas vigilesqne 
noctes, "uis gregis cura m valeat ï ^ 
refen d, i jclytam gemmis ubi sa- \ J, 
cra pressit Iufula fronton) ? J 

Cœlitum consors, patriaeque , 
vindex, Praesul, o nostrae decus i p. 



HYMN. 
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omne gentisl Adsis, et lœsi prae- 
cibus serena Numinis iras. 
■ Nostra te summum célébrant 
fyà0 parent èm Or a, te summo genitum 
^P^^^^f/rMei 13 ' P arente ; Par sit amborum tibi 
iï* V \ - fiflen^ 5, V\& l aus per omne, Spiritus, sevum. 

Amen. 

f. Ora pro nobis, béate Goren- 
tine. 

ijl. Ut digni efliciamur promis- 
sionibus Gnristi. 



Wt0 

lui ï 1 

ttu H î-. c n reiiiiii unl CU1J 
n.i*> ««tta. .^m virgfc 



Hacdie 

fff&È 



u 

fentes «^MïW 



■ 

- 



DEIZ VAR-C'HED GUILIOUD 

AR VERGEES SAGR 

Psalmou ar Verc'hes, pagen 139. 

HYMN. 

Creator aime siderum, 
^Eterna lux credentium, 
Jesu Redemptor omnium, 
Intende votis supplicum. 

Qui dsemonis ne fraudibus, 
Periret orbis, impetu 

13 
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Amoris actus, languiii 
Mundi medela factus es. 

Commune qui mundi nefas 
U t expiares, ad crucem 
E virginis sacrario 
Intacta prodis victima. 

Cujus potestas gloriae, 
Nomenque cum primum sonat, 
Et cœlites et inferi 
Tremente curvantur genu. 

Te deprecamur, ultimae 
Magnum diei judicem ; 
Armis supernse gratiae 
Défende nos ab nostibus. 

Virtus, honor, laus, gloria 
Deo Patri cum Fiiio, 
Sancto simul ParacJito. 
In saeculorum saecula. Amen. 

f. Rorate , cœli, desuper, et 
nubes plaant Justum. 

ri Aperiatur terra, et germinet j 
JSaivatorem. 
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GOUSPEROU SANT PAUL 

ESCOP LEON 

Ar 4 Psalm quenta eus a Gousperou 
ar zul, p. 115, ha Laudate, om- 
nes gentes, p. 138. 

HYMN. 

Mortalium, Jesu, salus, 
Qui luce vanas mentium 
Depellis timbras, et tibi 
Amore corda subjicis ; 

En dum vicem Leonise 
Tristem dolebas, insula 
Sanctis ferax ipsi juoar, 
Apostolumcfue protulit. 

Opes et inclytum genus 
Primis ad annis despicit ; 
Sacro récessu conditus, 
Te, Christe, solum depent. 

Al tarib us se consecrat, 
Accepta cœlo victima ; 
Puris amoris ignibus 
Foris et in tus uritus. 
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Da, Christe, quos tuis no vos 
Aris ministros admoves, 
Paiilum segui : da candida 
Tïbi litare pectora ; 

Amore da fervescere : 
Gentes ut ipsi libèrent 
Rursus nefando dsemonum 
Durocme pressas sub jugo. 

Uni sit et trino Dei 
Suprema laus, summum decus, 
De nocte qui nos ad suae 
Lumen vocavit gloriœ. Amen. 

f. Folium ejus non defluet. 
ij). Et omnia qusecumque faciet 
prosperantur. 



GOUSPEROU GOUEL S. BRIEG 

Ar 4 Psalm quenta eus a Gousperou 
ar zul, pagen 115, ha Psalm Mé- 
mento, Domine, pagen ii55. 

HYMN. 

Dum plaudit aula Gœlitum, 
Nostrum polo dum cantibus 



* 

s 
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iovos j Pattem micantem personat ; 

1 Natis silere sit nefas. 
ida !, Suis procul qui finibus t 
y Pestem Briocus depulit, 
Hic qui manebant, impios 
Ritus Deorum sustulit ; 
u m Siguis potens, fractum fémur 

»0, Sanavit, artus languidos : 
0 At quot tulit potentius 

n decus, iEgris medelam mentibus ! 



tsec nostra pressit limina ; 
10$. Hic vota fudit, hic preces, 
. et Hic thura eupplex : his Deo 

Libavit aris victimam. 
<F Orbes, Brioce, qui super 

Securus aureos poli 
Totp potiris nunc Deo 
Gregem beniguus respice. 

Glerum tuere, da tuos 
Fidus sequalur tramites ; 
Mores patris fac induat, 
Fidemque servet integram. 

Deus, Briocum qui beas, 
Et iunge Pastori gregem, 
Et j unge Glerum Praesuli, 
Qui te canaiit per ssecula, Amen. 
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f. Protector noster , aspice , 
Deus, alléluia. t . . 

ri. Et respice m faciem Ghristi 
tui, alléluia. 



GOUSPEROU GOUEL S. EOZEN 

Ar 4 Psalm quenta eus a Gousperou 
ar zul, pagen 115, ha Psalm 
Laudate Dominum, pagen 166. 

HYMN. 

Hue citi missis properate curis, 
lté festini properate : carms 
Sarcina noster posita solutus x vo 
triumphat. _ 

Ecce calcato petit astra mundo, 
Conditos illic toculos reposcens, 
Et panem Christo bene commo- 
datum Esurienti. 

Obviam Mo veniunt Patron© 
Pauoeres. orbi, viduse, clientes, 
Facto quod, Christo vade cuncta 
solvant Nomina lseti. 

Quia et e collo Lazarus pepen- 
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dit, Et novum cœlo résonante 
aspic», carmen, Ocius raptum locat in ter 

. 6 i ulnas Patris Abranii. 
Chrisa . Toile solemnes, pia turba, plau- 
sus, Grebra votivis data tnura 

- flammis ; Tn magis, Trecor, vide 

ne gais absit Gultus alumuo. 
EOP Sit Eteo virtus, decus et potestas, 
.. Qui poli summum superat cacu- 
OW L men, Et gravem nutu quatit or- 
fl "[£ bis axem, Trinus et unus. Amen. 

P f. Ora pro nobis, sancte Yvo. 

ijl. Ut digni efïiciamur promis- 
sionibus Gnristi. 

ite cm; : 



u tus Y ?0 GOUSPEROU 

undo, 



l m 



GOUEL SANT GUILLER.M 



lo0 scefl s - ; Ar 4 Psalm quenta euz a Gousperou 
'Ljiflio- [ ar zul, pagen 115, ha Psalm Mé- 
mento Domine, pagen 135. 

patron" 
pliei# 



HYMN. 



Nunc polos, sancti, reserate, 
cives; Lœta Guillelmi resona 
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triumphum, Urbs Brioceosis : 
tuus ecce Praesul JSthera scan- 
dit. 

Qui Deo plenus super astraful- 
get, Hac die turmis Superum ve- 
rendis Additur : pronus me- 
ritos et orbis Reddidit honores. 

Igue quse sacro caluere' mem- 
bra, Invium corpus maculis pu- 
doris, Non jacent; cœlo proti- 
bente, putris Vermibus esca. 

Mille portentis tumulus corus- 
cat ; Quae Patris supplex veneratur 
ossa, Turba laneuentum reperit 
petitam ^Egra salutem. 

Hic puer mersus rapidis sub 
undis Redditur vitae; pedibus re- 
surgit Hic genu bîxus, mani- 
busque reptans ; Detumet hy- 
drops. 

Hue volaut gentes, memores 
rependunt Dona certatim ; cumu- 
lantur ara3 Praesulis sacras redi- 
viva vertus Perflcit aedes. 

Urbs nimis felix , veneranda 
tellus, Inclyti dives cinerum Pa- 
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set, Hac dje iui 3 me . 
rendis Ad&Jt honore. 

P Hc^r versus « us 

sas jb ssw*. 



AN AMSER. 

troni ; Vindicis sistunt 
ruentem Numinis iram? 

Summa laus Patri g< 
Verbo; Laus tibi comp 
usque nexus , Nos bo 
quem societ superno 
ovili. Amen. 

f , Salvum fecit Domin 
tum suum. 

3!. Exaudiet illum de cœ 
suo. 
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(Gala tud a lenn ar Gousperou e brezonnec epad 
ma ho c'haner e latin, cetu perac ma ho léguer 
aman.) 

GOUSPEROU A SI Ztil 

E BREZONNEC 



! 

Deus in adjutorium. I 

Bezit, va Doue, me ho ped, 

Attantif d'am sicour bepret, ^ 

Autrou, pliget gueneoch asta • j 

Dont em ezom d'am assista. j 
' Rentomp gloar d'an Tad éternel, 

D'ar Mab ha d'ar Speret-Sautel, E 

A so un Doue e tri ferson, j 

Meulomp-hi a greis hor c'halon. i 

Ar m emes gloar a voa a viscoas, 

Ra vezo rentet brema c'hoas, . 

Hac ato ha da virviquen, n 

D'an Dreindet en un Doue epquen. ,1 j 

Evelse, va Doue, bezet greafc, . > , 

Ha ra viot trugarequeat, : J 
Meuleudi deoc'h, Autrou santel, 
Ha Roue ar gloar éternel. 
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Dixit Dominus. 



j Doue en deveus lavaret 



|A 

o peâ, 
ipret, 
/h asta 

adeterf 
t-Sautel, 

on 



> De Vab, non Autrou benniguet : 
Azezit en tu deou din-me, 
Da gaout ar mêmes gloar guene. 
I 0 c'hortos evit birviquen 
Ma liquin oc' h ad verso urien 
i Da servichout deoc'h da scabel 
Dindan ho treid, va mab santel. 

E Sion e tle commanç 
Àr voalen eus ho puissanç : 
It ac'hano partout da ren " 
E creis oc'n oll adversourien. 

D'an devez bras eus ho calloud 
E velint oc'h ar c'henta tout 
E creis ar gloar hac ar guene t, 



c 'lialO!>< ! Eus an holl Zsent aSentezet. 

Neuze e vouezin eo me ho Tad, 
Am eus hoc'h anjandret, va Mab, 
Demeus va substanç va-unan, 
,«([#• î Abarsma crouis ar bed-man. 



(1 viscoas 

boas, 
i 

ec 



D'he Vab en deveus c'hoas Doue 
Touet, ep ma chencho e le ; 
C'hui eo dà james va Beleg 
Dioc'h an urz a Velchisedec. 



i 
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la, ema deoc'h en tu deou, 
Va Doue, ho Mab hon Autrou, 
Ha d'an deiz m'en em golero, 
Ar re superb a vruzuno. 

Rac pa deui da varn ar bed-oll, 
E casso an dud Ml da goll, 
Hac e flastro hep lacat mar, 
Da gais o fen oc'h an douar. 

Hac evel m'en deveus efefc 
An dour a souffrançou ar bed, 
E vezo guelet o c'hdrren 
E henn gant eur gloar souveren. 
Rentomp gloar d an Tad éternel. 

Confitebor tibi, domine 

A greis va c'halon, va Autrou, 1 
E rentin deoc'h meuleudiou, 1 
Hac e secret, hac e public, 
Etoues ar re just ha j urdic. i 

CEuvrou Doue so bras meurbet f 
Diotfh e volontés int reglet, i £ 
Daoust petra erru, mad pe zroug, i 
En a zispos a bep-tra tout. 

Manific eo ar pez a ra, 
Meulabl eo ato e pep-tra. 
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vruzui 



superba 
padeui 

An dour a «WïX^ 
! «ao gue e t o cw»r 



i vez0 gU nt ur gloaf S0U 3 
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E justiç.en em zalc'h bepret 
Ar mêmes ha ne chencho quet 
Lezet en deveus gant an dud' 
Ur memor a guement burzud 
Bu deveus gret en ho c'henver 
E drugarez leun a zoueder. 
/ Ar memor-se quen agreabl 
Eo ar vagadur admirabl 
En deveus roet er sacramant ■ 
D'an nep en douij parfetamant. 

Memor en devezo bepret 
Eus ar pez en deus prometet, 
Hac e rai d'e bobl anaout 
Eus e oll œuvrou ar galloud, 

Dezo e ro an heritaich, 
Eus e varados da bartaich ; 
En traou a ra ne zisquez 

guirionez. 
E oll gourc'hemennou santel 
A so bepret ferm ha ftdel ; 
pontet Bit var ar virionez 
Ua yar bep seurt justic ivez. 
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Sahtel ha lerrqbl eo meurbet ' - , 
E hano, pion n'en douche quet ; Il ' 
Commançamant ar fumez e 
Doujanç an Au trou hon Doue. 

Quenient a vev en e zoujanç * 
0 deus eur guir intellij aac ; * | 
Ar seurt-se eo en em rent'dign 
D'e veulf en envou hep fin. • 1 

Enor ha gloar da Zoue an Tad, 
Ar mêmes gloar da Zoue ar Map, 
Ha d'ar Speret-Sautel ive, 
Tri ferson distinct en un Doue 

Ar gloar a zo bet a viscoas, 
Ra vezo breman rentet c'hoas, . 
Hac ato ha da virviquen 
D'an Dreindet en un Doueepquen. 

Evelse bezet gret. 

* 

Bealus vir qui timet Dominum. 

O peguen eurus eo an den »' 
A zouij an Autrou souveren, j 
Hac a so leun a zezirou i 
Da viret e c'hourc'hemennou 1 

E raç a vezo galloudus 
Var an douar are ar vertus 



i 
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Rac pep-seurt bénédiction 
A heuiil nep so eeun a galon. 

En e dy en em guev ivez, 
Ar gloar hac ar binvidiguez : 
Hac evit birviquen e pad 
E justiç liac e œuvrou mad. 

Savet eo an devalijen 
D'an dud santel au sclerigen 
Rac Done so leun a druez, 
A justiç hac a drugarez. 

En zo° eurus hac agreabl, 
Un den so prest ha charitabl, 
Hac a so e gomsou reglet ! 
Jamaes na vezo discaret. 

Eus an nep so just ha santel, 
E vezo ur memor éternel; 
Evit quement drouc a glevo, 
Anquen ebet n'ehdevezo. 

E galon a so preparet 
Da esperout e Doue bepret ; 
Ferai eo hac e vezo biquen, 
En despet cl'e adversourien. 

Roet en deus an aluzen 
Liberalamant d'ar beorien ; 
Receo a rai ar buissanç 
Hac ur gloar vras e recbmpanç. 
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San tel ha lerrubl eo meurbet 
E hano, piou n'en douche quet ; 
Conimancamant ar fumez e 
Doujanc ân Au trou hon Doue. 

Quemeut a vev en e zoujanç 
0 deus eur guir intellijanç; 
Ar seurt-se eo en em rent aigu 
D'e veult en envou hep fin. ■ 

Enor ha gloar da Zoue an Tad, 
Ar mêmes gloar da Zoue ar Map, 
- Ha d'ar Speret-Santel ive, 
Tri ferson distinct en un Doue 

Ar gloar a zo het a viscoas, 
Ra vezo breman rentet G'hoas, 
Hac ato ha da virviquen 
D'an Dreindet en un Doue epquen. 

Evelse bezet gret. 

Beatus vir qui timet Dominum. 

O peguen eurus eo an den 
A zouij an Autrou souveren, 
Hac a so leun a zezirou 
Da viret e c'hourc'hemennou ! 

E rac a vezo galloudus 
Var an douar dre ar vertus 
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Rac pep-seurt bénédiction 
A heuill nep so eeun a galon. 

En e dy en em guev ivez, 
Ar gloâr hac ar binvidisuez : 
Hac evit birviquen e pad 
E iustiç hac e œuvrou mad. 

bavefeo an devalijen 
D'an clud santel ar sclerigen 
Rac Doue so leun a druez, 
A justiç hac a drugarez. 

En zo° eurus hac agreabl, 
Un den so prest ha charitabl, 
Hac a so e gomsou reglet ! 
Jambes na vezo discaret. 

Eus an nep so just ha santel, 
E vezo ur memor éternel; 
Evit quement drouc a glevo, 
Anquen ebet n'en" devezo. 

E galon a so preparet 
Da esperout e ï3one bepret ; 
Ferai eo hac e vezo biquen, 
En despet d'e adversourien. 

Roet en deus an aluzèn 
Liberalamant d'ar beorien ; 
Receo a rai ar buissanç 
Hac ur gloar vras e recbmpanç. 
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Gant jalousi oe'h e velet, 
B vezo ar pec'her coleret ; 
E zent gant dipit a scrigno, 
Ha var ne dreit e tisec'no. 

Hoguen desir ar bec'herien 
A vezo vean evit biquen ; 
E leac'h ma vezo contantet 
Desir nep a vezo salvet. 

Enor ha gloar, etc. 

Laudate pueri Dominum. 

Meulit bon Autrou souvereû, 
Entrezoc'h, e servicherien ; 
Meulit an nano a Zoue, 
Ha gant respet prononcit-e. 

Ra vezo benniguët ato, 
Ha glorifie t an hano 
Eveus an Autrou souveren, 
Eus a vrema da virviquen. 

Hano an Autrou a (fie bepret 
Gant ar bed-oll beza meulet, 
Adal sao-eol en Oriant 
Bete cuz-eol en Occidant. 

An Autrou so huel meurbet 
Dreist quement pobl a so er bed, 
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r - Hac ar gloar eus e vajeste 
i A 80 dreist an envou îve. 

Piou so henvel oc'h an Autrou 
Hon Doue, a chom en envou, 
Hac ac'hano a gonsider 
Quement a so hùmbl ha dister ? 



; 
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En eus ar fang hac an douar 
A denn an ezomec pa gar 
Hac a ra d'ar paour-quez sevel 
Divar an teil d'al lec'h huel.. 

Evit e lacaat assamhles 
Gant ar Brincet eus e baies, 
Gant ar Brincet eus e bobl quer, 
Da azeza en ho c'henver. 

En eo a rejouiss ivez 
An hini a voa hep lignez 
Oc'h e renta mam en e zy 
Da fors bugale bet dezi. 
Enor ha gloar, etc. 

In exitu Israël de JEgyplo. 

Pa sortias pobl Israël 
Eus an ^Egypt ar vro gruel, 
Pa oe ty Jacob delivret 
Eyeus a greis ar barbaret. 

14 



210 GOUSPEROU AR ZUL 

Neuse oue ar bobl a Judée 
Consacret da servich Doue : 
Israël a zeuas da veza 
Dindan e ren sujet deza. 

A hent ar bobl-ma e tec has 
Ar mor, neuze ça er guelas, 
Ha var e c'his rivier Jourdren 
A r edas varzu e zourcen. 

Neuse gant spont o deuzlammet 
Ar meneziou eguis maoutet; 
Lammet o deus an torguennou 
Eguis ma lamm oanedigou. . 

Mor ruz, petra oa o sujet 
Ma zoc'h bel evel-se tec'het? 
Ha perac oc'h bet, c'hui Jourdren, 
Distroet varzu ho sourcen? 

Perac hoc'li eus-hu bet lammet, 
C'hui meneziou, evel maoutet? 
Perac, evel oanedigou, 
Oc'h eus-hulammet, torguennou? 

Presanc an Autrou oa a rea 
Bvellen d*'an douar crena ; 
Presauc au hini so Doue 
Da Jacob ha d'e vugale. ' [chet 
Ar mean soquen en deuschen- 
En ul.len vras azour car guet; 
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Hac eus ar roc'h en deus ouspen 
Laque t da redec ur sourcen. 

Autrou an ee hac an douar, 
Ne deo quet 'deomp-ni eo ar gloar, 
Roit ar gloar a zcu ac'hano, 
Nequetdoomp-ni.miEsd'ochhano. 

Ma c'henevo pep nation 
Oc'h trugarezus ha guirion, 
Ha na rebechint quet deomp-ni, 
Peleac'h ema o Doue-i? 

Maes na gomset quet evelse, 
Rac hon Doue-ni so en ee, 
Pini en deus gret bepret 
Quement en deveus desiret. 

Hoguen doueou ar re vechaut, 
Ne dint nemet aour hac arc'hant, 
Pere so ouvrajou forget 
Gant daouarn an dud abuzet. 

Guenou o deveus da brezec, . 
Ha gouscoude ne gomsint quet; 
En no fenn ez eus daoulagat, 
Gant pere ne velint berad. 

Diou scouarn o deveus ive, 
Ha ganto ne glevint banne; 
Diou fron e deveus en ho fri, 
Ha ne santit c'huez dre hiui. 
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Gant ho daouarnnetouchintqet . 

Ha gant ho zreid ne guerzint qet ; \ Ar 

Hac evito da gaout gouzouc, .; En 

Ne allint criai morse tont. 8 I 

Ra deuis permemes da veza , {a 

Henvel outo an dud o gra, î h 

Gant quement ho deveus fizianç I «a 

E traou quen dign a zisprijanç/ F 

Fizianc bugale Israël * Jj( 

So en Aûtrou celestiel : h 

En ho sicour hac ho souten h 

A enep o adversourien. I î 

Bugale Aaron a laca ' I h 

O esperanç ive enna : h 

En ho sicour hac ho souten w 

A enep o adversourien. J 

Ar re a vev en e zoujanc, Ji 

A laca enna ho fizianc : « 

En ho sicour hac ho souten , * 

A enep o adversourien. \ J 

An Autroù gant truez ouzomp \ f 

En deus bet memor ac'hanomp, . ' f 

O rei deomp e hrotection > 4 

Gouls hac e venediction. '| 

E venediction santel | J 

m deus roet da Israël j 
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Ar mêmes bénédiction 
En deus roet da dy Aaron. 

Roet en deus au abondanç 
JDa guement o deus e zoujanç 
E venediction a c'hraç 
D'ar re vian ha d'ar rê vras. 

Pliget gant Doue non AutfôU 
Ajouti c'hoas cals a c'hraçou 
Dec'hu, e oll servicherierî, 
Ha d'no pugale so mui quen. 

Ra viot ato benniguet 
Gant an Autrou oll galloudec, 
Pini en deus evit e c'hloar 
Crouet an ee hac an douar. 

An huela eus an envou, 
A so demeuranç d'an AUtrou ; 
Maes an douar eh deus lezetf 
Gant an dud bete fin ar bed. 

Ne de quet ar re so maro 
Dirazoc'à, Autrou, ho meulo ; 
Na quen nebeut quement hini 
A ya d'an ifem da lesqui. 

Mses ni pere a vev er stad 
Eveus ho crac, ho meul ervad, 
Hac ho meulô hivisiquen. 
Eus a vrema da virviquen. Enor. 
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Chapistr. 

Benniguet ha meulet ra vezo 
Doue , Tad hon Autrou Jesus- 
Ghrist, un r rad a dru garez hac un 
Doue a bep consolation, pehhii 
en deveus ar vadelez d'hor c'hon- 
soli en non oll boaniou hac en 
h on oll afflictionou. j}. Graçou 
da Zoue. 

Lucis Creator optime. 

O Grouer mad d'ar sclerigen, 
G'hui evit ober deiz d'an den, 
Pa gommanjoc'h croui ar bed, 
A grouas quenta ar sclerdet. 

G'h'Ui a ra guervel un dervez, 
Ar mintin gant ar pardaez, 
En dra dosta nos ar maro , 
Glevit hor pedennou bep 4ro. 

Na bermetit e vemp nepret 
Eus ar vuez a c'hraç privet, 
O commoti traou criminel , 
Bp songeai en traou éternel. 

Grit ma pigno bete ho tron, 
Dreist an envou hon oreson, 
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Evit eus ar vuez éternel 

Ma c'hoptenimp ar pris huei. w 

Hac evit acquisita, 
Boit deomp ar c'hraç da évita 
Quement so noazus (Thon ene, 
Ha d'e netat dioc'h an droug ive. 

Hon exaucit, Doue an Tad, 
Ha c'hui égal dezan, e Vab, 
A ren gant ar Speret-Santel 
En ur mêmes gloar éternel. 

Magnificat. 

En s a galon hac a c'henou, 
E c'hlorinan va Autrou, 
Hac e admiran bepret 
E vadelez em andret. 

Gant ur joa vras eo va ene 
Ravisset oll en e Doue, 
Pehini eo va Zalver 
Trugarezuz em c'hever. 

Abalaraonr m'en dens nrijet 
Sellet ouzin, ha me displet, 
Galvet vezin a vreman 
Eurus bras gant pep-unan. 
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Rac an hini a ell pep-tra 
So e hano ar santela, 
En deuz ennon operet 
Traou pere so bras meurbet. 

E drugarez a scuill e c'hrac 
En abondanç a rac-da-rac 
Var nep a zéu gant flzianc 
Da yeva en e zoujanc. 

Disquezet en deveus ivez 
Eus e vreac'h ar galloudegez. 
Ar re superb a speret 
En deveus humiliet. 

D'an nep a voa bras bac huel, 
En deveus gret digquen izel, 
Hac en deveus enoret 
Ar re vian ha displet. 

Ar re naonec er vertuziou, 
En deuz carguet a faveuriou, 
Ha pinvidien ar bed 
En deus goullo dilezet. 

Ha pa ze bet e volontez 
Caout memor euz e drugarez, 
E zeo en em ziscleriet 
Un tad mad en hon andret. 

Ervez ar bromessa ûdel 
En deus bet gret d'hon tud santel 
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Da zigaç deomp ér bed-ma 
E Vap propr d'hor prena. 

Enor ha gloar da Zoue an Tad, 
Ar mêmes gloar da Zoue ar Màb, 
Ha d'ar Speret-Santel ive, 
Tri ferson distinct en un Doue. 

Ar gloar a so net a viscoas, 
Ra vezo rentet brema c'koas, 
Hac ato, da virviquen 
D'an Dreindet en un Doue epquen. 

Evelse. 

An Hymn Ave Maris Stella. 

Ni ho salud, stereden ar mor, 
Mam da Zoue, leun a enor, 
Guerc'hes bepret, porz an evou, 
Selaouit oc'h hor pedennou . 

Becevit ar salua santel 
A roas deoc'h an œl Gabriel, 
Roit ar peoc'h ferm deomp er bed- 
, 0 cheinch an hano a Heva. fma 

Torrit chaden ar bec'herien ; 
D'ar re so dàll roit sclerigen; 
Pellait diouzomp pep maler 
Hac obtenit deomp pep faver. 
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Disquezit e zoc'h ur vam vad 
Eu aadret au dud emzivad ; 
Grit ma h on exauco au hini 
Hoc'h eus ganet evidomp-ni. 

Guerc'hes pur ep comparaeson, 
Doue dreist an oll en pep foeçon, 
Dioc'h hor pec'hejou dihvreC 
Hou rentit doue ha chast bepret. 

Grit ma cundûimp ur vuez pur, 
Preparit deomp un hent assur, 
Ma vezimi), o velet Jésus, 
Bepret er joa gueneoe'h eurus. 

Gloar ato d'an Tad éternel, 
D'ar Mab ha d'ar Speret-Santel; 
M eu le t ra vezo da viquen 
Tri ferson en un Doue epquen. 

Evelse bezet gret 



CANTIG 

. VAR AR STABAT MATER 

Mam Jésus a vouele dourec 
E-hars ar groas gant e regret, 
P'er guele outi staguet.' 

Ur c'hleze a gontrition 
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1 A zeuas da dreuzi e c'halon 
Garguet a gompassion. 

Peguen trist, peguen afïïiget, 
Eo ar vam-se benniguet, 
/ Dirac e muya caret 1 
i Hi a nec'he hac a scrige 
He boaniou cruel pa vete • 
En dredemarz pa varve. 

Piou an den na scuille daelou, 
0 velet da vam hon Autrou 
Quement a nec'hamanchou? 

Piou a ouffe consideri 
Ar vam baour-se oc' h anduri 
Gant e Map, hep regretti? 

Evit effaci hor c'hrimou 
E vêlas J ésus er poaniou, 
Ha freuzet gant ar fouetou. 

Pebez glac'har dezi guelet 
He map o vervel desolet, 
Quen a rentas e speretî 

Roit, Mam, feunteun a garan-tez ; 
Lod din eus ho tristîdigez, 
Ma vouelin ganeoc'h ivez. 

Grit ma teuin a greis va ene 
Da garet Jésus va Doue, 
Ma pligin d'he vajeste. 
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Grit an dra-se, Guerc'hes Vari, ' 
Hac imprimet, me ho supli, 
Em c'halon e bemp gouli. 

Partagit guene ar poaniou 
A souffras dre va fec hejou 
Ho map leua a c'houliou, 

Grit ma teuin o songeai enna .1 
Gant nr regret bras da vouela, > 
Én dra vevin er bed-ma. 

Ober d'eoc'h am eus bolontez 
E-hars ar groas compagnunez f 
Oc'h b.e c'nontempli bemdez. 

Guerc'hes dreist an oll guerc'he- 
Bezit favorabl em andret [zet, 
Ma regrettin vafec'het. 

Grit ma teuin da zouguen ato 
He bassion hac he varo, 
O caout memor anezo. 

Grit ma vezo oc'h he garet ! 
Va c'halon ive gouliet, \ 
Ha gantan crucinet. 

Bezit din er varn diveza, 
Pa ranquin renta cont deza, 
XJr guir souten diraza. 

Grit ma vezin goarantisset 
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Gant e groas dioc'h an drouc-spe- 
Hac en ne c'hraç conservet. [ret. 

Ha pa deui va c'horf da vervel 
Grit d'am ene, Guerc'hez santel, 
Gaout ar vuez éternel. 

Evelse bezet gret. 



SANT1MANCH00 UR GUIR GRISTEN 

E TAL CR0AS AR MISSION 

E tal ho croas leun a anquen 
Goude va follenteziou, 
Ho treid, evel ar Vadalen, 
A voalc'han gant va daelou; 

Jésus, Jésus, 
A nep graç hon indin certen, 
Pardon, pârdon, va Jésus. 

Mar cri ho justiç offancet, 
Venjanç ha punition, 
Oc'h oll drugarez a requet 
Pardon ha remission ; 

Jésus, Jésus, 
Mil a mil oc'h eus pardonet, 
Pardon, pardon, va Jésus. 
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Oc'h assistanç a c'houlennau; \ n 

Plijet gueneoc'n va sicour : i; e 

Hepdoc'h en em goll a ellan, a 
N'ellan quet en em recour; 

Jésus, Jésus , 
Distrei ouzoc'h a zezirau, 

Pardon, pardon, va Jésus. - J ( 

Divar an heut mad faziet, H 0 

Israël guechal o vouela, a 
Prest e teuasho tourn benniguet }| ç 

D'e ren, d'e zifazia ; . 

Jésus, Jésus, 

Evel Israël m'em eus pec'het, j 

Pardon, pardon, va Jésus. ^ 

Na zisprijiit quet va daelou, • , 

Na desirou va c'halon ; „; 

Digueneoc'h int oll, o Autrou, f 

Respetit ho tonseson ; * 

Jésus, Jésus, 

Renonc a ran d'am pec'hejou, 1 Ai 

Pardon, pardon, va Jésus. ! k 

G'hui vezo test, o croas santel, 

Hirio eus va cheuchamaut ; '\s 

Adie, adie, buez criminel, j 
A<lie, eternelamant ; 

Jésus, Jésus, j 
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Deoc'h e fell din beza fideï, 
Pardon, pardon, va Jésus. 



0 FILII ET FILLE 

Clevit, bugale, me ho ped, 
Roue an ee gloriliet 
A varo so ressuscitet. 
Meulomp Doue, Meulomp Doue, 
Meulomp Doue, Meulomp Doue. 

D'ar Zul vintin gant carantez, 
E teuas an disquibien d'ar bez, 
Evit gouzout ar virionez. Meul. 

Sautes Madalen, Jacobi, 
Ha Salome, an teir Mari 
A zeuas evit e onganti. Meul. 

Un Eal e guen-can azezet 
Annonças neuze d'ar merc'het, 
Jésus e Galilée so et. Meul. 

Sant Yan gant hast ha joa vras 
D'ar bez araoc Per a redas, 
Ha quent ivez ec'h erruas. Meul. 

D'an Disquibien a oa assamblet 
Jésus e creis apparisset : 
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Ar peoc'h deoc'h, en deus lavaret. 
Meulomp Doue. 

Pa glevas Thomas Didymus 
E voa ressuscitet Jésus, 

Casimante chômas doue tus. Meul. , j 

Sell, Thomas, sell oc'h vac'hostez pjjj 

A respontas dezan neuze : p a 

Hacincredul pelloc'hna vez.Méul. Hat 

Thomas o velet quement-se, ; 5 

A respontas deza neuze : ' K e 

C'hui eo vaAotrou,vaDoue.Meul. (jj 

Jîurus nepn'o deus quet guelet ^ 

Hac hep douetanç 0 deus credet, p 

Er gloar et vezint curunet. Meul. \ 

Ema so ur gouel bras meurbet, jjj, 

Solemnisomp-en gant respet ; u 

Ganomp : Doue ra vezo meuiet. 1 

Meulomp Doue. ^ 

Rac-se, gant guir humilité, 

O veza dévot da Zoue, ' ^ 

Rentomp gracou d'e vajeste. \ 1 

Meukr. ■) Doue, Meulomp Doue. \ 

% 
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CANTIC AR BARADOS 

Jésus I peguen bras ve 
Plijadur an ene, 
Pa ve en graç Doue 
uéul t Hac en e garante ! {bis.) 
' 1 Ber cavo an amser 
Né santo nep miser 
0 sonjal de ha nos 
En gloar ar Barados. {bis.) 

Pa zellan en evo 
Hac etrezec va bro, 
Nigeal d'y a garren 
Evel ur goulmic ven. {Hs.) 

Mes siouas 1 me chomo 
Betec heur ar maro, 
Evel ur prisonnier, 
En ur c'norf so pouner. {bis.) 

Pa vo heur ar maro, 
Neuse me guimmiado 
Eus ar c'hic dangerus 
Adversour da Jésus. {bis.) 

Gant joa e c'hortozan 
Ar moment divezan, 
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Hast am eus da velet 

Jésus, va guir bried. [bis-) 

Eu heui'-se me esper, 
Gant, sicour va Û'hrouer 
Ar partacti eurus . 
Preuet din gaut Jésus. [oit.) 

Querquent lia ma vezo 
Torret va chadenuo, 
M'en em zavo en er 
Evel un alc'hueder. (ois.) 

Tremen a rin al loar 
Evit monet d'ar gloar; 
Var an heaul, ar steret, 
Me a vezo douguet. (pis.) 

Neuse me lavaro 
Adieu da dud va bro, 
Adieu d'ar bed poanius, 
De beciiou dangerus. [bis.) 

Adieu d'ar baourente, 
Adieu d'ar vanité, 
Adieu d'an trubullioU, 
D'an tentationou. [bis.) 

Pelloc'h ne zougin quet 
Cbalmou an .drouc-speret; 
Biquen, nan, n'em zromplo 
Goude heur ar maro. [bis.) 
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0 Goude heur ar maro 
oisi j Gant joa me a gano : 

Torret eo va chaden 
Ha me libr da viquen. {bis.) 
Ar pec'hejou marvel, 
M : Nac ar re véniel, 

N'ellint quet m'attagui, 
Na biquen va zrec'hi. (bis.) 

Me a chencho a stad 
Evit va brassa mad : 
N'em bezo nep glac'har 
0 quitat an douar. (bis.) 

Me velo discaret 
Va oll ennemiet, 
Ha me victorius, 
Dre ho craç, va Jésus. (bis.) 

1 A bep tu'pa zellin, 
[ Quement tra a velin, . 

1 A gargo va c'halon 

A consolation. ■• (bis.) 

Percher ar Barados 

Digor eus va gortos, 

Ar Ssent, ar Sentezet 

Prest d'am diguemeret. (bis.) 

Piou allo esplican, 

Gant joa el lavarau, 



i 



Digitized by Google 



228 CANTIC AR BAR ADOS. 

An triomph a veliu 

Er gloar pa antrein. (bis.) 

Me vezo recevet 
En palaes an Dreindet, 
B creiz an enorion 
Hac ar meuleudiou. (bis.) 

Hac eno evit ïnad 
E velimp Doue an Tad 
Gant e vab éternel, 
Hac ar Speret-Santel. (bis.) 

Me a velo Jésus 
Gant un er graeius, 
O lacat var va fen 
Ar gaera curunen. (bis.) 

Pa em diguemero, 
Eus e bers me glevo : 
Deut, servicher fidel, 
Deut d'ar gloar éternel, (bis.) 

G'hui, graguez ha merc'hed, 
Treac'h aar c'hig, d'ar ned ; 
G'hui pezo enoriou 
Evit ho victoriou. (bis,) 

Sonjomp oll dre avanc 
Peguer caer recompanc* 
Zo demp oll prépare t 
En palses an Dreindet, (bis.) 



CANTIC AR BARAD0S. 

Er Baradoz hepquen 
Ni a allo compren 
Petra dal au evou, 
Ho gloar hac ho ioayou. 

Evit poaniou dister, 
Evjt anqueniou ber, 
Me vezo paet mad 
Gant Doue hor guir dad. 

0 velet non Doue 
Gant ar Saent, an Mie. 
Ni a vezo contant, 
Eb aon rac cenchamant. 

Admirabl eo guelet 
Ar Verc'hes benniguet, 
Gant daouzec stereden 
E ra e c'burunen. 

Guelet a raimp ouspen 
Renquet en ur vanden 
An Mie, Arc'haele, 
011 o veuli Doue. 

0 cana e muzic, 
Canticou magnifie, 
0 rei meuleudiou 
Da Grouer an evou. 

Adam, Abel, Noe 
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Abraham hac Isaac, 
Jacob, Joseph e vap. 

David ha Samuel, 
Ar prophet Daniel, 
Ar Ssent Patriarchet 
Gant gloar. oll curtmet. 

Ar Prophetet fidel, 
An Ebestel santel 
Hac an oll Verzerien, 
Bnor ar gristenien. 

Gurunet vint gant gloar 
Abalamour d'ar victoar 
O deus bet gounezet 
Var an oll dyrantet. 

An oll Gonfessoret, 
Pontifet, Doctoret, 
Beleyen ha Menec'h 
Ha &ent oll a bep lec'h. 

Guerc'hezet a bep oad 
Sentezet a bep stad, 
Graguez, intanvezet 
Gant Doue curunet. 

Eurusdet hep he far ! 
Dre avanc ni ho car : 
Te gonsof va c'halon 
En pep affliction. 
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En oll boaniou calet 
A gorf pe a speret, 
Me sonjo de ha nos 
En gloàr ar Barados. (bis.) 



VENI, CREATOR SPIRITUS 

Deut, Speret, Grouer eus an Ee, 
Deut da visita non ene, 
Ma vezo eus ho crac carguet 
Ar galonou oc'h eus crouet. 
C nui so hanvet ar c'honsoler, 
,;,) Donezon Doue hor c'hrouer, 
Feunteun a vuez, tan. éternel, 
Hac onction spirituel! 

Seiz donezon a roit ive, . 
C'hui eo ar biz a zorn Doue, 
C'hui so prometet gant, an Tad, 
Hac non laca da goms ert'ad. 
Roit sclerigen a'hor sperejou, 
.) 1 Roit carantez d'hor c'halonou, 
Ha roit vertus ha fermeté 
D'hor c'horf en he inhrmite. 

Pellait ar speret adversour^ 
Roitdeomphopeoc'hhachosicour 
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Ha grit dre ho cundu bepret, \ n nP 

Ma tiouallimp dioc'h pep pec'het. Eu dl 

Grit deomp anaout Doue an Tad, Ou 

f lac assambles Doue ar Mal), Eb ca 

Ha cridi ferm ez oc'h ive i Da h 

Speret an eil ac eguile. 1 Un d; 

Ra vezo gloar d'an Tad rentet, ■ ' Tor 

D ar Map a so ressuscitet, - Dre e 

Ha d'ar Speret-Santel ive ' Evar- 

Epad ann oll éternité. Evelse, etc. ^fini 

Evel • 



ACTION A C'HRAG M 

Var don : Bénissons à jamais. Scf 

Meulomp Doue bep heur, 

En a ra hon oll bonheur. : ?Ê 

Méulit-en, JElez santel, J. A £& 

Meulit e vajeste; i 

Rendit d'e vadelez fet 

Mil meuleudi éternel. h s. 

Meulomp Doue bep heur, ' % < 

En a ra hon oll bonheur. (bis ) „ B 1 

Hae en so un tad tener, J sp ( 

So urcius bras meurbet ! M 
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Hor soufr a ra bepret, 

Ouz ur pastor mad henvel 
Eb caout aon rac ar boan 
Da boursu ne hean 

U £u d % ueaz infidel - Meul. 
Torret en deus va chaden 

Dre e ners gallouduz ; 
B varo precius. 

A û^ 8 va pU anquen. Meul 
Va rentet en deus pare, * 

Evel ur medicin ; 

Evel ur mestr divin 

E vag e tom va ene. Meul 
Scuili a T a en abondanc 

E chrac bep heur varnorî: 

Ha goueled va c'halon 

A cboas e vit demeuranc. Meul . 
Em plaç meulit, pep mouez. 

Un Doue quen tener, 

gin e teu da ober 

Bep deiz f averiou nevez . Meul 

E vadelez am support, 
E speret am c'belen, 
u cnenet am surpren, 
E garantez am zransport. Meul 
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Va zreti a ra gant douçdcr, 
Dre he c'hraç hon pare, * 
Dre e vertus "hon cre, 
Caret hon gant va Zalver. Meul. 

Doue eo va c'harantez, 
En a so va souten, 
Va oll vad souveren. 
Ha va gloar ha va buez. Meul. 



AR SEIZ PSALM A BESIGEN 

* 

Domine, ne in furore. 

Va Doue, n'am reprenit quet 
D'ar poent ma viot courroucet ; 
Na exercit quet em c'hever 
Ar rigol vras eus ho coler. 

Autrou, ho pet ouzin triiez, 
Rac bras eo va sempladurez ; 
Ha rentit salo va ene 
Troublet gant he infirmité. 

Affliget oll e va c'haloii 
E stad miserabl ma emaon, 
Pevete queit, c'hui va Doue, 
Em dilezot-me couscoude ? 
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Distroit ouzin, va Doue, 
Hac a boan tennit va ene : 
Ha va savetit ivez 
Abalaraour d' ho trugarez. 

Rac er maro eus ar pec'het 
E vec'h guenen ancouuec'het, 
Nac en ifern piou a rento 
Nep seurt meuleudi d'hoc'hhano? 

Ne allan mui ho teplori, 
Oc'h irvoudi, o c'hlac'hari ; 
Va guele beninos a drempan 
Quement a zaelou a scuillan. . 

Va daoulagad a so troublet 
Gant dépit o veza chomet 
Etouez va oll adversourien 
Quer pell, ep ober pinigen. 

En em retirit diouzin, 
G'hui oll quement so noazus din, 
Rac me zant en deus va autrou 
Clevet ar vouez eus va daelou. 

la, Doue en deus exauce t 
Va oresôn ha va requet ; 
Recevet en deus va autrou 
Va feden dious va desirou. 

Bezent va holl adversourien 
Leun a vez hac a droublien ; 
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Distroent o c'hein da dec'het pront ÎMes i 

Gant confusion ha gant spont. Noz. ( 

Rentomp gloar d'an Tad éternel, On tj 

D'ar Mab ha d'ar Speret-Santel, îGant 

A so un Doue e tri ferson, ] An; 

Meulomp-hi a greis hor c'halon. En jj, 

Ar mêmes gloar a voa a viscoaz Ëvit i 

Ra vezo rente t brema c'hoas, S'em 

Hac ato dà virviquen En e[ 

D'an Drindet en un Doue epquen. Emor 

Bvelse. ' Hac'i 

n . U 

Beati, quorum remisse smt. Qu, 

Eurus ar re ma e pardonet Epad 

Dezo gant Doue o c'nrimou, Enei 

Hep ma ve mui disolo chomet fc< 

Dirae e faç o pec'hejou ! Onnj 

Eurus eo an den en deus ohliget, Evel 

Dre voyen ur guir binijen ici 

Doue d'ancounac'hat e bec'het, ^ 

Hep e rebech dezan biquen. Drç, 

O veza tavet var va fec'het, '|L 

Elec'h. e goves prest gant feiz, jj, 

Dre ar chagrin on bet disec'het C'L 

Oc'h hirvoudi epad an deiz : (bj 

" 1 
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■ Mes o santout o tourn, va Doue, 
1 Noz-deiz varnon o pounerat, 
On troet ouzoc'h em adversité 
Gant ar remors oc'h va flcat. 
\ Anzavet em eus er govession 
En ho presanç va oll bec'het, 
Evit nep mez ha confusion, 
N'em eus-en quet ouzoc'h nac'het. 
En em accus a rin franchamant, 
Emon-me gant queuz em c'halon, 
Ha c'hui oc'h eus liberalamant 
Va Doue roet din ar pardon. 

Quement hini a zezir ivez 
Obteni eveldon ho crac, 
Epad an amzer a drugârez 
En em strinco dirac ho fac, 
Rac-se ne dostait quet ho coler 
Ounta pa deuot da ziscarga 
Evel eun deluch var ar pec'her 
A chom ep en em gorrija. 

Cals a drubuliou a stourm ou- 
Dre va fec'hejou mérite t-; fzin 
Hoguen dec'nu, va au trou divin, 
Em eus enno recours bepret; 
t I C'hui eo va oll gonsolation, 
01 ] Phj et gueneoc'h va f reservi 
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K quement poan a tanlation } ç; 

So a bep-tu oc'h va fressi. | Ha, 

Em cnalon eai eus an assuranç ! q y . 

E comzit ouzin evellen : * | x aj 

Rei a rin deoc'h an intellijanç < 

Da drec'hi oc'h adversourieu ; i y a j 

Anhentguirion deoc'h a zisquezin jjj , 

Da drei uivar ar perillou, ()J 

Ha varnoc'h ato ec'h arretin g, 

Eus va daoulagad ar zellou. Ha < 

Diouallit na deac'h evel mulet |j ac 

Ha quezec a so hep raeson, Xrii 

Da heuili an desirou révolte t ' jj. 

Eus ho coall inclination, j^' 

An Autrou-Doue a oar brida n a( 

Dre gais a bunitiônou Ba 

Ar re ne dostaont quet ounta, g 
Oc'h heulia ho fassiouou. 

Forz goaligner a justiç Doue 

SSo preparet a'ar bec'herîen, ; 

Er vuez presant hac e goude, $ 

Ma ne reont quet pinigen ; . Ea 

Hoguen ar re a zistro ounta, 1 Ha 

Gant ûsianç en e vadelez. H e 

A vezo favorise t ganta ij;, 

En douçder eus e drugarez. ^ 
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Cliui etrezoc'h, tud just ha san- 
Ha quement so eeun a galon, [tel 
O vont gant an hentmad querfidel, 
Na zent d'e goll e nep ftecon; 
En eni rejouissit en autrdu, 
Ha laquit oc'h oll joa enna, 
Ha glorifiit-en dre oc'h œuvrou 
Queit ha ma vefot er hed-ma. 

Enor ha gloar d'an Tad éternel, 
Ha d'e Vab unie, Doue ha den. 
Hac assamhlez d'arSperet-Santel, 
Tri ferson en un Doue hepqueu. 
Ar gloar a oa er gommançamant, 
Ha vezo c'hoas hrema rentet, 
Hac ato hac eteruelamant 
D'an tri ferson eus an Dreindet. 

Evelse hezet gret. 

Domine, ne in furore. 

4 

N'am punissit q;uet, va c'hrouer, 
En ho courrouç diremed, 
Ha na usit quet" ho coler 
Hep trugarez eni an dre t ; 
Rac me zant em affliction 
Eus ho justiç ar hirou, 
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Ha varnon ho punition 
A bounerra, va autrou. 

Va yec'hèt a so rninet 
Gant spont, o consideri 
Em pus quement oc'h obliget 
Ouzin d'en em goleri, 
Ha pa sonjan em pec'hejou, 
Ez oun çmen inquietet, 
N'allan caout gant remorsiou 

Na repos na peoc'h ebet. 
Dreist va fen o guelan savet 

Hac augmantet ep niver ; 

Dindanno, siouas, on grevet 

Evel gant ur beac'h pouner; 

Breinet oll eo ar gouliou 

So gret em ene ganto, 

Défaut prest clasq ar remejou 

Eus ar binigen outo. 
Miserabl oun en em rentet, 

Croumet oun oc'h an douar. 

Hed an deiz em gueler mantret, 

Quen trist oun gant va glac'har; 

Leun on a illusionoU ; 

Eus va c'hic e ma bepret, 

Ar goall inclinationou ; 

Oc'h égal oc'h va speret. 
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Quen terrubl on humiliet 
Hac afûiget em c'halon : 
M'em eus defrunquet ha criet 
Evel ma rae eul leon, 
C'hui er goar, o va redemptorl 
G'hui vel an oll desirou 
A dremen em inferior, 
G'hui gleo va huanadou. 

Troublet oll e va c'houstianç 
Ha va nerz am eus colle t ; 
Quement e vouelan d'am offanç, 
Ma tevala va guelet, 
Hac ouspen oun abandonet, . 
Ar pez so poaniussoc'h din, 
Gant va zud ha va mignonet 
Pere a rebarb ouzin. 

Nep a ioa em c'henver ivez 
A zo diouzin pelleat, 
Ha nep a glasque va buez 
A zo ouzin didosteat, 
- e t, | Da c'houzout e an iErouant 
îar; ! O ciasq buez va ene, 
A ra un effort violant 
D'e difframa diguene. 

Allas I va oll adversourien, 
Quiç, ar bed, hac Grèvent, 
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Ne glascont nemet ar voyen 
Da noasout din a bep hent, 
O coms din a vauiteou, 
Ha nos-deis oc'h invanti 
Tromplerez ha finessaou 
D'am surpren ha d'am zenti. 

Hoguen me ne ran nep seblant, 
Muguet pa ne gleffen quet ; 
Ghom a ra va zeod ep parlant, 
Evel pa ven mud rentet; • 
Evit quement goall pedennou 
Nac injuriou a soufîïan, 
James gouscoude va guenou 
D'en em glem na zigoran. 

Rac emioc'h epquen, va autrou, 
Em eus lequet va flzianç, 
Oc'h esperout em anvioû 
E root din oc'h assiçtanç : 
la, va autrou souveren, *' 
Va Doue trugarezus, 
O'hui a- exauço va feden 
E pep raucontr daagerus. 

Ho pedet am eus, va Doue, 
Na bermetot mui nepret 
Gant adversourien va eue 
Da gaout joa dre va sujet; 
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i *\ Rac un triomph bras ve ganto 
Beza gallet va feza 
Oc'h en em bompadi ato 
Pa em guelont o coueza. 

Estranch em eùs oc'h offancet, 
Hac abalamour da ze, 
blant, [ Da veza gueneoc'h punisset 

B zon preparet ive ; - 
Jnt, I Ar regret am eus d'am pec'het 

A zo bepret dirazon, 
,011 ! Hac a vir na fell din tec'het 

Arauc a gorrection. 
}1 j Hac me govessai franchamant 

Quement seurt méchanceté 
u trou. Am eus, siouas, effrontamant 
Gret enep ho majesté ; 
Hac evit va c'hrim e sonjin 
Em eus sur meritet mad' 
Ec'h ussac'h a ri^oll ouzin 
Evel ous un den ingrat. 

Cousgoude va fassionou 
A so beo buezec c'hoas ; 
3( Ha va goall dèntationou 
A so quer cre ha biscoas, 
Cresquet eo ive an ni ver 
Eus ar re so control din, 
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Hacaso injust em c'hever 
Gant ar c'has o deus ouzin. 

Ha me n'am eus gret evito 
Nemet vad a plijadur, 
E zon droug-çrezeguet ganto 
Hac e reont dm mu injur, 
Ep em eus roet dezo sujet 
1) am goall dreti er guis-se, ; H013 
Nemet 0 veza bet heuliet 
Hent ar guir justiç e ve. •■ Evit 

O velet din eur seurt brezel : Peb 
M'ho ped, va autvou divin, 
Na deUt iamaes d'am dilezel 



Na da bellaat diouzin ; ^ 

Bezit prest em sempladurez, J? a 
D'am zicour ha d'am zouten, 

Pa zepand va zilvidiguez, Hac 

Va Doue, diouzoc'h epçpien. \-, 

Gloar ato d'an Tad éternel; Pinj 

D'e Vab unie, Do ne ha den, 1 H'ei 

Hac ouspen d'ar Speret-Santel, j çj. 

Tri ferson en un Doue epquen : je 

Ar memés gloar bezet rentet j„J 
Evel er gommancamant 

D'an tri ferson eus an Drindet J* 
Brema hac eternelamant. Evelse. $ 
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| Miserere mei, Deus. 

! Ho pet truez ouzin, va Doue, 
„ Ervez ho prassa tru garez, 
; Rac, siouas din ! coupabl oun ivé 
I Eus ar brassa fallagnes. 

Ho pet memor eus hoc'h oll druez 
Hac eus hoc'h oll madelezou 
Evit effaci eus va huez 
Peb vicou ha follenteziou. 

Mar oc'h eus gret din an avantach 
D'am beza brema pardonét, 
Goalc'hit va ene c'hoas davantach 
D'am peur netaat eus va fec'het, 

Rac anzao a ran ez oun coupabl, 
Ne zizaouan quet va zorfet 
Pini a gavan quen detestabl 
M'emâ dirac va faç bepret. 

G'hui oc'h unan am eus offancet, 
( Drouc'hreat em euz en ho presanc 
Justvema ven gueneoc'h condao- 
Mesneguiritquetarvenjanç. [net, 

Pardonit din ma vezo cavet 
E zoc'h fidel en ho comzou 

1 
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Pa brometit d'ar benitantet 
Ar pardon eus ho fcc'hejou. 

Guelet a rit oun bet anjandret 
En iuclinationou fall, 
Pere, sionas, bon eus contractet 
Eus a bec'het Adam guechall. 

Hoguen c'hui a gar ar virionez, 
Hac oc'h eus din-me discleriet 
An traou sécréta eus ho fumez, 
Rac-se n'em eus excus ebet, 

Couscoude, va Doue, me esper 
E vezin ^ueneoc'h arroset 
Ha goalc net e goad sacr va Zalver 
Ha quer guen bac an erc'h rentet. 

O veza recevet ar pardon 
Ha va one purifiet, 
E rejouissot oll va c'halon 
Quen trist ha quen humiliet. 

Distroit eta ho pisaich divin 
Dious va fec'hejou tremenet, 
Evit sellet a druez ouzin, 
Ha ma vezint peur-e£facet. 

Grouit ur galon pur a nevez 
Ennon, va Doue, d'ho caret, 



Digitized 



A BINIGEN. 247 

Ha rentit eeun va c'halon ivez 
Kvit ma troi ouzoc'h bepret. 

Pelloc'h grit ma vezin deoc'h fidel, 
N'am stnnquet biquen eus ho faç, 
ji\ jf Ha list guenen ho Speret-Santef 
1, D'am souten ato gant e c'hraç. 

,ez, I Rentit din ar gonsolation 
et Eus ho carantez precius, 
ie z, ; Ha va c'hreait en dentation 
Dre ho speret victorius. 

er Neuze me zesco d'ar bec'herien 
Dre va exempl ha va c'homsou 
Distrei ouzoc'h dre ar binigen, 
0 trei o c'hein d'an oll vicou. 

Va dilivrit, va Doue, va Salver, 
Dious ar chagrin eus va c'hrimou, 
Hac oc'h anaout oc'h justem c'he- 
Me gano deoc'h meuleudiou. [ver 

Oc'h va renta libr a goustianc, 
B tigoro va muzellou, 
D'och enori gant ur guir fizianç 
Ha d'ho meuli, o va autrou. 

Ar sacrifiçon extérieur, 
Evel sacri'hçpu peintet, 
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Hep ur guir gueuz em intérieur, 
Ne bligint quet dec'hu nepret. 

Ur euir gontrition em ene 
Zo cfeoc'h ur sacrifie parfet, 
Ha ne zisprijot cruet* va Doue, 
Ur galon humbl, leun a regret. 

Hep caout égard oe'h va goall œu- 
Gontinuit ho madelez [vrôu 
En andret oe'h Iliz, va autrou, 
Ma cresquimp oll e santelez. 

Goude sacrifie ar binigen, x 
Ec'h acceptot non œuvrou mad, 
Ha var oe'h auter en Oferen 
A oflrimp d'ho trugarecat. 

Enor ha gloar d'an Tad ' éternel 
Ha d'e Vab unie, Doue ha den, 
Hac assambles d'ar Speret-Santël, 
Tri ferson en un Doue epquen. 

Ar gloar a oa er gommançamant 
Ra vezo c'hoas bremà rentet 
Hac ato hac eternelainant 
D'an tri ferson eus an Drindet. 
Evelse bezet gret. 
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Domine, exaudi. 

Va Doue, pliget gueneoc'h 
Receo va orseson, 
Ha ra yel betec ennoc'h 
Ar c'hri eus va c'halon; 
Na zistroit quet diouzin, 
Mses gant attautiou 
Va c'hlevit, p'en em guivin 
E nep afïlictiou. 

Peur-bennac oc'h invoqUin 
Va exaucit buan, 
fiac soudennic e ranquin 
Quittât eus ar bed-man ; n 
Tremenet eo va deiziou, 
Evel ur bouill moguet, 
Ha scarnilet va memprou 
Evel queuneud losquet. 

Languisset eo va c'halon, 
Quer sempl oUn hàc ar foen, 
Dre m'ocn eus scoet ac'hanon 
Autrou gaut ho coalen ; % 
Quen trist oun deut da veza 
M'am eus ancounac'heet 
An dibri hac an efa 
Gant glac'har d'am pec'het. 
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Quement en em disoleu 
Hac oan qaer consumet. 
Na doa nemet ar c'hroc'hen 
Var va esguern chôme t, 
Hac evel ar pélican, 
A chom en deserziou, 
E zean em part va-unan 
Da glasq ar retrejou. 

E cuz, evel ar gaouen, 
Br plaçou tevala, 
Gant regret e canvouen, 
Hed an nos o veilla. 
En em rentet oun henvel 
Oc'n ur philip en doen, 
Dre ma teuen . d'en em sëvel 
Azioc'h an oll draou ven. 

Epad an deiz ne dave 
Nep a voa control din 
Oc'n va dipita ive. 
Hac oc'h égal dioûzin : 
Nep am meule dirazon, . 
Adre qfuein am blâme, 
Hac a rea goab ac'hanon, 
O trouc-peai guene. 

Gant va bara e tebren 
Al ludu avichou, 
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Ha gant ar pez a eten 
ES vesquen va daelou, 
Abalamour d'ho coler 
E deus va discaret, 
G ou de m'ho poa dreist-voder 
Da huel va savet. 

Evel ur squeud eo tec'het 
Diguenen va buez, 
Hac evel yeod so troc'het 
B tisec'haa bemdez ; 
Mses c'hui a chom da viquen, 
Va Doue, hac ato 
A rac-da-raç e tremert 
Ar c'nloar eîis oc'h hano. 

Evel eus a ur c'housquefc 
C'hui a savo souden 
Gant truez ouzomp touchet, 
Va Doue d'hor souten, 
Rac eus ho compassion 
An amzer a dosta 
Da gaout truez oc'h Sion, 
< Poent eo e assista. 
| Oc'h Ilis eo ar Sion, 
Hac ho servicherien 
Ous he désolation 
A so e troublien, 
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Ha dre garantez outi \ g 

O deveus un hast bras * g u 

D'e guelet o prosperi, ; 
Va Doue, gant ho crac. 

. Quemeut pobl ha rouanez, j p n ( 

A so var an douar. & 

A soujo neuse ivez u: 

Oc'h hano hac ho cloar : gj 

Pa velint prospérité pj 

Oc'h ilis benniguet, nj 

Hac enni ho majesté « 

Dreizomp glorifiet. gr 

G'hui a gleo oc'h ar beden • £ 

Eus ar re affliget, 'S 

Heb disprijout ho goulen, i Y 
Pa ze humbl en effet ; . ; gin 

An traou-ma a vezo scrifét : h 

Evit ar re da zont, { dJ 

Ma viot ganto meulet, ? j 
Autrou, mar ho c'hlevont. » \ 4 

Rac ho taoulagad santél j ^ 

Oc'h eus varnon taulet ; I É v 

Eus ho tron celestiel | a 

Oc'h eus ouzomp sellet, g 

Evit clevet hor guelvan g ( 

Hac evit non tenna 5, 

i 
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Eus a liamou Satan 
E voà oc'h h or jeina. 

Lamet a gaptivite, 
Hoc'h hano a veulimp, 
En ilis gant liberté 
Ho cloâr a bubliimp, 
Hac e viot servichet 
Gueneomp c'hui oc'h unan 
Pa vezimp oll unisset 
Gueneoc'n bras ha bihan. 

En hent eus ar binigen 
Hac eus ar vertuziou, 
Me c'houlen ar sclserigen 
Em oll dallenteziou, 
Evit anaout peguer ber, 
Siouas, eo va buez, 
Na gollin guet an amser N 
Dre va lezireguez. 

Na deuit uuet c'hoas d'am guer- 
A greis va deveziou, [vel 
Ma satisfiin quent mervel 
Evit va fec'hejou; 
Rac-se cresquit an niver 
Eus va bloaveziou din; 
Ho re-àu so éternel, 
Heb commanç hac ljeb fin. 
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G'hui eo er gommançamant 
Oc'h eus an douar fontêt 
An Ee hac e ornamant 
Oc'h eus ive furmet ; 
Ar re-se a berisso, 
C'hui a Ghom fermamant ; 
An traou-se oll a uso 
Evel ur viscamant. 

Rac evel ur goz vantel 
Deiz ar varn ho chenchot, 
Hac ar bed universel 
Neuze a nevezot ; 
Maes c'hui a so ar mêmes 
Heb ne cîienchot nepret, 
Hac ho ploaveziou j amses 
N'o deveus fin ebet. 

Rac-se pa zoc'h éternel, 
Gueneoc'n-hu e chomo 
Ho servicherien fldel 
Da jamaBS en ho bro, 
Pe da hini, va Au trou, 
Hor c'hassit, ni ho ped, 
O c'houarn hon oll œuvrou 
En dessin-se bepret. 

Enor d'an Tad éternel, 
Ha d'e Vab, Doue ha den, 
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Ha couls d'ar Speret-Santel, 
0 zri un Doue epquen; 
Evel er gonimançamant 
Ra vezo c'hoas réntet 
Breraa hac eternelamant 
Gloar ato d'an Drindet. 
Evelse, etc. 

De profundis. 

0 va Doue, ouzoc'h e crian 
Eus a vouelet an abimou, 
Hac ho majesté a suplian 
D'am exauci em ezomou : 
En em rentit attentif ouzin, 
Me ho ped a greis va c'halon, 
Evidon da vezo quen indign, 
E cleffac'h mouez va orseson. 

Marsellit piz, autrou souveren, 
Oe'h hor pec'het hac hor maliç, 
Autrou Doue, piou a allo souten 
Ar rigoll vias eus ho justiç? 
lloguen c'hui so leun a vâdelez, 
Hac a bromet hor pardonni ; 
Rac-se, m'eus recours d'ho truga- 
0 c'hortos pardon diganti. [rez, 
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En em soutenet eo va ene, 
Heb coueza e nep difizianç, 
O caout memor a gomzoïî Doue, 
Ferm eo ennan va esperanç. 
Epad an deiz eus ar vue presant 
Betec an nos eus ar maro, 
Ec'h ell Israël, penitant, 
Esperout e Doue ato. 

Rac ur sourcen a gompassion 
A zo ennan en hon andret, 
Hac abondanç a rédemption 
En deveus evidomp bepret. 
Mar covessaomp eta gant regret, 
O renonç d'hon oll bec'hejou, 
E vezimp anezo delivret 
Gant e c f hrac hac e remejou. 

Enor ha glôar d'an TadEternel, 
Ha d'e Vab unie, Doue ha den 
Hac assambles d'ar Speret-Santel, 
Tri ferson en un Doue epquen. 

Evelse. 

DomLiâ, exaudi orationem meam 

Exaucit va feden 
Ha ma supplication, 
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Glevit oc'li va goulen, 
Va Doue just a guirion : 
0, Rac c'hui oc'h eus proïnetet 

Accordi af gardon 
;aîl D'ar hec'herien afiliget 
Gant quéuz en ho e'nalôn. 

Exaucit va rèquet 
Er guel eus ho tru'garez. 

iion Ha nâ antréit que* 

Guenen e barhedigtiez ; 
Rac mar bàrait hep traez, 
Ne deus en assurano 
.soit, [ A guement so e huez 
l j Den just en ho #resanc. 

An adversour cruel * 
( En deus và fersëeutet ; 
^el, Hac er pec'het marvel 
' eû Va ene prêcipitet. 
ujtel, Bete'n douar va huez 
eB , En deus Mîhiliet 

Dre ar goall plijadttrez 
Eus ar c'hiC milliguet, 
0 ! Un devaldgeii vrâ/s 

En deus lequeet ém spèret 
Oc'h va dërc'hel,' âioùas, 
Pell er viçou sefceliet» 

17 
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Ha dre va goall habitud q , 

Oun brema troublet oll a 

Hajeun a inquietud J 

Gant aon na daen da goll. g: 

Maes evit moderi - n 

Va spont ha va zroublien, . jr 

On rteut da envori { >i{ 

Oc'h an amser ancien, L n 1 

O songeai en hoc'h œnvrou a ' 1 

Hac e qnement burzud t . 

Oc'h eus gret, o va Autrou l ; V 
E faveur cals a dud. 

Neuze courajetoc'h p ( 

Hep mar on en em gavet p: 

Ha varzu hac ennoc h tjj 

Va divos am eus savet, ; ql 

Ma c'harrozot va ene ' &: 

Gant an dour eus ho crac ' $ 

Pa e gueht, va Doue, * L 

Seac'h scorn dirac ho faç. t uj 

Hastit rei sicour din, * | p. 
Sempl eo meùrbet va c'halon, \ y; 

Hac lio pisaich divin, u' 

Na zistroit quet divarnon ; r 

Mar de ait d'am abandoni, y, 

E zon dija henvel, JJ 
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Oc'h nep so en agoni 
Ha dare da vervel. 

Grit din santout buan 
Ho tru garez em andret, 
Rac ennoc'h oc'h- un an 
Epquen em eus speret; 
Troet eo va ene ouzoc'h, 
Rac-se discuezit din 
An hènt da vont davidoc'h 
Evit m'er c'hemerin. 

Va dilivrit ivez 
Dious an oll adversourien 
Eus va silvidiguez, 
Pa ho pedau d'am souten : 
Disquit din hivisiquen, 
Ober ho polontez, 
Rac c'hui, va Doue epquen, 
G'hui eo va c'harantez. 

Dre ho speret divin 
Me am eus an esperanç 
Penaos ec'h erruin 
Var eeun en ho temeuranc. 
Hac ervez ho promessa, 
Ervez gloar hoc'h hano, 
Va Doue, e reot din beva 
Er c'hrac bete'r maro. 
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Va ene a dennot 
Eus e oll affliction 
Hep e abandonnot 
Gant ar goall dentatton : 
Ha va oll adversourien, 
Ervez ho tru garez, 
A drec'hin dre e voyen 
Em oll sempladurez. 

Hac ouspen e vezo 
Guenec'h-hu oll punisset 
Quement o devezo 
Va ene persecutet ; 
Pa fell din beza fldel, . 
Va Aufrou benniguet, 
A vrema betec «îervel 
D'ho servicha bepret. 

Gloa* d'an Tad éternel 
Ha d'e Vab unie ive, 
Ha d'ar Speret-Santel, 
Tri ferson en un Doue. 
Evel er gommancamaat 
Ra veto- c'hoas rentet 
Brema bac eternelamant 
Gloar ato d'an Drindet . 

Evelse> etc. 
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Evit goulen pardon dïgant Doue* 

N'ho pet quet, va Doue, 
A son) eus non ofîancôu, 
Nae ive eus a re hon tadou 
Hac hor mamou, 
Na deuit quet, o va Autrou, 
Evel ma veritomp 
Dre sujet hor pec'hejou 
D'en em vengi varnomp. 
: Pardonnât, ni ho ped , 
Pardonnit, o va Jésus ! 
D'ho pool oc'h eus prenet 
Gant oc'h oll goad precius : 
Na choniit guet e coler 
Ousomp evit bepret, 
Hac usit eus ho toucder 
PellQC'h eu hon andret, 

Evelse hezet gret. 
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Pere a ganer e Procession Sant Marc 
hac er Rogalionou, hadabeppoent. 

« 

Kyrie eleison. 
Chris te eleison. 
Kyrie eleison . 
Christe, andi nos. 
Christe, exaudi nos. 
Pater de cœlis Deus, miserere n. 
Fili Redemptor m andi Dous, m. 
Spiritus sancte Deus, miserere n. 
Sancta Trinitas unus Deus, mise. 
Sancta Maria, ora pro nobis. 
Sancta Dei Genitrix, ora pro n. 
Sancta Virgo Virginum, ora pro. 
Sancte Micliael, ora pro nobis. 
Sancte Gabriel, ora pro nobis. \ 
Sancte Raphaël, ora pro nobis. \r 
Omues sancti Angeli et Archan- 

geli, orate pro nobis. ( 
Ornnes sancti beatorum spiritum j 
<', Ordines, orate pro nobis. j 
4 Sancte Joannes-Baptista, ora pro. \ 



Digitized by Google 



AR ZiENT. 263 

. Sancte Joseph, ora pro nobis. 
Omnes sancti Patriarchse et Pro- 

phetse. ora pro nobis. 
Sancte Petre, ora pro nobis. 
i Sancte Paule, ora pro nobis. 
^ | Sancte Andréa, ora pro nobis. 
I Sancte Jacobe, ora pro nobis. • 
I Sancte Joannes, ora pro nobis. 

Sancte Thoma, ora pro nobis. 
! Sancte Philippe, ora pro nobis. 
Sancte Bartholomaee, ora pro n. 
i n Sanae Mattbsee, ora pro nobis. • 
V Sancte Simon, ora pro nobis. 
'„ ! Samte Thadsee, ora pro nobis. 
L Saucte Matthia, ora pro nobis. 
' Sancte Barnaba, ora pro nobis. 
Sancte Luca, ora pro nobis. 
L Sancte Marce, ora pro nobis. 
■ ' Omnes sancti Apostoli et Bvange- 
listse, orate pro nobis. m m 
Omnes sancti discipuli Domim, 

[fl . (' orate pro nobis. 

Omnes sancti Innocentes, orate. 

m Sancte Stéphane, ora pro nobis. 

Sancte Laurenti, ora pro nobis. 
o Sancte Vicènti, ora pro nobis. 
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Sancti Fabiane et Se bastiane, orate 
Sancti Joannes et Panle, orate p. 
Sancti Gosma et Damiane, orate. S 
Sancti Gërvasi et Protasi, orate. S 
Omnes sancti Martyres, ii>rate p. >s 
Sancte Silvester, ora pro nobis. g 
Sancte Gregofi, ora pro r, obis. ; , s 
Sancte Ambrosi, ora pro wbis. \' jj 
Sancte Augustine, ora pr<i nobis. 
Sancte Hieronime, ora pro nobis. 
Sancte Martine, ora pro nobis. 
Sancte Nicolae, ora pro nobià 
Sancte Corentine, ora pro ncbis. 
Sancte Brioce, ora pro nobis. c 
Sancte Tugdualde, ora pro noMs. 
Omnes sancti PqntifLces et Coi- I p 
f essores, orate pro nobis. * p 

Omnes sancti Ûoetores, orate p. u 
Sancte Antoni, ora pro. nobis. ' } 
Sancte Ëenedicte, ora pro nobis. . ji 
Sancte Bernarde, ora pro nobis. \ j 
Sancte Dominice, ora pro nobis- • 
Sancte Francisco, ora pro. nobis. 
Sancte Yvo, ora pro aiobi^. 
Omnes sanctj Sâcer dotes et le- 

vitse, ovate. çro nobis . j 
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orl D Omnes sancti Monachi et Ere- 
mitae, arate pro îiobis. 
Sancta Anna, ora pro nobis. 
Sancta Maria-Magdalenâ, ora p, 
Sancta Agatha, ora pro nobis. 
Sancta Lucia, ora pro nobis. 
Sancta Agnes, ora pro nobis. 
Sancta Caecilia, ora pro nobis. 
Sancta Catbarina, ora pro nobis. 
Sancta Ànastasia, ora pro nobis. 
Sancta Genovefa, ora pro nobis. 
Omnes sancti Virgine et Viduse, 
orate pro nobis. 

Omnes sancti et sanctse Pei, inter- 

cedite pro nobis. 
Propitius esto, parce Domine. 
Propitius esto, exaudi nos. 
Ab omni malo, libéra nos, Dom. 
. Ab omui peccato, libéra nos. 
Vj S< Ab ira tua, libéra nos, Domine, 
jjk" } A^nbitanea et improvisa morte, 

Dis- 



le- 



libéra nos, Domine. 
Ab insidiis diaboli, libéra nos. 
Ab ira et odio, et omni niala vo- 

iuntate, libéra nos ? Domine. 
A spiritu fornicationis, libéra a. 
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A fulgure tempestate, libéra nos. Ute 

A morte perpétua, libéra nos. r e 

Per mysterium sanctae incarna- » a 

tionis tuse, libéra nos. Domine, jjj ;<j 
Per adventum tuura, libéra nos. 
Per nativitatem tuam, libéra nos, 

Domine 

Per baplismum et sanctnm jeju- [fj! 

nium tuam, libéra nos, Domine. t 

Per crucem et passionem tuam, ^ r 

libéra nos, Domine. t ; 

Per mortem et sepulturam tuam, 2 

libéra nos. Qj' 
Per sanctam resurrectionem tu- 
am, libéra. 

Per admirabilem asceusionem , ln 

tuam, libéra. - J 

Per adventum Spiritus Sancti pa- À 

racliti, libéra. 

In die judicii, libéra. • 

Peccatores, te rogamus audi nos. tu 

Ut nobis parcas, te rogamus. . - . 

Ut nobis indulgeas, te rogamus V, 

audi nos. J 



ce 



perducere digueris, te rogamus. 

r 
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Ut ecclesiam tuam sanctam rege- 
re et conservare digneris, te ror 
gamus audi nos. 
Ut domnum apostolicum et om- 
' nés ecclesiasticos ordines in 
saacta religione conservare di- 
gneris, te rogamus audi nos. 
Ut inimicos 1 sanctae ecclesise hu- 

miliare digneris, te rogamus. 
Ut regibus et principibus chris- 
tianis pacem et veram concor- 
diam donare digneris, te rog. 
Ut cuncto populo christiano pa- 
cem et unitatem largiri digue- 
ris, te rogamus. 
Ut nosmetipsos in tuo sancto ser- 
vitio confortare et conservare 
digneris, te rogamus. 
Ut mentes nostras ad cœlestia de- 

sideria erigas, te rogamus. 
Ut omnibus benefactoribus nos- 
tris sempiterna bona rétribuas. 
Ut animas nostras, fratrum, pro- 
pinquorum, et benefactorum 
,os | nostrorum ab seterna damna- 
tione eripias. 



.15 
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Ut fructus terra} dare et conser- \ 

vare digne ris. <] 
Ut omnibus fidelibus defunctis 
. requiem seteruàm dohare digue- c 

ris, te rogamus, audî nos. 
Ut nos exaudire digneris, te ro- I 

gamus, audi nos. 
Fili Dei, te rogamus. i 
Agnus Dei, qui toUis peccata s 

mundi, parce nobis, Domine. ( 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, exaudi nos, Domine. ! 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, miserere noms. i 

f . Curiste, audi nos. 
Curiste, exaudi nos. 

Kyrie eleison, Çbri.ste eleison, 
Kyrie eleison. 

Pater noster, etc. 

PSAW^a. j 

Deus, in adjutorium meum in- 
tende Domina ad adjuyandum 
me festin». 

I 
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Confondante et revereantur : 
qui quaerunt animam meam. 

Avertantur retrorsum, erubes- 
cant : qui volunt mihi mala. 

Avertantur statim erubescen- 
fes : qui dieunt mihi : Euge, euge. 

Exultent et lsetentur in te om- 
nes qui 1 quaerunt te; et dicant 
semper : Magnificetur Dominus, 
qui diligunt salutare tuùm. 

Ego vero egenus, et pauper 
suui : Deus, adjuva me. 

Adjutor meus etliberator meus 
es tu : Domine, ne moreris. 

Gloria Patri, etc. 

f. Salvos fae servos tùos. 

4- Deus meus, sperantes in te. 

f. Esto nobis, Domine, turris 
fortitudinis. 

g. A facie inimici. 

f . Nîhil profloiat inimicus in 
nobis. 

Et filius' mîquitatis tion ap- 
ponat nocere nobis. 
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f. Domine, non secundum pec- 
cata uostra facias nobis. 

ijl. Neque secundum iniquitates 
nostras rétribuas nobis. 

i. Oremus pro Pontifîce nos- 
tro N. 

jj). Dominus conservet eum, et 
viviflcet eum, et beatum faciat 
eum in terra, et non tradat eum 
in animam inimicorum ejus. . 

f. Oremus pro benefactoribus 
nostris. 

ij). JRetribuere dignare, Domine, 
omnibus nobis bona facientibus 
propter nomen tuum vitam œter- 
nam. Amen. 

f. Oremus pro fîdelibus defunc- 
tis. 

ijl. Requiem seternam, etc. 

f. Oremus pro fratribus nostris 
absentibus. 

Al. Salves fac servos tuos, Deus 
meus sperantes in te. 
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y. Mitte eis, Domine, auxilium 
de sancto. 

i)!. Et de Sîoq tuere eos. 

f. Domine, exaudi orationem 
meam. 

ij). Et clamor meus ad te veniat. 

OREMUS. 

Deus, cui proprium est mise- 
reri semper et parcere, suscipe 
deprecationem nostrum ; ut nos, 
et omnes famulos tuos, quos de- 
lictorum catena constringit, mi- 
seratio tuœ pietas clementer ab- 
solvat. Per Ghristum. Amen. 

4 
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QUELENNADUREZ 



QUELENNADUÏIE2 
Tar sujet an dod dan 

Ar vertus ar muia recomman- 
det deomp, eo ar gârantez e 
quenver non nessa. Ar gourc'he- 
men principala, eme lior Salver, 
eo m en en garot an eil eguile. 
Gant ar vertus-ze e ren an union 
vad être arpriejou, ar peoc'hen 
tiegueziou, ar vignonach etouez 
an amezeien, Ganë pénétra so en 
he renu;, hèb-di n'eus na plijadur 
na contort. E andret an dut clan, 
dreist pep-tra eo e tleomp fratica 
ar garantez. En afferiou ac e 
converc ar bed, an eil en' em 
gaf alies drouocontant eus eguile. 
En effet bez'zo tud gant pere eo 
dies beva, petra bennac ma ou- 
zomp e tle an eil supporti defau- 
tou eguile. Un den a santimant 
vad a anconac'h pep ienien , pep 
drouc-contantamant, evit en em 
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acquitta a zeveriou ar garântez e 
andret e nessa, quen evit ar c'horf 
il , quen evit an ene, da viana pa ve 
élan. Mar oe'h eus en ho ty tud o 
soufr var ho guele, quemêrit eta 
sourci anezo, digassit sonch dezo 
n'emomp er bed-ma nemet evit 
gounit an Eedre ai* poaniou ac ar 
c'hroasiou a zigaç deomp provi- 
danc Doue. Angâgit-i da lacat 
rencf vad en ho c'noustianc dre 
voyen ur guir goession. Êxor- 
tit-i alies da ober actou a feis, 
a esperane, a garantez, a gontri- 
tion, da recita a amser da amser 
ur beden vad benac. Da.zul a da 
vouel avertissit ho tud clan eus a 
vare an offèren hac an oûïçpu, 
ma allint unissa ho intantion 
gant hini an dud fidel zo en ilis» 
en eur assista en no da viana a 
speret hac o ramplaci dre be- 
den nou particulier ar pedennou 
public e pere ho devezo ato ar 
mêmes pers evel a re so presant 
en ilis; TJn dra vad a've c'hoas 

18 



Digitized by Google 



274 QUELE NN ADUREE 

ober d'an dud clan ul lectur dévot \ 

bennac evel an daouzecvet chabist J e 

a Imiattion hor Zalver var ar w< 

profit a eller da denna eus an affile- f 

tionou. Pa vezo deut ar poent da , «« 

zigac dezo o sacramanenou, len- e !r 

nit 'dezo ar pedennon evit ar Jfi 

goession , quent ha goude ar gom- jp 

m union, eguis ma o c'haver duma j 1 * 
arauc hac ervez ma er goulenno 

ar circonstançou. Pa velot an den *li 

clan e danger, excitit ennan san- jfe 

timanebou a feiz hac a esperauç, P 

recommandit dezan en em adressi " r e 

d'an Itron- Varia o lavaret dezi a J 

pëis e galon : Santés Mari, mam ^ 

Ja Zoue, pedit evidomp-ni, pec'he^ ' 8 n 

rien, brema hac en heur eus hor y( 

maro, etc. Mses red eo diouall da c to 

scuiza an den clan dre re a im- jui 

portunite, souten epquen he es- f: 

Eeranc e Doue 'dre gomsouigou 

er ha*c a bropos. Pa vezo en he Dr e 

angoni, en em hrosternit d'ho Jto 
taoulin gant an dud so en dro 
deoe'h evit recita gantan litaniou 
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Jésus, pe re ar Verc'bes. Recita a 
| eller choas pedennou ail evel 
rtf * f ar seiz salm ar binijen, etc. Ne 
\0' l dlefer quet mancout da lacaat 
eoj di [ être daouarn an dud clan ur gru- 
iM' cifi eus a behini ar guel a inspiro 
ivit 8 dezo fizianc e meritou hor Zalver. 
rgf Mad eo lacat oferenni evit un 
•P J den maro, mses guelloc'h eo lacat 
celebri evinta un ofern pa vez 
m & goall glan, rac neuze en deuz 
u s" 1 ' izom bras a c'hracou evit en em 
0: brepari da vont dif ac Doue, 
îir^ An avisou-ma so important 
dezi & bras. Affliget e ve calon ur c'hris- 
ten o velet au abandon e pehini 
e léser an dam vuya eus an dud 
clan. Disquezomp eta dre hor 
'Uir garantez e credomp er vuez 
la zont hac e n oll guirioneziou 
eus ar religion, o renta d'hor 
breudeur en ho c'hlenvejou an oll 
sicourou a c'houlen digueneoc'h. 
ar garantez christen. 
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BVIT ANTERR AM ANGHOU 

AR YUGALB. 



PSALM' 112. 

Laudate, ^ueri, Domiftum 
laudate nottien Dôminiv 

Sit nomenDomini benedictum 
ex hoc nunc, et usque. in seecu 
lùm. 

A solis oi'fcu usquead occasutn 
laudabile nomea Domini; 

Excelsus super omnes gente 
Domiiius- : et super cœlos, glori 
éjus. 

Quis sicut Dominus Deus nos 
ter qui iu altis habitat : et hum 
lia respicit iu'cceio, et in ter^a ? 

Suseitans a terra inopem- : • 
de stercore érigeas, pauperenu 

Ut collocet eurà cum princip 
bus : cura principibus popuii su 
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Qui habitare facit sterilem in 
domo : matrem filiorum lsetan- 
tem. 

Gloria Patri, et Filio,, etc. 

Ant. Sit nomen Domini bene- 
dictum : ex Jioc nunc et usgue in 
sseculum. 

PSALM 118. 

Beati immaculati in via : <juî 
ambulant in lege Domini. 

Beati qui scrutan tur testimonia 
ejus : in toto corde exguirunt 
eum. 

Non enim gui opèrantur râi- 
guitatem : in viis ej us ambulaye- 
runt. 

Tu mandas li : mandata tua cus- 
todiri nimis. 

Utinam dirigantur vise mé&e : 
ad custodienoas justiiicationeS 
tuas. 

Tune non confundar : cum 
perspexero in omnibus mandatis 
tuis. 
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Conûtebor tibi in directione 
cordis : in eo quod didici judicia 
justitiae tuae. 

Justificationes tuas custodiam : 
non me derelinquas usquequa- 
que. 

In quo corrigit adolescentior 
viam suam? In custodiendo ser- 
mones tuos. 

In toto corde meo exquisivi te : 
ne repellas me a mandatis tuis. 

In corde meo abscondi eloquia 
tua : ut non peccem tibi. 

Beuedictus es, Domine : doce- 
me justificationes tuas. 

In labiis meis : pronuntiavi om- 
nia judicia oris tui. 

In via testimoniorum tuorum 
delectatus sum : sicut in omnibus 
divitiis. 

In mandatis tuis exercebor : et 
considerabo vias tUuS. 

In justificationibus tuis medi- 
tabor : non obliviscar sermoues 
tuos. 

Gloria Patri, et Filio, etc. 
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psaLm 23. 

Domini est terra, et -plenitudino 
ej us : orbis terrarum, et universi 
qui habitant in eo. 

Quia ipse super maria fundavit 
eum : et super flumina praepara- 
vit eum. 

Quis ascendet in montem Do- 
mini aut quis stahit in loco sancto 
ejus? 

Innocens manibus et mundo 
*corde : qui non accepit in vano 
animam sua m, necjuravitin dolo 
proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem a 
Domino : et misericordiam a Deo 
salutari suo. 

Haec est generatio quaerentium 
eum : quaerentium faciem Dei Ja- 
cob. 

Attollite portas, principes, ves- 
tras; et elevamini, portée eeterna- 
ies : et introibit Rex glorise. 

Quis est iste Rex glorise î Domi- 
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i *^ia ok entons : Dominus 



II 

I 
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lié 



s H. 



potens m prselio. • 

Atteinte portas, pm«. ( 
tras ; et elevammi, portse aeteriid, ( v 
S : et introibit Rex $orm. f 

Qui* est iste Rex g»W? fi£ 
minus virtutum ipse est Rex gw 



cri 
bu 
ne 
ni 
ïï 
fa 
tii 

Pi 



nse. 

Gloria Patri, et Filio. etc. 
Ant. Hic accipiet benedictionem 
a Domino; et miseripordiam a 
X>eo salutari sno ; quia Jgg es 
generatio quaBrentiuniDominum- 

Et ne nos inducas in tenter 
tionem. 
ri. Sed libéra nos a malo. 
f. Me autem propter innocen- 
tiam susGepistî. 
: i! ri. Et conformasti me in cens- j 
pectu tuo in seternum. ' ] 15 

f. Dominus vopiscum. ' - 
ri. ISt cum spiritu tuo. M 

■ » » 
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* 

OREMUS. 

Qmnipotens et mitissime Deus, 
qui omnibus parvulis reuatis fon- 
te baptismatis, dum migrant a 
sseculo, sine ultis eorum meritis 
vitam illico largiris œternam, si- 
cut anima? Jiujus parvuli hodie 
credimus te fecisse : fac nos, qnse- 
sumus, Domine, per intercessio- 
nem beatîe Mariae semper virgi- 
nis, et omnium Sanctorum tuo- 
rum, hic purificatis tibi mentibus 
famulari, et in paradiso cum bea- 
tis parvulis perenniter sociari : 
PerChristum Dominumnostrum. 

4. Amen. 

PSALM 148. 

Laudate Dominum de cœlis : 
laudate eum in excelsis. 

Laudate eum , omnes Angeli 
ejus : laudate eum, omnes virtu- 
tes ejus. 
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Laudate eum, sol et luna : lau- H 
date eum, omnes stellse et lumen. s 

Laudate eum, cœli cœlorum : „ 
et aquae omnes quae super cœlos 11 
sunt, laudent nomeu Domini. 1 1 

Quia ipse dixit, et facta sunt : 
ipse mandavit, et creata sunt. 

Statuit ea in setemum, et in sav 
culum sasculi : prseceptum posuit, 
et non prseteribit. ] 

Laudate Dominum de terra : ' 
dracones, et omnes abyssi. 

Ignis, grando, nix, glacies, spi- ' 
ritus procellarum : quae faciunt 1 
verbum ejus. 

Montes et omnes colles : ligna 1 
fructifère, et omnes cedri. 

Bestiae, et universa pecora : ser- 
pentes, et volucres pennatae, 

Reges terrae, et omnes populi : 
principes, et omnes judices terrse. 

Juvenes et virgines, senes cum , 
junioribus, laudent nom en Do- 
mini : quia exaltatum est nomen 
ejus solius. 

Gonfessio ejus super cœlum et 
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terrain : et exaltavit cornu populi 
sui. 

Hymnus omnibus saactis ejus : 
filiis Israël, populo appropin- 
quauti sibi. 

psalm 149. 

Cantate Domino canticum no- 
vum : laus ejus in ecclesia sanc- 
torum. 

Laetetur Israël in eo qui fecit 
eum : et filii Sion exultent in 
rege suo. 

Laudent nomen ejus in choro : 
in tympano et psalterio psallent 
ei. 

Quia beneplacitum est Domino 
in populo suo : et exaltabit man- 
suetos in salutem. 

Exulfeabunt saucti in gloria : 
lsetabuntur in cubilibus suis. 

Exaitationes Dei in gutture eo- 
rum : et gladii ancipites in mani- 
bus eorum. 

Ad faciendam vindictam in na- 
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tionibus : increpationes in popu- 
lis. . c 

Ad alligandos reges eorum m i 
compedibus : et nobiles eorum in 
manicis ferreis. 1 tj 

Ut faciaut in.eis judicium cons- 
criptum : glôria hsec est omnibus 
sanctis ejus. 

PSALM-150. ( 

Laudate Dominum in sanctis 
«jus : laudate eum in firmamento 
virtutis ejus. 

Laudate eum in virtutibus ejus: 
laudate eum secuudum multitu- 
dinem magnitudinis ejus. 

Laudate eum in ' sono tubse : 
laudate eum in psalterio et ci- 

Laudate eum in tympano et 
choro : laudate eum m côrdis et 
organo. i 

Laudate eum in cymbalis bene- 
- sonantibus, laudate eum in cym- 
balis jubilationis : omnes spiritus 
iaùdet Dominum. Gloria, etc. 

, 1 

i 

- 
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Ant. Juvenes et virgines^ senes 
oum junioribus laudent nomen 
Domiui; 

^ • » 

f. Et ne nos inducas in tenta- 
tionem. 

f Sed libéra nos a malo. 

f'. Sinite parvulis venire ad me. 
y, Talinm est enim regnum 
cœlprum.. 

F » t. Dominus- vobiscum. 
$ Et cum spiritu tuo. 

ORÈMUS. 

Omriipotens sempiterne Deus, 
sanctse puritatis amator, qui ani- 
mam huius parvuli ad cœlorum 
regnum nodie misericorditer vo- 
care dignatus es, digneris etiam, 
Domine, ita nobiscum misericor- 
diter agere> ut meritis tuee sanc- 
tissimae passionis et intereessione 
beatee Maria? semper virginis et 
omnium Sanctorum tuorum, in 
eodem regno nos» cum omnibus 
sanctis et eiectis tuis semper fà- 
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mino : beuedicite frigus et aestus, 
Domino. 
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; cias - congaudere ; Qui vivis et ! 

régnas cum Deo Pâtre in unitate jr 

Spiritus Sancti, Deus, per omnia UQ 

I saecula sœculorum. i)). Amen. 

: 1 CANTIG AN TRI MAB. Dan. 3. J 

Benedicite, omnia opéra Do- te 

mini, Domino : laudate et supe- 1 

rexaltate eum in ssecula. h 

Benedicite, Angeli Domini, Do- • 

mino : benedicite, cœli, Domino. I 

Benedicite, aquse omnes quae 

super cœlos sunt, Domino : bene- 8e 
dicite, omnes virtutes Domini, 

Domino. D ? 

Benedicite, sol et luna, Domi- ^ 
no : benedicite, stellse cœli, Do- 
mino. 

Benedicite, omnis imber et ros, jf 

•f Domino : benedicite, omnes spi- , U| 
ritus Dei, Domino. 

Benedicite, ignis et aestus, Do- jj 



5! 
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rores et pruina, Do- 

r «m» Ben edicite. gracies et nives, Do- 
oeD * mmo : benedicite, noctes et dies, 
[ Domino. 

Benedicite, lux et tenebrae, Do- 
Diil mmo : benedicite, fulgura et nu- 
n fies, Domino. 

m laudet et superexaltet eum in 
. ssecula. 

1 m ^Benedicite, montes et colles 
k*J Domino : . benedicite , universa 
3S f germmantia m terra, Domino 

Benedicite fontes, Domino : be- 
nedicite, maria et flumina, Do- 



5 & v 



mmo. 



do- 



Benedicite, cete et omnia guse 
moventur in aquis, Domino be- 
nedicite, omnes volucres cœli 
Dommo. 

„„ Be "^ icite > omnes bestiae et pe- 
cora, Domino : benedicite, ûlii 
bommum, Domino. 
Benedicat Israël Dominum • 
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laudet et superexaltet eum in sa- 
oula. _ _ 
Benedicite, sacerdotes Dommi, 

Domino : benedicite, servi Do- 
mini, Domino. . i 

Benedicite, spiritus, et animse 
iustorum, Domino : benedicite, .. 
sancti et humiles: corde; Domino. 

Benedicite, Anania, Azarra, Mi- 
sael, Domino : landate et super- 
exaltate eum in sœcula. 

Benedicamus Patrem et Filium y 
cum Sancto Spiritu ; laudemus 
et superexaltemus eum in sse- 
cula. 

Benedictus es, Domine, in fir- 
mamento cœli : et laudabilis, et ) 
gloriosus, et superexaltatus in 
ssecula. tiep Gloria Patri. 

Ant. Benedicite Dominum, om- .' 
nés elefti ejus : agitse dies lsetitiée \ 
et co'iiuemini illi. ' - 

f : Dominus vobiscum. 
î)l. Et cum spiritutuo. 
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m 

OREMUS. 

Deus, qui miro ordine Angelo- 
rum ririnistéria hominumçûè 
dispensas : concède propitius ut, 
a quitus tibi ministrantiniis in 
cœio semper assistitur, an His iii 
terra yita nostrà mtiniatuT; Péï 
Ghristum Dominum nostruni. 

bL Amen. 



MYSTERIOU AR ROSERA 



Ar Chapelet a Joa. 

Ar Rosera ye commancet 
Dre'r chapelet a joa hahvet ; 
Bep dizenes à lavarimp 
Var ur myster e veditimp. 

Sonjomp d'ar c'henta dizenes 
Er joa e devoa ar Verc'hes , 
Pa oue gant an ael saludët 
Da veza mam Sal ver ar hed. 

19 
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Sonjonip d'an eil devotamaut, 
En he joa ha contantamant, 
Pa saludas Elizabeth 
A zougue sant Yau veniguet. 

Sonjomp d'an trede dizenes i 
E countantauiant ar Verc'hes * 
Pa c'hanas he map quer meurbet • 
En ur c'hraou etonez ai loenet. 

D'ar pevare, pa en offras 
En templ santel d'ar belec bras 
• Evit ma vize presantet 
Da Zoue e dad, crouer ar bed. 

D'ar pempet, meditomp ar joa. 
E doa an Jtron Varia, 
P'er c'havas en templ azezek 
O tisput ons an doctoret. 

Àr Chapelet a Gueuz. 

Songeai a raimp o lavaret 
Ar chapelet a guenz galvet, 
E queuz ar Verc'hez truezus 
ilac e poaniou e mab Jésus. 

Guelomp d'ar c'henta dizenes 
Jésus er jardin Olives, 
Beuzet en eur c'huezen a c'hoad, 
Prosternet o pedi e dad. 



' • J 1 -Drigitifecl ffyXîoogle 



AR A OSERA. 291 

Sonjomp d'an eil e oue freuzet 
E gorf santel a daoliou fouet, 
Adalec penn bete an troad 
Ne oa nemet gouli ha goad. 

Sonjomp d'an trede oue toullet 
E benn gant spern hir ha caled, 
Antren enna bete'n empen 
Ha gret eguis ur gurunen. 

Considerorap d'ar pevare, 
Peguement a boan en devoe 
0 touguen ur groas vras a drein 
Var ar gouliou eus e guein. 

Sonjomp d'ar pempet, er maro, 
Hac en oll dourmanchou garo 
A souffras ous ar groas tachet 
Dirac e vam quer glac'haret. 

Ar Chapelet a C'hloar. 

Evit echui ar Bosera 
Canomp d'an Intron Varia 
Ar mysteriou a c'hloar brema, 
Meulomp Doue. Meulomp Jésus, 
Meulomp Mari dre'r Rosera. 

Sonj omp da guenta er c'hloar vras 
A Jésus pa ressuscitas 
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Tri dervez goude ma varvas ; P 
Meulomp Doue, .etc. K 

D'an eil. pa bignas en envou ï 
Jésus, Mab Doue, hon Autrou, K 
Leun a c'hloar hac a driomphou; j E 
Meulomp Doue, etc. ' B 

D'an trede, var an ebestel 
Evel var ar Verc'hes fidel { 
E tisquen ar Speret-Santel ; > \\ 
Meulomp Doue, etc. { 

D'ar pevare, en Ëe pa oue 
Diguemeret corf hac ene 
Ar .Verc'hes Sacr mam da Zoue ; ] 
Meulomp Doue, etc. 

D'ar pempet, pa oue curunet 
Er barados gant an prindet, 
Ar Rouanez eus an oll hed ; 
Meulomp Doue, etc. 



PEDEN SANT BERNARD 

r 



O Guerc'hes Vari leun a druez, 
m pezet memÀr, ; me ho Red, 
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Penans biscoaz den en he vuez 
ÎS T 'en deveus guelet na clevet 
Ho pize lezet' en abandon 
fticun a gueraent a dettje 
D'en em adressi deoc'h a galon, 
Daoustpeguer bras pec'her e vize. 

Nan, na dent James dà zilëzél 
Nep en em laca gant lisianc, 
Dindan ho protection santël, 
Hac a c'houlen oc'h assistartc : 
Er mêmes âsiânç e teuan ive*z, 
OGuerc'hes, mam ar Cxuere'heset, 
D'en em adressi d'ho madelez 
Ha dagaont recours deoc'h bepret. 

Oc'h huanâda en ho presanc, 
Evel ur pec'her bras ma zoun*; 
(Evel pec hères vras ma zoun), 
En em bresantan gant reverane 
Da c'houlen dreizoc'h ai 1 gardon : 
Pa zoc' h arvam eus âr goms divin 
Na zisprijit quet va c'homsou; 
Mes o clevet fâvorabl ouzin, 
Ma exaucit em izomou. 
Evellen bezet gret. 
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CANTIC D'AR VERC'HEZ 

EVIT AN ANAOUN EUS AR PURGATOR 

Var ton : Guerx an Itron-Varia a Druez 

0 Maril mam da Jésus, 
Ho pet compassion 
Ous an tourmanchou grevus 
A soufïran anaon, 
Er purcator languisset, 
En creis an tan grizies 
Ez int estranch punisset ; 
Grit ma teuint prest er mes. 

0 Mari ! feunteun gomun, 
Hor goalc'h dious ar pec'het, 
Ac hep disprisout nicun, 
A ro d'an oll iec'het, 
Astennit ho torn santel 
Da rei soulaj amant 
D'ar re zo continuel 
Il En poan ac en tourmant. 
O Mari trugarezus! 
Diganeoc'h e c'hortos 
An anaoun hirvoudus 
M ho zennot da repos. 



: : 1 ■ 
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G'hoant bras ho deuz ac'hanoc'h 
Da gaout timad ar guel, 
Ha da jouissa pelloc'h 
Eus ar joa éternel. 

O Maril alc'hou«s David, 
A zigor an evou, 
Brema davidoc'h galvit 
Ar gueiz-ma a eneou, 
Pere a zo tourmantet 
Dreist peb comparaison ; 
Grit ma vezint delivret 
Buhan eus ho frison. 

O Maril c'hui eo lezen 
An dud just ha santél, 
C'hui eo ive ar reglen 
D'ar gristenien fidel ; 
C'hui eo guir silvidigues 
Ar re a ihz ennoch 
Rentit laouenidigues 
D'an anaoun pelloc'h.. 

O Maril mam benniguet, 
Impligit ho studi 
Evit ar re decedet, 
Hep paoues da bidi . 
Ha da ofir ho meritou 
Dirac Jésus ho Map, 
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]tàa quitai eus ho dleou 
An oll atiàouri vad. 

0 Mari! mam a druez 
Rentit, ni ho supli, 
D'ar re varo ar vuéz, 
Ma c'hallint ho meuli, 
Ac o veza pardonnât 
Ma zaint dre ho moyen 
Da repos ha da velet 
Doue da virviquen. 

• - 
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CANTIG VAR AR MAGNIFICAT 

Var au ton, dreist-ordinal eus ar 
Stabat Mater. 

Eus a galon hac a c'henou 
E c'hlorinan va Àutrou, 
Ac ec'h admiran bepret 
He vadeles em andret. 

Gant eur joa vràs eo va ene 
Ravisset oll en e Doue, 
Pehini eo va Salver 
Trugarezus em c'hever. 

Abalamour m'en deus priée!; 
Sellet ouzin ha me displët ; 
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Galvet vezin à vremân 
Ëurus bras gant peb-unan, 

Rac an lïini a ell peb tra, 
Zp e hano ar santela, 
Én deus en-hon operet 
Traou pere zo bras meurbet. 

He drugares a squili e c'hrac 
En aboiidanç a râç-e-rac 
Var nep a zeu gant fiziânç 
Da veva en e zoujanç. 

Disquezet eii deveùz dvez 
Eus e vreac'à ar galloudeguez ; 
Ar re superb a speret 
En deveus humiliet. 

Da nep a voà bras hac huel 
En deveus gret disquen izel, 
Ac en deveus enoret 
Ar re vian ha displet. 

Ar re naonec a vertuziou 
En deus carguet a faveuriou, 
Ha pinvidien ar béd 
En deus goullo dilezët. 

Ha pa'z e bet o volontés 
Gaout memor eus e drugares, 
Ez eo en em discleriet 
Euu tad mad en hon andret. 
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Herves ar bromessa fldel "h 

En deus bet gret d'hon tud santel a 

Da zigaç deomp er bed-ma ti 

He Vap 'propr d'hon redima. ei 

Enor ha gloar da Zone an Tad, « 

Ar mêmes gloar da Zoue ar Map, ej 

Ha d'ar Speret-Santel ive, se 

Tri ferson distinct en eun Doue. a 

Ar c'hloar a so bet a viscoas, ra 

Ra vezo rentet brema c'hoas, # 

Ac ato ha da virviquen [quen. it 

D'an Drindet en eun Doue ep- ei 

sa 

AGT A ADORATION q 

Pe amand enorabl da Jesas- Christ er ! e 

Sacramant saatel eus an Ànter. 111 

sa 

Va Doue ha va Au trou J.-C, t] 

me a gred emaoe'h realamant er >u 
sacramant santel eus an Auter, 

quer presant ha ma emaoe'h en § 

Ee en tu deou da Zoue ho Tad; jj| 

me hoe'h ador a greis va c'halon \ 

er myster adorabl-se gant un de- jj 

sir bras da repari en ur fseçon g 

- 
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bennac quement irreveranc ha 
quement disprijanç ha profana- 
tion a souffr ho madelez infinit 
er sacramant divin-se, abaoue ma 
e plijet ganeoc'h e institui dre un 
excès a garantes evidomp, hac a 
souffrot c'hoaz bete fin ar bed. Me 
a c'houlen ouzoc'h pardon, hac a 
ra deoc'h ama un Amand enorabl 
gant ar brassa humilité a so pos- 
subl din, eus an irreverançou am 
euscoumetet va-unanenaiîdretar 
sacramant adorabl-se, hac eus an 
oll bec'hejou-all am eus great 
epad va bu«z; hac e proposan 
fermamant d'en em ziouall diouto 
hivisiquen, moyennant ho crac 
santel, pehini a esperan hac â 
c'houlennan digueneoc'h, va Jé- 
sus. 

Me oc'h ador er sacramant au- 



AJ el i I gust-se, non pas dious ma er mi- 
oC ^ a d; ritit na dious ma tleffen e ober, 
•halo 11 ?}® s da viana dious va gallout 
c ,mde- ûa dious ma em be c'hoant a 
fleco" greis va c ' halon d 'be ober gant 
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an oïl Perfection a ve possubï. Me" " 
oc'h ador, va Salver caraiitezus, e 
quenient leac'h ma reposât er 
sacramant divin-se, evtt quement 
hini n'ho deveus quet hoc'h ado- » 
ret enna biscoas, evit guement* 
hini n'hoc'h adorent quet bre- 
man, hac evit quement hini 
n'hoc'li adorint hiquen, ispicial 
evit an heretiquet nac sir schis- 
matiquet, evit an dud fall hac ar 
goall gristenien, evit ar Masfe- 
matourien, ar sorcerien hac- ar 
magicianet, evit ar yuzevien nac 1 
an durquet, hac an-oll infidelet 
pe an idolatret, pere ho sup^lian v ; 
va Jésus, da gonvertissa, evit ma 
teui ar bed-oîl d'hoe'h anavezout 
ha d'hoe'h adori er sacramant 
santel eus an autei*. 

Brfin, va Doue, me hoc'h ador ■ 
enna evit an oll draou crouet 1 
pere n'hôc'h enevont quet, -coula 1 
nac evit ar re hoc'h ene ha 1 
n'hoc'h adorent quet, evel ma 
zeo an ère vent hac an dud daonet; i 

'ë 

\ 
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hac e tesiran e creis va c'halon 
oher brema quellies a Act a feiz, 
a esperanç nac a garantez en 




eut * 
"fa 



.a 

a: 



hoe'h andret, va Jésus, ha rei 
ioc'h cleoc'h quement a venedictionou 
ha meuleudiou, ha mil guech 
c'hoas davantaich, eguet a valer 
dictionou hac a vlasfemou a vo^- 
misso ar grouadurien maleur.us- 
se assamhles en hoc'h enep epad 
an oll éternité. 

Me a offr deoc'h, va Doue, va 
Salver, gant an oll respet hac 
t . v „. „ an oll humilité a so possubl din, 
[iflô^ an ado,ra.tion-ma gant an hini a 
s j# rent deoc'h an Ilis militant ha 

11 



coi} 15 

lté 



triomfant : hac ho supplian eus 
va oll nerz, va Redemptor divin, 
ma pliio gueneoc'li accepti va 
homaicn ha rei din ho penedic- 
tion santel gant ar c'hraç da gun- 
dui ur vuez vad ha da gaout ur 
maro madive. Amen. 

Meulet ra veao Jésus er-Sacr amant san- 
tel hac adorabl eus an Àutèr: Amen. 



Digitized 



302 



EVIT OfFIC 



* 

EVIT OFFIÇ AN ANAOUN 

* 

PROS. 

Dies irse, dies illa, 
Solvet saeclum in favilla, 
Teste David cum sibylla. 

Quantus tremor est futurus, 
Quando judex est venturus, - 
Cuncta stricte discussurus. 

Tuba mirum spargens sonum 
Per sepulchra regionum, 
Goget onines ante thronum. 

Mors stupebit et natura , 
Cum resurget creatura, 
Judioanti responsura. 

Liber scriptus profère tur, 
In.quo totum continetur, 
Unde mundus judicetur. 

Judex ergo cum sedebit, 
Guîdquid latet apparebit, 
Nil inultum remauebit. 

Quid sum, miser, tune dicturus? 
Quem patronum rogaturus, 
Cum vix justus securus ? 
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ftex tremendse majestatis, 
Qui salvandos, sa! vas gratis, 
Salva me, Ions pietatis. 

Recordare, Jesu pie, 
Quod sum causa tuae vise : 
Ne me perdas illa die. 

Quaereus me, sedisti lassus. 
Redemisti, crucem passus : 
Tantus labor non sit cassus. 

Juste j udex ultionis, 
Donum fac remissiouis, 
Ante diem ratiouis. 

Ingemisco, tanquam reus; 
Guipa rubet vultet meus 
Supplicauti parce, Deus. 

Qui Mariam absolvisti, 
Et latronem exaudisti; 
Mihi quoque spem dedisti. 

Preces meae non sunt dignae 
Sed tu bonus, fac bénigne 
Ne perenni cremer igne. 

In ter oves locum prsesta, 
Et ab hsedis me séquestra, 
Statuens in parte dextra. 

Confutatis maledictis, 
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Flammis acribus addictis, 
Voca me cum benedictis. 

Oro supplex et acclinis, 
Cor contritum quasi cinis; 
Gère curam mei finis. 

Lacrymosa dies illa, 
Qua resurget ex favilla 
Judicandus homo reus. 

Huic ergo parce, De us : 
Pie, Jesu Domine, 
Dona eis requiem. Amen. 



EVIT AR SALUD 



Rorate, coeli, desuper, et nubes 
pluant justum. J 

Ne irascaris , Domine, ne ultra Q 
memineris iniguitatis : ecce civi- ?! 
tas sancfci facta est déserta, Sion H 
déserta facta est : Jérusalem deso- &u 
la ta est, domus sanctiiicationis 
tuse et glorise tuae, ubi laudaverunt 
te patris nostri. 
Rorate, cceli. 
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Peccavimus , et facti sumus , 
tanquam imniundus nos, et ceci- 
dimus, quasi folium universi ; et 
iniquitates nostrae, uuasi ventus, 
abstulerunt nos. Aoseondisti fa- 
ciem tuam a nobis, et allisisti nos 
in manu iniquitatis nostrae. 
Rorate, cœli. 

Vidé, Domine, afïïictioneni po-> 
puli tui ; et mitte quèm missurus 
es. Emitte agiium domiriatorem. 
terra?, de petra deserti ad montem 
filièe Sion ; ut auferat ipse jugùtti 
captivitatis, nostrae. 
Rorate, cœli. 

Consolamini, consolamini, po- 
pule meus : cito veniet salus . tua . 
Quare mœrore consumeras ? 
quare innovavifc te dolor ? Sal- 
vabo te, noli timere : ego enim. 
sum Dominus Deus tuus, sanctus 
Israël, redemptor tuus. 
Rorate, cœli. 
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ANTIENNOU AR VERC'HES 

Aima Redemptoris Mater, qna - 
perviacceli mar i S 

Porta mânes, et steiw 
succurre çadenti, lo . tu 

Surgere qui curât, populo, ( 

nSSJFSSSX tuum. sanetum j 
vfio ¥*5 "ac posterius, O 

brielis ab ore, „ OP /.otorum 
Sumens illud ave, peccatoru 

miserere. 

Ave, Regina cœlorum, 
Ave, Domina Angelorum, 
Salve, radix, salve, porta. 
Ex qua mundo lux est orta. 

Gaude, Virgo glpnosa, 

Super omnes speciosa : 

Vale, o valde décora, 

Et pro nobis Christum exora. ^ 

• 1 
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f. Dignare me laudare te, Virgo 
sacrata. 

$ Da mini virtutem contra hos- 
tes tu os. 



Regina cœli, laetare, alléluia. 
Quia quem meruisti portare, allel. 
Resurrexit sicut dixit, alléluia. 
Ora pro nobis Deum, alléluia. 

f . Gaude et lsetare, Virgo Maria, 
alléluia. 

ij!. Quia surrexit Dominus vere, 
alléluia. 



Salve, Regina, Mater misericor- 
dise ; vita, dulcedo et spes nostra, 
salve. Ad te clamamus, exules filii 
Evse. Ad te suspiramus, gementes 
et fientes in hac lacrymarum 
valle. Eia ergo, advocata nostra, 
illos tuos miséricordes oculos ad 
nos converte. Et Jesum, benedic- 
tum fructum ventris tui, nobis 
post hoc exilium ostende. 
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0 elemens! o pia ! ô dulcis Vît- ( 
go Mariai * • c 

f Ora *>ro nobïs, sàncta Dei s 

G6 ^ i Ut X digni effîcianmr promis 
sionibus Christi. 

— • ' ' ' — 

Ave, verum corpus, naturii De 

Maria virgine ; _ , . 

Vëré pâssum , îmmolatum m 

cmce pro domine : T , 
Ciiiùs lattis perfôfaîiim , Unûa 

fluxit cum sanguine. . 
Esto nobis praegustatum Mortis 

in examine. ,, ~ 
Ô dulcis ! o pie'.oJesu, fin 

Àmeiï. 

f. Panem de cœlo 

G1 |. Omne delectamentuni in sé 
habentem. 

. - • • -. - . : s . ■ - • - 1 1 I 1 1 

ïnviôlata , intégra et câsta es , 
Maria, 
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Quae es eflfecta fulgida cœli porta . 
0 mater aima Gliristi chariissima, 
Suscipe pia laudum praeconia ! 
Nostra ut pura pectora suit et 

corpora ; 
Te nunc flagitant devo.ta corda ef 

aura. 

Tua per precata dulcisoua, 
Nobis concedasyemam per saeçula,. 
0 feem'gnal o rçginal o Maria) 
'Quae sola inviolata permansjsti. 

Su£ tuum praesidium confugi- 
mùs, sancta DeiGemtrix; nostrâs 
deprecationes ué despicias iu 
necessitatibus , sed a periculis 
cunctis libéra nos semper, Yirero 
glonosa et benediicta. 

MOTET 

Adeste, fidèles, IsefeL triumphan- 
tes : ' 

Venite, venitç iu Be&leem 



< 
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Natum videte, Regem angeio- . 
VeniCadoremus ; venite, ado- 

Venite^&mus Dominum. 
Natum videte, etc. 
Deum de Deo, lumen de lu 
mine, 

Gestant puellae viscera 
Deum verum, gemtum nou 

VeniteTadoremus ; venite ado- 

remus ; _ • „m 
Venite, adoremus Dominum. 

Deum verum, etc, 

Cantet nunc in chorus angeio- 

Cantet nunc in aula cœlestium : 
Gloria in excelsis Deo. 
Venite , adoremus ; venite , aau 

remus ; . 
Venite, adoremus Dominum. 

Gloria, etc. 

Ergo qui natus die hodierna, 
Jesu, tibi sit gloria, 
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Patris aeterni Verbum caro fac- 

tum. . , 

Venite, adoremus; venite, aaore- 

mus; ^ 
Venite, adoremus Dominum. 

Patris aeterni, etc. 



ACTION A C'HRAÇ 

« 

Te Deum laudamus : te Domi- 
num confitemur. 

Te aeternum Patrem : omnis 
terra veneratur. 

Tibi omnes Angeh : tibi cœli 
et universse potes tates. 

Tibi Cherubim et Seraphim : 
incessabili voce proclamant : 

Sanctus, Sanctus, Sanctus : Do- 
minus Deus sabaoth. 

Pleni sunt cœli et terra : ma- 
jestatis glorise tuse. 

Te gloriosus : Apostolorum 

chorus. t 
Te Prophetarum : laudamlig 

numerus. 
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Te Martyrum candldatus : lau- 

dat exercitus. ft „nnta 
Te per orbem terrarum : sancta 

confitetur Ecclesîa. . 

Patrem : immensae majestaus. 

Vënerandum tùum verum : et 
unicum Filium. 

Sanetum quoque : Paraektnm 

Spiritum. . . 

Tu rex gloriae : Christe. 
Tu Pétris : seinpjternus es *i- 

lius. 

Tu ad linerandum susce 
hominém : noii horruistiV. 

}i fïï^devicto mortis aculeoj 
açeruisti crédentijms régna cœ- 

lo'runi. . ... 

Tu ad dexteram J)ei sedes : m 

gloria Patris. . - 

Judex crederis : esse venturus 
Te ergo qusesumus, tuisfaniun s - 

subyeni : quos pretiosô sanguine 

îredemisti. 
^Eterna fac cum SancJi3 tuis : 

in gloriâ nûmérari. 1 
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Salvum fac populum tuum, 
Domine : et benedic hsereditati 
tuae. 

3Êt rege eos : et ex toile illos us- 
-mhu v -4îiu.e in aétérhum. ■ 

mus te. 

i3 Et laudamus nome» Juum » 
^ p seeculum : et m sœculum saeculi. 

Dignare, Domine, die i&to : swe 
peccatô nos cus.todire. 

Miserere nostri, Domine : mi- 
serere nostri. 

Fiat misericordia tua, Domine, 
super nos : quemadmodum spe* 
ravimus in te. 

In te , Domine , speravi : nom 
confundar in aeternum. 
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Pajen. 

Perfermou dious ar mintin . 7 

Goure' hemennou Doue * » 12 

.♦;V' Goure' hemennou an Ilis 13 

\ : A Litaniou Jésus 16 

Pedennou dious an nos . . • 20 

Litaniou ar Verc 1 hes 26 

Instruction var sacramant ar binijen, 35 

Eus ar Gommunion. • ••*»•••••.*«« 39 

Ar pedennou e latin 54 

? Fœçon da respont an oferen... "57 

S" Cantic an Mlez ...... 

Symbolen Nicee... 64 

*?. Pedennou epad an oferen 

Or&zonou dévot var pep articl eus a 

Bassion hor Salver 84 

Gousperou an Ânapun ,. 105 

1 > ; — ar ZuL\ 115 

— an Ebestel 124 

% — ar Verzerien : 132 

% — ur Chovessour pontif... 136 

■^k$k — ur Chovessour simpl. . > 138 
% — ar Guère 1 heset hag ar 

| Graguez santel. ..... 139 

— an A svent 145 
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Gousperou Nedelec 147 

~- ar Rouanes 1 48 

— . an hano santel a Jésus.. 150 

— ar C'horaïs 151 

Sut ar Bassion hac ar sul Bleuniou. 155 

Ar gui Fasq 157 

Gousperou ar Chasimodo 159 

— an Asçansion 1B0 

à- àr Pantecost 162 

= an Dreindet . , . 163 

— ar Sacramant . 165 

— sant Yan-Badezour 170 

= sant Per ha sant Paul.. 171 

— beleguiach hor Salver Je - 

sns-Christ - 172 

— an Oll-Zxnt... 174 

— an oll zœnt, esquibien,etc. 

specialamant a escopti 
Quemper 175 

— an Dedy , 177 

— ar Galon sacr ......... 178 

— an lniron - Varia Seiz - 



fAezê 180 

tfari-Magdalen 181 

ar Verc'hes Vari pur 

dreist an oll. . . .. . . .. 1 83 

sant Joseph ... lM 



m" 



' 3J6 



TAULEN. 



i 



Gousperou distro relegou sant Cau- 

rintin ha sant PauJ.T» 186 

— sant Tugdual... ... 190 

— é Sflne Caurintin. ....»».. 

— cffci* tiar-c'/ied guilioud / 
ar Ferc'/igs Fari. . » . T J 1 93 

— sanf Paul, escop Léon... 195 

— sant Briec... ...... .. 19é 

— sant ffozen ...... 198 

— sant Guillerm 199 

pofisperou ar %%l e brezorinec. .... . 202 

Çafitic var ar Stabat inaîçr. ♦ 218 

Santimancfiou ur guir gristen e tal 

Croas ar Mission...... 221 

0 filvi et fUid3... ; 223 

Cantic ar Barados . 225 

Vent Crëator . . . . . . . . « . , , » . 231 

Action a c'hrac... 232 

Ar sèif psalm a binigen. ......... 234 

v Litaniou ar Zâènt.î... 262 

1 

Qwlennadurez var sujet an dud clan. 2 72 

û! Evit wterramanchou ar vugale...» 27fi 

* B Cantic an tri Mab.'.\ ... . \ .. . .. 28 6 

M ysterioii ar Rozera,. 289 

^ Péden sant Bernard. ............. 292 

1 Cantic d'ar Vendiez . . 294 

fiiï Cantic var ar Mag^jiftc^t .......... 296 
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Beati omnés qui liment Dominum. 165 
Beatus vir qui timet Dominum. . . 1 13 
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Conûtebor tibi, Domine... m consil. 116 
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Gonfttebor.tîbi, Domine... quonîam. 109 
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Dixit Dominus Domino meo 115 
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la exitu Israël de iEgypto. ....... 115 

Laetatus sam in his quœ dicta .... 139 

Lauda Jérusalem Dominum. ...... 1A1 

Laudate Dominum de cœlis 2Si 

Laudate Dominum ta sanctis. .... 2M 
Laudate Dominum, omnes gentes.. 13S 

Laudate, pueri, Domiuum . . US 

Levavi oculos meos in montes^... 1Û3 

Mémento, Domine David 135 

Miserere raei, Deus. ............. liû 

Nisi Dominus aedificaverit 140 
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PROZOU, HYMNOU, MOTEJOU, G'HàNTICOU. 



Ptjen. 

Àd cœnam agni providi 159 

Adeste, fidèles,. 303 

Aima Redemptoris aûfi 

Auctor béate saeculi 12& 

Audi bénigne conditor 1M 

Aurea luce 121 

Ave, maris Stella 112 

Ave Regina cœlorum 2Û6 

Ave, verum corpus âûfi 
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Benedicite, omnia opéra 286 

Benedictus Dominus Deus Israël.. . 113 

Christe Redem ptor. . . conserva.... 174 

Christe Redemptor... ex pâtre.... U7 

Conditor aime siderum 1A5 

■ Creator aime siderum 133 

' Deus tuorum mililum 132 

Dies ira3, dies illa... 3112 

Dum plaudit aula cœlitum 136 

, Exultet cœlum laudibus 129 

■ Fortem virili pectore 144 

Gloria in excelsis Deo 63 

Hostis Herodes impie 148 

Hue citi mis3is properate 19_B 

Ingratum citius rumpe silentium. . I5û 

lnviolata SOS 

Iste confessor .... 131 

Jesu, corona virginum 1A3 

j Jesu, dulcis memoria 15Q 

Jesu, nosira redemptio lfiû 

Lucis Creator optime 122 

Magnificat 113 

l } I Mortalium Jesu 135 

Non tingat aras 112 

H ! Nunc polos 139 

0 fllii et flliîB 157 

0 lux beala, Trinita3 163 
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j jj, 0 quot undia laérymamm « . Wj$ 

[ à 0 sacerdotûm H£ 

p r 0 vos unanimes. . . . 1|| 

! ; >j Pârige lingua, gloriosi . 153 

Uj.jl P&oge solemnes IS2 

Fàîtkr superni luminis... 151 

t Praeclara custos. 1&3 

^; Regina cœli, larfare 307^ 

I Rbrate cœli dësuper. 2M 

Sacris solemniis ifii 

Sàlve, Regina 2ÛÎ 

SâBctorum meritis 133 

'if Stabat mater dolorosa 

Sùb tuum..., 3Û9 

Te Deum, laudamus 311 

s } Té, Joseph; célèbrent. . 184 

Tristes erant apostoli. . 130 

•> : v uirbs Jérusalem 112 

- Ht qneant Iaxis. IIÛ 

: Veni Creator spiritus 164 

ï - Verbnm supernum prodiens ...... L63 

i;., 1 :;^ VéiiMa -régis prodeunt 1£5 

'St. 

> iî ... « » 
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